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Sesavali

patara liaxvis xeoba uZvelesi droidan iyo dasax-
lebuli. gasul saukuneSi xeobis ramdenime sofelSi
Catarda arqeologiuri gaTxrebi, maT Soris sofel fris-
Si (romelic esazRvreba patara liaxvis xeobas). 1959
wels frisis Caqceul yorRanSi arqeologebma (xelmZ. b.
texovi) adamianTa da cxovelTa Zvlebi, aseve brinjaos
xanis Tixis xuTi WurWeli aRmoaCines. frisis samarxSi
aRmoCnda xanjlis piri, romelic farTod iyo gavrcele-
buli mTels amierkavkasiaSi. b. texovis ganmartebiT fri-
sis yorRani koleqtiur samarxs warmoadgenda.1

arqeologiuri gaTxrebi 1938-1940 w.w prof. s. makala-
Tias xelmZRvanelobiT Catarda sof. tyviavSic, e. w. xaris
goraze. tyviavis yorRanuli samarxi, romelSic sxvadas-
xva saxis keramikuli nawarmi, liTonis nivTebi, obsidia-
nisa da kaJis saWrisebi, aseve safxekebi aRmoCnda, adre
brinjaos xanas ganekuTvneba da Zv. w. 2500 wliT daTariR-
da.2 teritorias, romelsac patara liaxvis xeoba moicav-
da, Sua saukuneebis ganmavlobaSi Cveni qveynis saxelmwi-
foebriv cxovrebaSi gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda.
amas ganapirebebda patara liaxvis xeobis strategiuli
mdebareoba, xeobis damakavSirebeli gzebi, rogorc qvey-
nis sxva kuTxeebTan (qsnis xeoba, dasavleT saqarTvelo),
ise CrdiloeT kavkasiasTan. adrefeodalur xanaSi igi or
nawilad iyofoda: md. patara liaxvis qvemo weli saisto-
rio wyaroebSi, kerZod, VII saukunis anonimur somxur ge-

1 Б. Техов, К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в нижнем
течении реки Большой Лиахви,  Тб., 1963, стр. 36-37.
2 s. makalaTia, liaxvis xeoba, Tb, 1971, gv. 8-9. g. sosiaSvili, nar-
kvevebi liaxvis xeobis istoriidan, Tb., 2011, gv. 7.
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ografiaSi `qordiTirikos xevis~ saxeliT ixsenieba,3 pata-
ra liaxvis Sua da zemo weli ki `sacxumeTis~ saxeliT
iyo cnobili. j. gvasalias ganmartebiT, `sacxumeTi~ pata-
ra liaxvis marjvena napirs ewodeboda.4 toponim `sacxu-
meTs~ j. gvasalia svanur enas ukavSirebs. rogorc mkvle-
vari ganmartavs, `cxum~ svanurad rcxilas aRniSnavs. sva-
nuri fuZe `cxumi~ qarTuli mwarmoeblebiT gaformda,
ris Sedegadac miviReT toponimi `sacxumeTi~.5 sacxumeTis
msgavsad, zanur-svanur enasTan patara liaxvisa da qsnis
xeobebSi araerTi toponimia dakavSirebuli. mag.: largvi-
si, geri da sxv.6 Sida qarTlSi zanur-svanuri toponime-
bis arsebobasTan dakavSirebiT j. gvasalia miiCnevs, rom
`Tu ufro adreuli xanidan ara, gviani brinjaos xanidan
mainc dasavleT saqarTvelosa da Sida qarTlis mosaxle-
oba arqeologiur kulturaTa mixedviT, kulturul-eTni-
kurad mWidrodaa dakavSirebuli.~7 dasavleT saqarTve-
los mWidro kavSiri Sida qarTlTan, kerZod, didi da pa-
tara liaxvis, aseve qsnis xeobebTan, ara marto onomasti-
kuri masaliT, aramed saistorio wyaroebiTac dasturde-
ba. adrefeodalur periodSi afxazTa mefeebi didi da pa-
tara liaxvis xeobebis saSualebiT gadmodiodnen aRmo-
savleT saqarTveloSi da awarmoebdnen brZolas hereTis
SemosaerTeblad, amas adasturebs eredvis 906-914 wlebis
warwera. (amaze vrclad qvemoT visaubrebT). patara liax-
vis xeoba Crdilo-aRmosavleTiT qsnis xeobas esazRvreba,

3 s. kakabaZe, qarTuli saxelmwifoebriobis genezisis sakiTxebi,
saistorio moambe, wigni I, Tb., 1924, gv. 40.
4 j. gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli geografiis
narkvevebi, Tb., 1983, gv. 25.
5j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 165-166.
6 j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 166; g. sosiaSvili, Sida qarT-
lis zogierTi toponimis Sesaxeb, goris saswavlo universiteti,
arnold Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis instituti, profe-
sor genadi burWulaZis xsovnisadmi miZRvnili samecniero kon-
ferencia, konferenciis masalebi, 2012, gv. 211-216.
7j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 167.
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sadac gvianfeodalur xanaSi qsnis saerisTavo arsebobda,
xolo Crdilo-dasavleTiT didi liaxvis xeobas emijneba.
XV saukunidan moyolebuli es teritoria qarTlis erT-

erT Zlier saTavados – samaCablos ekuTvnoda. XV-XVIII
saukuneebSi qsnis erisTavebma kidev ufro gaafarToves
TavianTi safeodalos sazRvrebi, maTi eqspansia mimarTu-
li iyo Sida qarTlis Crdilo-dasavleTiT, dasavleTiT
da samxreT-dasavleTiT. qsnis erisTavebma didi liaxvis
xeobis saTaveSi TavianT mflobelobaSi moaqcies maRran-
dvaleTi, xolo patara liaxvis xeobaSi savaxtango da
gverdisZiri.8 1777 wels qarTl-kaxeTis mefem erekle II
qsnis saerisTao gaauqma da patara liaxvis xeoba iulon
batoniSvils uboZa.9 iulon erekles Ze patara liaxvis
xeobaSi arsebul sofel beloTSi damkvidrda.10

8 j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 10. Znelia, termin „savaxtangos“
zusti ganmarteba. vaxuSti batoniSvili „savaxtangos“ patara
liaxvis xeobis erT nawils uwodebs: „uwodeben vanaTiTurT
savaxtangos“. vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve-
losa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi
xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. IV, Tb., 1973, gv.
362-363. aRniSnul termins vxvdebiT aseve XVII saukunis qarTveli
istorikosis – farsadan gorgijaniZis TxzulebaSi. misi gadmo-
cemiT, qarTlis mouravis giorgi saakaZis osmaleTSi gadaxvewis
Semdeg svimon mefem zurab aragvis erisTavs `zog-zogi savaxtan-
go soflebi“ uboZa. farsadan gorgijaniZe, istoria, s. kakabaZis
gamocema, saistorio moambe, t. II, Tb., 1925, gv. 236. ar aris gamo-
ricxuli, rom „savaxtango“ provinciis romelime mefe vaxtang-
Tan iyos dakavSirebuli. erT-erTi aseTi provinciis mefe iyo
vaxtang IV, aleqsandre I didis vaJi, xolo meore giorgi VIII Ze
vaxtangi. d. niniZe, provinciis mefeebi, Tb., 1995, gv. 135, 161. rac
Seexeba „gverdisZirs“, igi md. patara liaxvs da md. mejudas Sua
wels Soris mdebare teritorias aRniSnavda. j. gvasalia, dasax.
naSromi, gv. 25.
9 masalebi saqarTvelos istoriisaTvis Sekrebili batoniSvilis
daviTis da mis Zmebisa, 1744-1844 w.w. tf., 1906, gv. 15.
10 ioane qarTveliSvili, memuarebi, avT. ioselianis gamokvleviT,
redaqciiTa da SeniSvnebiT, Tb., 1955, gv. 81.
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rogorc aRvniSneT, patara liaxvis marjvena napirs
sacxumeTi ewodeboda, xolo patara liaxvsa da mejudas
Sua wels Soris mdebare teritoria ki gverdisZiris
saxeliT iyo cnobili.

X saukuneSi politikur asparezze qarTlis didaz-
naurebs Soris yanCaelTa gvari dawinaurda. mejudis xe-
obaSi sofel bieTis taZris saamSeneblo warweraSi ixse-
nieba erisTavT-erisTavi ioane Ze bakur yanCaelisa. ar ar-
is gamoricxuli, rom yanCaelTa safeodalos gavlena pa-
tara liaxvis xeobis garkveul nawilzec vrceldeboda. X
saukunis dasawyisSi qarTlis feodalur sagvareuloTa
Soris gansakuTrebiT dawinaurdnen tbelebi. maTi saxlis
warmomadgeneli, ivane, afxazTa mefeebis mokavSire gaxda
da maTgan samarTavad qarTli gadaeca. is qarTlis „uf-
lad“ iwodeboda, amas adasturebs eredvis wminda giorgi
taZris warwera. tbelTa feodalur gvarTan X saukunis
ganmavlobaSi didi da patara liaxvis xeobis soflebSi
araerTi taZris agebaa dakavSirebuli. Zeglebze mikvleu-
li lapidaruli warwerebi IX-X saukuneebis Sida qarT-
lis, da, zogadad, Cveni qveynis politikuri da kulturu-
li cxovrebis Sesaxeb uaRresad mniSvnelovan wyaros war-
moadgens, rac araerTi mecnieris kvlevis sagani gaxda. pa-
tara liaxvis xeobis soflebis istoriul-geografiuli
Seswavlis mizniT Cvens istoriografiaSi araerTi naSro-
mia Seqmnili, am mxriv, gansakuTrebiT aRsaniSnavia s. maka-
laTias da i. megreliZis Rvawli, romlebmac didi da pa-
tara liaxvis xeobis soflebis istoriis, aq arsebuli ma-
terialuri kulturis Zeglebis Seswavlas araerTi weli
Sealies.11

11 s. makalaTia, liaxvis xeoba, Tb., 1971; i. megreliZe,  siZveleebi
liaxvis xeobaSi, t. I, Tb., 1984; i. megreliZe,  siZveleebi liaxvis
xeobaSi, t. II, Tb., 1997; i. megreliZe, stalinirisa da zemo
niqozis siZveleebi, stalinis saxelmw. ped. institutis Sromebi,
t. I, Tb., 1952, gv. 245-313; i. megreliZe,  mdinare didi liaxvis
marcxena napiris siZveleebi da maTi warwerebi, Tb. a. s. puSkinis
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patara liaxvis xeobis istoriiT jer kidev studen-

tobis periodSi davinteresdiT. xeobaSi Semavali sofle-

bis Sesaxeb Cven mier moZiebuli masalebi sxvadasxva gamo-

cemebSi ibeWdeboda. gamoqveynda calke wignebis saxiTac.12

patara liaxvis xeobis soflebis Seswavlis dros gansa-

kuTrebuli yuradReba miipyro sofelma dicma, mis Sesa-

xeb wlebis ganmavlobaSi vagrovebdiT dokumentur masa-

lebs, dicis istoria sabolood monografiis saxiT gamo-

veciT.13 Tumca, ukanasknel periodSi Cven mier dicis

RvTismSoblis saxelobis taZris kedlebze mikvleulma

asomTavrulma warwerebma gadagvawyvetina, rom am Temis

irgvliv kvleva gagvegrZelebina. Zveli warwerebis aRmo-

Cenam ara marto sofel dicis istoria Secvala, aramed

axali furclebiT gaamdidra patara liaxvis xeobis da,

zogadad, Sida qarTlis, Cveni qveynis am uZvelesi kuTxis

adrefeodaluri periodis istoria. dicis warwerebs gan-

sakuTrebul mniSvnelobas sZens is faqti, rom didi da

patara liaxvis xeobis soflebSi arsebul siZveleebsa da

Zvel qarTul warwerebze (mag.: eredvis, tbeTis da sxv.)

qarTvel mecnierebs xeli aRar miuwvdebaT. qarTuli kul-

turis bevri unikaluri Zegli, Cveni istoriis cocxali

mowme da matiane saokupacio xazis miRma moeqca. sofeli

dici e.w. gamyof xazs emijneba. aRniSnul sofelSi aso-

mTavruli warwerebis aRmoCena, vfiqrobT, mravlis met-

yvelia, rac naTlad gvidasturebs uZveles droSi patara

liaxvis xeobis am arealSi qarTvelTa cxovrebis uwyve-

sax. Tbilisis sax. ped. institutis Sromebi, t. IX, Tb., 1957, gv.
81-92; i. megreliZe, liaxvis xeobis warwerebi da sxva siZveleebi,
macne (istoriis seria), #4, Tb., 1971.
12 g. sosiaSvili, vanaTis istoriidan, Tb., 2005; g. sosiaSvili, pa-
tara liaxvis xeobis istoriidan, (sofeli qordi), Tb., 2007; g.
sosiaSvili, narkvevebi patara liaxvis xeobis istoriidan, Tb.,
2011.
13 g. sosiaSvili, dicis istoria, Tb., 2010.
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tobas, maT religiur-kulturul saqmianobas. warwerebze

muSaobisas daxmareba gagviwies: istoriis magistrma n.

xarSilaZem, istoriis akademiurma doqtorma T. gogola-

Zem, goris saxelmwifo saswavlo universitetis asocire-

bulma profesorma ioseb alimbaraSvilma, risTvisac maT

gulwrfel madlobas vuxdiT. gansakuTrebuli madliere-

biT gvinda movixsenioT Rvawlmosili mecnieri, Salva

amiranaSvilis saxelobis saqarTvelos xelovnebis muzeu-

mis ufrosi mecnier-TanamSromeli, xelovnebaTmcodneobis

doqtori elene kavlelaSvili, romelmac warwerebis

amokiTxvis dros, aseve teqstebis paleografiuli aRweri-

sas bevri saintereso rCeva mogvca. wignis rusulenovani

Targmani moamzada goris saxelmwifo saswavlo universi-

tetis TanamSromelma viqtor qarqaSaZem, xolo inglisur-

enovani Targmani – zurab zurabaSvilma, risTvisac maT

madlobas vuxdiT.

dicis RvTismSoblis saxelobis taZari Seuswavle-

lia. ar aris gamoricxuli, rom aseTive warwerebi kidev

aRmoCndes, rac am uZvelesi kuTxis istorias bevr sainte-

reso furcels Sematebs. aqve, gvinda aRvniSnoT, rom Cven

ar gvaqvs asomTavrul warwerebze muSaobis mdidari gamo-

cdileba, naSromi dazRveuli ar aris garkveuli uzusto-

bebisagan, amitom TiToeuli saqmiani SeniSvna gaziarebu-

li da gaTvaliswinebuli iqneba.
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dicis siZveleebi

sof. dicis teritoriaze araerTi xuroTmoZRvruli
Zeglia SemorCenili. maT Soris galavnis fragmenti (tab.

I. 1.) romlis samxreTis kedels saTofurebi aqvs datani-
li. gadmocemiT, dicis galavanSi garkveuli periodi
dauyvia giorgi saakaZes, romelsac mefisagan tfilisis,
cxinvalis da dvaleTis mouravoba hqonda Cabarebuli.
dicis galavans gansakuTrebuli datvirTva hqonda qa-
rTlSi `lekianobis~ gavrcelebis Semdeg, rogorc Cans,
lekTa Semosevebis dros aq sofeli Tavs afarebda. erek-
le II brZanebis mixedviT, dici, patara liaxvis xeobis
ramdenime sofelTan erTad, lekTa winaaRmdeg Seqmnil
erT-erT samdevroSi Sedioda.14 sabWoTa xelisuflebis
damyarebis Semdeg dicis galavani kolmeurneobis beRe-
lad iyo gamoyenebuli. zepiri gadmocemebis garda, dicis
galavnis Sesaxeb raime cnobebi naratiul, an dokumentur
wyaroebSi ar gvxvdeba. soflis mkvidrTa mier mowodebu-
li informaciiT, dicis cixe-galavnidan gvirabi gadioda
soflis dasavleT nawilSi arsebul `goreebze~. (tab. I.

2.) es aris daaxloebiT 100 kv.m farTobis SemaRlebuli
adgili, romelic dafarulia buCqnariT. XX saukunis 90-
ian wlebSi adgilobrivi axalgazrdebis iniciativiT
gawmendiTi samuSaoebi daiwyo, Tumca, male Sewyda. teri-

14 g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 133-134; d. gvritiSvili,
feodaluri saqarTvelos socialuri urTierTobis istoriidan,
Tb., 1955, gv. 297.
 cixe-galavnis samxreTiT, soflis erT-erT ubanSi, dicis mkvid-
ris 1929 w. dab. ilia sosiaSvilis gadmocemiT, saxlis saZirkv-
lis amoTxris dros miwa Caingra da, savaraudod, gvirabis nawi-
li gamoCnda, es adgili mSeneblebs qvebiT amouvsiaT. gvirabis
arsebobas soflis sxva macxovreblebic adastureben. rogorc
1972 w. dab. nariman sosiaSvilma miambo: `gvirabis garkveul
monakveTSi aqaurebi Cadiodnen, Tumca mere sinaTle uqrebodaT
da bolomde ver axerxebdnen gasvlas~.
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toriis gawmendis dros aRmoCnda miwaSi Tlili qvebiT
amoyvanili kedlebi. `goreebis~ mTeli farTobi nangre-
vebiT aris mofenili. adgilobrivi mosaxleobis infor-
maciiT, XX saukunis I naxevarSi, rodesac kolmeurneoba
`goreebis~ irgvliv arsebul mindors amuSavebda, didi
raodenobiT sameTuneo nawarmi aRmoCnda, maT Soris: doqe-
bi da qvevrebis fragmentebi, romlebic uyuradRebobiT
ganadgurda. `goreebis~ midamoebSi dResac gvxvdeba Tixis
WurWlis naSTebi. `goreebs~ CrdiloeTiT, daaxl. 2-3 km.-is
daSorebiT frisis teritoria esazRvreba, aRsaniSnavia,
rom XX saukunis 50-an wlebSi frisSi Suabrinjaos peri-
odis yorRanuli samarxi iqna aRmoCenili da Seswavlili.
frisis yorRani koleqtiur samarxs warmoadgenda, sadac
arqeologiur gaTxrebs 1959 wels b. texovi awarmoebda.
Caqceul yorRanSi aRmoCnda Tixis WurWeli, romelic
axlo analogias poulobs saCxeris adreuli brinjaos
xanis keramikasTan.15

1938-1940 w.w goris istoriul-eTnografiuli muzeu-
mis arqeologiurma eqspediciam (xelmZ. prof. s. makala-
Tia) sofel tyviavSi (dicidan 7 km. moSorebiT md. patara
liaxvis marcxena napirze) `xaris goris~ saxelwodebiT
cnobili adreuli brinjaos periodis samarxTa kompleqsi
Seiswavla.16 ar aris gamoricxuli, rom sofel dicSi ar-
sebuli `goreebi~ aseTive kompleqss warmoadgenda, Tumca,
arqeologiuri gaTxrebis Catarebamde amis Tqma gadaWriT

Znelia. sofel dicSi araerTi qristianuli taZaria Semo-
rCenili, romelTagan aRsaniSnavia mTavarangelozis ekle-

sia. (tab. II. 1) #igi mcire zomis, erTnaviani bazilikuri ti-

15 Б. Техов, К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в
нижнем течении реки Большой Лиахви,  Тб., 1963, стр. 36-37.
16 s. makalaTia, liaxvis xeoba, Tb., 1971, gv. 9.
 aRsaniSnavia, rom soflis zogierTi mkvidris gadmocemiT `go-
reebze~ uwin `xorveliT~ (qolera) daRupuli adamianebi daukr-
ZalavT da maTi samarxi daavadebis gavrcelebis Tavidan acile-
bis mizniT duRabiT amouvsiaT. (gadmocema CaviwereT 1952 w. dab.
l. maisuraZisagan).
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pis Zeglia. nagebia sakmaod dauxvewavi xeliT. samSeneblo
masalad gamoyenebulia riyis qva, kuTxeebSi Catanebulia
Tlili, Rvinisferi qvebi (aseTive qvebia gamoyenebuli
RvTismSoblis saxelobis taZarzec). aRmosavleTis ked-
lis kuTxeebSi gamoyvanilia TaxCebi, sadac Cayolilia
Tixis WurWeli. es eklesia, dicSi mcxovrebi xandazmuli
adamianebis gadmocemiT, bolSevikTa aqtiur mxardamWe-
rebs daungreviaT. maTive informaciiT, 1924 wlis cnobi-
li ajanyebis dros, qaquca ColoyaSvilis momxreebs, dic-
Si, mTavarangelozis taZris siaxloves, miwaSi iaraRi Ca-
umarxavT. gasul wlebSi adgilobrivi axalgazrdobis
iniciativiT dangreuli taZari gasufTavda da gamoCnda
brtyeli qviT mopirkeTebuli sakurTxeveli, aqve iyo da-
zianebuli svetis fragmenti. garegnuli daTvalierebiT,
mTavarangelozis taZari IX-X saukuneebis nageboba unda
iyos. taZari moculobiT mcire zomisaa. interess iwvevs
taZarTan napovni svetis fragmenti, aseve taZris siaxlo-
ves arsebuli  duRabis nawili, rac, savaraudod, gadaxu-
rvisTvis iyo gamoyenebuli. Tumca, imdenad didi zomisaa,
rom aseTi patara taZrisTvis misi gamoyeneba kiTxvebs aC-
ens. ar aris gamoricxuli, rom taZarTan sxva nagebobac
idga. es albaT samomavlo Seswavlis sagani unda gaxdes.
taZris garSemo teritoria miwiT aris dafaruli da misi
kedlebis daaxl. 0.5 m. miwaSia moqceuli. miuxedavad imi-
sa, rom nageboba Zlier dazianebulia, CrdiloeT da samx-
reT kedlebis fragmentebze dakvirvebiT, SegviZlia vTq-
vaT, rom eklesia gadaxuruli iyo naxevrad cilindruli
kamariT. Zeglis gawmendisas aRmoCnda adamianis ConCxis
fragmentebi, maT Soris Zlier dazianebuli Tavis qalis
nawili. micvalebuli taZris SesasvlelSi iyo dakrZalu-

li, radgan iqve iqna mikvleuli samarxis Tavsarqveli –
masiuri Tlili qva.

mTavarangelozis taZris garda, dicSi kidev ramde-
nime sakulto adgilia, maT Soris lomisis niSi, romelic

didi lomisis salocavidan unda iyos gadmotanili. (tab.
II. 2.) lomisis sakulto teritoriaze (CrdiloeT mxares)
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SemorCenilia salocavis nangrevebi, romelic amJamad mi-
wiTaa dafaruli. dicis `lomisas~ aRwers i. megreliZe.
igi wers: `soflis aRmosavleT nawilSi mdebareobs dicis
mTavarangelozis eklesiis nangrevi. mas iqiT sakulto
adgils lomisas uwodeben. iq nageboba aRar aris, dgas
didi kaklis xe~17. lomisas niSTan XX saukunis 90-ian
wlebSi, wminda giorgis TeTri marmarilos stela dadga
dekanozma arCil mindiaSvilma (tab. III. 1.), xolo 2002
wels, am adgilze mcire zomis eklesia aSenda sof. dicis
mkvidris kukuri markozaSvilis finansuri xelSewyobiT
(tab. II. 2.) salocavis gza SeakeTa valeri markozaSvilma.
lomisas wminda giorgi dicSi mcxovrebi markozaSvilebis
salocavad iTvleba. dokumentebis mixedviT, markozaSvi-
lebis sagvareulo aRniSnul sofelSi 1700 wlidan das-
turdeba. 1700 wlis saamilaxvrosa da gaRma liaxvis xal-
xis kodispuris gamosavlis davTarSi ixsenieba papuna ma-
rkozisSvili.18 lomisis wminda giorgis Zveli samlocve-
lo (SesaZlebelia niSi), romelic dRemde SemorCenili
aRar aris, savaraudod, markozaSvilebma aaSenes. SesaZ-
loa, maT saxels ukavSirdebodes aseve lomisis wminda
giorgis mTavari salocavidan aq niSis gadmotana. (ar
aris gamoricxuli, rom aRniSnuli gvari aragvis xeobi-
dan gadmosaxlda da dicSi lomisas niSic maT gadmoita-
nes, aRsaniSnavia, rom `lomisobas~ dicSi gansakuTrebu-
lad markozaSvilebi aRniSnaven).

meore sakulto adgili – atocis wminda giorgis ni-
Si soflis SuagulSia. gadmocemiT, niSi qarelis raionis

sofel atocidan XIX saukuneSi gadmoutaniaT,19 rodesac
mlocvelebi arbos wminda giorgis taZridan wamovidod-
nen, dicSi atocis niSTan unda SeCerebuliyvnen da elo-

17 i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 15.
18 g. sosiaSvili, dicis istoria, Tb., 2010, gv. 35.
19 g. sosiaSvili, dicis siZveleebi da religiuri cxovreba, go-
ris saswavlo universitetis istoriisa da arqeologiis centri,
SromaTa krebuli, #2, 2011, gv. 115.
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caT. gadmocema 2007 wels CaviwereT 1913 wels dab. l. yo-
ranaSvilisagan). 2004 wels dicis mkvidrebis mixeil da

biZina biZinaSvilebis iniciativiT maTi papis – vladimer
maRaldaZis sacxovrebeli saxlis ezoSi, iq, sadac ato-
cis wminda giorgis niSia, aguris mcire salocavi aigo
(tab. III. 2.) soflis erT-erT ubanSi (am ubans cxinvalis
ubans uwodeben, radgan aqedan cxinvalTan dama-
kavSirebeli mokle gza gadis) SemorCenilia uzarmazari
Rvinisferi (eredvis) qva, rogorc aq mcxovrebni
gadmogvcemen, es qva eredvSi arsebuli mcxeTijvris sa-
locavis niSia (tab. IV. 1.)

xandazmul adamianTa gadmocemiT dicSi arsebobda
RvTismSoblis miZinebis saxelobis xis eklesia. igi sak-

rebulos gamgeobis SenobasTan mdebareobda. soflis mkvi-
drTa mier mowodebuli informaciis Tanaxmad, taZris ir-
gvliv mounaTlavi bavSvebis sasaflao iyo. RvTismSoblis
saxelobis xis eklesia gasabWoebis Semdeg daSales. adgi-
lobrivi mosaxleobis iniciativiT, 2010 wels xis eklesi-
is adgilas RvTismSoblis miZinebis saxelobis taZari
aSenda (tab. IV. 2).

dicis materialuri kulturis ZeglTagan moculo-
biT da siZveliT gamoirCeva RvTismSoblis saxelobis ta-
Zari (tab. V. 1). dicis RvTismSoblis saxelobis taZari

samecniero literaturaSi gviandeli feodaluri xaniT
iyo daTariRebuli. Zeglis mokle aRwera mogvca S.
naTaZem, igi wers: `RvTismSoblis eklesia arqiteqtoruli
Zegli, dgas soflis ganapiras, samxreT-dasavleTiT,
sasaflaoze. savaraudod TariRdeba gviand. feod. xaniT.
eklesia darbazulia (10,7-6, 1 m), nagebia riyis qviT,
kedlis kuTxeebi da sarkmlebi Tlili qvisaa. Sesasvle-
lebi samxreTiT da dasavleTiTaa. naxevarwriuli afsidis
RerZze viwro sarkmelia, romlis orive mxares TaRovani
niSebia. ori sarkmeli samxr. kedelSia. darbazi gadaxu-
rulia cilindruli kamariT. eklesia SigniT da gareT
Selesilia. das. kedlis frontonis Tavze mogvianebiT da-
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uSenebiaT oTxive mxares sworkuTxa RiadebiT gaxsnili
samreklo, rasac piramiduli saxuravi aqvs. samreklo am-
Jamad gadaxurulia TunuqiT. eklesiis orferda saxuravi
Rariani kramitisaa. SemorCenilia eklesiis samxr-isa (sar-
kmlisa da gadaxurvis fragmentebi) da das-is minaSenebis
nangrevebi~20. Zegli soflis samxreT-dasavleTiT sasaf-
laos SuagulSi SemaRlebul adgilze mdebareobs. aRniS-
nuli eklesia aRwerili aqvs i. megreliZes. mkvlevari
werda: `aq, siZveleTagan RvTismSoblis gumbaTiani ekle-
siaa, romlis kuTxis qvebi Tlilia, sxva ki gauTleli. na-
gebobis aRmosavleT kedelSi erTi sarkmelia, romlis
CarCosac garemxriv kbilebrivi CuqurTma aqvs. Senobas
samxreTidan mTel sigrZeze axlavs qvemoT minagebi, karic
aqedanaa da amave kedelSi ori sarkmelia mxatvruli Car-
CoebiT qvazeve~21. samxreT mxares minagebis kvali taZars
marTlac etyoba.

dicis RvTismSoblis saxelobis taZars, eredvis
wminda giorgis da eredvis beris saydris msgavsad, sava-
raudod, garSemosavleli hqonda. dReisaTvis SemorCenili
centraluri nawili darbazul eklesias warmoadgens.
dicis RvTismSoblis taZris samxreT kars dekori amSve-
nebs.

Sida sivrcis dekoratiulad morTvasTan dakavSire-
biT saintereso dakvirveba hqonda r. mefisaSvils, rome-
lic eredvis beris saydarTan (X saukunis Sua wlebi) da-
kavSirebiT werda: `beris saydris garSemosavleli, ro-
gorc aRniSnuli iyo zemoT, warmoadgenda kargad nageb
galereas, paraduli da orTaRovani SesasvleliT da de-
koratiulad gamoyofili Sua eklesiis samxreT kariT. am-
gvari gadawyvetis pirdapir paralels eredvis wm. gior-
gis eklesiaSi vxedavT. Sida sivrcis dekoratiulad mor-
Tvis xerxi saerTod IX-X saukuneebisa da XI saukunis da-

20 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, t.
5, Tb., 1990, gv. 65.
21 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II, Tb., 1997, gv. 15.
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sawyis xanas ukavSirdeba.“22 Cveni azriT, dicis RvTism-
Soblis saxelobis taZars, garSemosavleli hqonda, rome-
lic droTa ganmavlobaSi daingra da miwiT daifara. Zeg-
lebis es tipi, rogorc g. CubinaSvili SeniSnavda, saqarT-
veloSi iyo warmoSobili, misi pirveli magaliTebi VI sa-
ukunes miekuTvneba. Zeglis am saxem mxatvrul dasasruls
VII saukuneSi miaRwia. aseTi tipis Zeglebi XI saukunis
Semdeg aRar gvxvdeba.23 garegnuli daTvalierebis Semdeg
SeiZleba iTqvas, rom taZars aRdgenis kvali etyoba. is
savaraudod kuTxeebSi Catanebuli qviT iyo agebuli,
xolo dangrevis Semdeg riyis qviT aRadgines. taZris
irgvliv Rvinisferi qvebi mravlad gvxvdeba. aRdgenis
Semdeg eklesia, rogorc Cans, gaulesavT kidec. baTqaSis
kvali aRmosavleT kedelze axlac aris SemorCenili.
dicis RvTismSoblis saxelobis taZars i. megreliZe gum-
baTian nagebobad ixseniebs. Cveni azriT, mkvlevari gumba-
TSi albaT samreklos unda gulisxmobdes, romelic dRes
aRar arsebobs. dicis RvTismSoblis taZris arqiteqturu-

li stili gumbaTs ar iTvaliswinebs. dicis RvTismSob-
lis taZari dangrevis piras iyo misuli da XX saukunis
90-ian wlebSi adgilobrivi axalgazrdebis (g. maisuraZe,
m. yoranaSvili da sxv.) iniciativiT TunuqiT gadaixura.
dicis eklesiis aRwerisasas i. megreliZes ar aqvs na-
xsenebi RvTismSoblis eklesiis meore, dasavleTis kari,
romelic mis mier taZris monaxulebis dros gauqmebuli
iyo da XX saukunis 90-ian wlebSi aqaurma axalgazrdobam
taZris Semogarenis dasufTavebis Semdeg aRmoaCina. ro-

22 r. mefisaSvili, beris saydari, qarTuli xelovneba, #7, 1971,
gv. 98.
23 g. CubinaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, t. I, Tb., 1936, gv.
118.
 rogorc adgilobrivi macxovrebelebi gadmogvcemen, eklesii-
saTvis samreklo komunistebis dros, partiis erT-erT aqaur aq-
tivists moungrevia. adgilobrivma bolSevikebma RvTismSoblis
saxelobis taZris samreklodan zaric Camoxsnes, romelic dRem-
de dicis skolaSia.
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gorc i. megreliZe aRwers, taZris samxreT kedels mTel
sigrZeze gasdevda minagebi. dReis mdgomareobiT taZarze
miSenebuli nagebobis mxolod fragmentia. minagebi Camoq-
ceulia taZris samxreT karibWemde (tab. VI. 1), minagebis
kedlis nawili Cans ara marto samxreT kedlis gaswvriv,
aramed dasavleT mxaresac. samxreT minagebis SemorCenil
fragmentSi CrdiloeTis kedelze TaxCaa gamokveTili.
taZris irgvliv, kordovani feniT dafaruli SemaRlebe-
bia. rogorc Cans, RvTismSoblis taZari calke mdgomi na-
geboba ar iyo da mis irgvliv garkveuli arqiteqturuli
kompleqsi arsebobda. am kompleqsis arsebobaze unda miu-
TiTebdes taZridan moSorebiT aRmoCenili saamSeneblo
xasiaTis qvebi. zedapiruli daTvalierebis dros SemaR-
lebuli adgilis ferdobze SevniSneT daax. 1.5 m sigrZis
masiuri Rvinisferi qva. qva zeda nawilSi or adgilas
gaxvretilia (tab. VI. 2). naxvis dros is miwaSi iyo Caf-
luli da momuSave jgufis mier gaiwminda. iqve, duRabis
fragmentic aRmoCnda. saamSeneblo qvebi taZris Crdiloe-
TiT, daaxloebiT 20-m-is daSorebiT sasaflaos RobesTa-
nac SevniSneT. kedlis didi, masiuri qva, naxevrad miwaSi
iyo moqceuli. samuSao jgufis mier qva miwidan iqna amo-
Rebuli. qvis zeda nawili gadatexilia. qvas napirebze
yvaviliani dekori amSvenebs (tab. VII. 1). aRsaniSnavia is
faqti, romelic dicis RvTismSoblis saxelobis taZris
samxreT karibWis qvaze dRemde SemorCenil erbos wasmis
tradiciaze metyvelebs (tab. V. 2). es rituali uZveles
droSi arsebul nayofierebis kultis arsebobas unda
ukavSirdebodes. ar aris gamoricxuli, rom am adgilze

uwin warmarTuli samlocveloc arsebobda. sainteresoa,
rom erbos, an karaqis wasmis tradicia arsebobda eredvis
wminda giorgis taZris SesasvlelSi, sadac e.w. `ZuZus
qvebia~ amokveTili. am sakiTxs yuradReba miaqcia v. Tofu-

 soflis mcxovrebTa warmodgeniT erbos Camotana da RvTismSo-
blis taZris Sesasvlelze wasma ojaxs mTeli wlis ganmavlo-
baSi baraqas moutans.
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riam, romelic wers: `sayuradReboa, rom zeda nawilze
(Tavze) 16 msxlisebri simrgvalea gamoWrili, romlebic
xalxis rwmeniT ZuZuebs warmoadgenen. urZeo qalebi maT
karaqs usvamen, rom rZe mieceT.~24 rogorc mkvlevari gan-
martavs, analogiuri kultis matarebelni arian axalqa-
laqis mazraSi ganZisa da murjaxeTis ZuZus qvebi.25

XX saukunis I meoTxedSi dicis RvTismSoblis ta-
ZarSi xdeboda qorwinebis, dabadebis da gardacvalebis
registracia, romelsac adgilobrivi sasuliero pirebi
axorcielebdnen (tab. VII. 2). aRsaniSnavia, rom dicis
RvTismSoblis taZars Tavisi beWedic hqonda. XX saukunis
II naxevarSi eklesiis beWedi daikarga. igi cxinvalSi,
erT-erTi adgilobrivi macxovreblis ojaxSi inaxeboda,

rogorc Cans, beWedi man kerZo pirisagan SeiZina. dRemde
dicis eklesiis beWedi mama arCilTan (mindiaSvili)
inaxeba.

dicis RvTismSoblis saxelobis taZars ukavSirde-
boda sofelSi arsebuli dReoba `RvTismSobloba~. 1923
wels Sedgenil erT-erT dokumentSi: `cnobebi saeklesio
dReobebis Sesaxeb~, miTiTebulia, rom dicSi dawesebuli
iyo `RvTiSobloba~. dResaswauli dicSi aRdgomis meore
dRes aRiniSneboda. `RvTismSoblobis~ dResaswauli mog-
vianebiT `gerisTobam~ Caanacvla, rac geris wminda gior-
gis salocavs ukavSirdeboda.26

24 v. Tofuria, Sida qarTlis warwerebi, saistorio moambe, t. II,
tf., 1924, gv. 131.
25 iqve.
 informacia 2006 wels mogvawoda cxinvalis mkvidrma 1972 wels
dab. leri gasievma, risTvisac madlobas vuxdiT.
26 saqarTvelos saxelmwifo arqivis teritoriuli organo –
goris raionuli arqivi, fondi #3, sab. #49.
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dicis epitafiebi

dicis RvTismSoblis saxelobis taZris gverdiT
(CrdiloeTiT, dasavleTiT da samxreTiT) soflis axali
sasaflaoa, xolo uSualod eklesiis irgvliv, rogorc
Cans, Zveli sasaflao iyo. amas mowmobs taZris siaxloves
mimofantuli saflavis qvebi, maTi umetesoba XIX sauku-
niT TariRdeba. saflavis qvebis nawili ZeglTan axlos,
SemaRlebul adgilzea. (savaraudod, aq ufro Zveli fene-
bic unda iyos, Tumca XIX saukuneSi Zvel fenaze sxva sa-
flavebi gaCnda). saflavebze mxedruliT Sesrulebuli

epitafiebia, romelTa nawili kargad ikiTxeba, xolo na-
wili dazianebulia. ramdenime epitafia prof. i. megreli-
Zem amoikiTxa.27 i. megreliZe aRwers dicis RvTismSoblis
taZris samxreT karibWesTan arsebul saflavis mxatvrul
qvaze Sesrulebul epitafias:

`Se uwyalo(,) sofelo(,) ra udro(o)T migde maxe
mamaSore wuTi sofels(,)Savs miwaSi davimarxe.

(samxr.)
kargi ver vnaxe(,) damrCa ded(-)mama mwuxare-

biTa(,)asuli antona SoSiaSvilisa pelagia(,)22 wlisa
(Crd.)
gar. 1898 w. 8 mariamobisa. wamkiTxvelo(,)Sendobas gveli~

(tab. VIII. 1). unda aRiniSnos, rom SoSiaSvilebi, dicSi

 aseTi epitafiebi dicis maxloblad arsebul patara liaxvis
xeobis sxva soflebis sasaflaoebzec gvxvdeba. ix. i. megreliZe,
siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II, Tb., 1997, gv. 23-26.
27 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II, Tb., 1997, gv. 15.
 es sityva, rogorc Cans, warweris Semsrulebels arasworad
amoukveTia, i. megreliZe sityvis ase wakiTxvas sqolioSic adas-
turebs. i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II, Tb., 1997,
gv. 15. warweraSi moxseniebul gvarTan – SoSiaSvilTan dakav-
SirebiT mecnieri sqolioSi ganmartavs, rom `axla sosiaSvile-
bad iwerebian~. i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 15. rac Cveni az-
riT arasworia. sosiaSvilebi dicSi sakmaod Zveli droidan
cxovrobdnen. aRniSnuli gvari – sosiaSvilis formiT dicSi
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sxva dokumentur wyaroebSi ar gvxvdeba. i. megreliZis
mier aRwerili saflavis mxatvrulad damuSavebuli qvebi
taZris samxreT-dasavleTiT aris. i. megreliZes kidev
erTi epitafia unaxavs: `mezobel qvaze samxreTidan weria:
aqa ganisvenebs andria bola(-)

Svilis meuRle nina(,)Sobid[gan]
21 wlisa
(Crd.)
gardavicvale ama soflidgan gauxareli(,)damrCa

qmari(,)deda(,)
mama mwuxare(.)1898w.“ (tab. VIII. 2).
mkvlevari, am epitafiebis garda, sxva, SedarebiT ax-

al epitafiebsac ixseniebs,28 Tumca, isini ar amouweria.
saflavis qvebi SemorCenilia, rogorc taZris samxreTiT
da samxreT-dasavleTiT (qvebi mimofantulia taZris mina-
gebi samxreT kedlidan 10-50 mm.-is daSorebiT), aseve taZ-
ris CrdiloeTiT da Crdilo-dasavleTiT (CrdiloeT ked-
lidan daaxl. 10-20 mm. daSorebiT) mxedrulwarweriani sa-
flavis qvebi umTavresad XIX saukunis II naxevriT TariR-
deba, nawili ki XX saukunis dasawyisisaa.29

gvxvdeba 1700 wlis saamilaxvrosa da gaRma liaxvis xalxis ko-
dispuris gamosavlis davTarSi. g. sosiaSvili, dicis istoria,
gv. 35; scssa, f. 1448, sab. 3602. gvari `sosiaSvili~ ixsenieba uf-
ro adrindel dokumentebSic, kerZod, 1683 wlis sabuTSi gvxvde-
ba patati sosiaSvili (Tumca, dokumentSi sofeli miTiTebuli
ar aris) pirTa anotirebuli leqsikoni, t. IV, Tb., 2007, gv. 192.
1692 wlis dokumentebSi ixsenieba patati, maxarebeli, beruka da
tatia sosiaSvilebi. iqve. i. megreliZis mier RvTismSoblis ta-
ZarTan arsebul saflavis qvis epitafiaSi marTlac SoSiaSvili
ikiTxeba. rogorc Cans, saukunis II naxevarSi (epitafiaSi moxse-
niebuli piri warweris Tanaxmad 1898 wels gardacvlila) dicSi
SoSiaSvilebic cxovrobdnen.
28 i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 15.
29

g. sosiaSvili, epitafiebi sofel dicidan, ivane javaxiSvilis
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti, humanitarul
mecnierebaTa fakulteti, saqarTvelos istoriis institutis
Sromebi, XI, 2016, gv. 206.
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taZris CrdiloeTiT saflavis qvebis didi nawili
dafaruli iyo xavsiT, nawili miwaSi iyo moqceuli. qve-
bis gawmendiT samuSaoebSi monawileobas iRebdnen dicis
mkvidri axalgazrdebi: grigol (gugula) yoranaSvili,
Salva mZinaraSvili, nodar mZinaraSvili, giorgi duRaZe,
oTar maisuraZe, nodar sosiaSvili, vaJa yoranaSvili, ro-
binzon yoranaSvili, risTvisac maT gulwrfel madlobas
movaxsenebT.

taZris CrdiloeTiT erT-erT saflavis qvaze vkiT-
xulobT:

qvis samxr.
`mixeil xaduris asuli(,) meuRle maqsime mZina-

riZisa(,) gardavicvale 1910 w(.) TibaTvis(,) aRar damacala
warwera grZeldeba qvis Crd. mxares sicocxle(,) uecraT
miswro sikvdilma(,) damrCa 3 oboli(,) siZe(,) momixsene
ufalo(,) odes moxvide sufeviTa SeniTa(,) Sendoba
mibZaneT~(.) (tab. IX. 1). dicSi mZinaraSvili gavrcelebuli

gvaria, (amis Sesaxeb ix. qvemoT), sainteresoa, rom es
gvari mZinariZis formiT mxolod aRniSnul epitafiaSi
gvxvdeba.

iqve, sxva saflavic aris, romlis epitafias gardac-
vlilis gvari ar aweria:

qvis samxr.
`RvinobisTvis 23 s(.) uZRvni(,) dedav(,) dambade sabra-

lo yrma Senayvar SvilTa(,) aTi wlamde ZuZu mawove(,)
tkbilaT giyvardi vardi norCia(,) mivel umanko(,) deda
davtove mtirali~(.)

qvis Crd.
`raT aiRe Svilo Cemze xeli(,) mamaSeni Cemze ufro

daiwva da daidaga(.) wamkiTxvelno Sendoba mibZaneT~(.)
(tab. IX. 2).

aRniSnul qvasTan axlos kidev erTi epitafia amovi-
kiTxeT:

 am adgilze ramdenime grafema gamotovilia.
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saflavis qvis samxr.

`Sobidgan 45 w(.) gardavicvale uSvilo.... ...ilis 15 d
meuRleman Ceman ermoniam damado warwera CrdiloeT mxa-

res grZeldeba
qva(,) gTxomT(,) Zmano(,) Sendoba mibZaneT w-a(wmi-

nda?)~(.) (tab. X. 1).

taZris CrdiloeT mxares erT-erT saflavis qvaze
vkiTxulobT:

`lodsa amasa qveSe mdebare var(,) me(,) mona Seni
ufalo(,) sidamon lafaCi(,) gardavicvale Cyob (1872
welsa(,) mariamobis dResa~(.) (tab. X. 2). aRsaniSnavia, rom

dicSi mcxovrebi lafaCebi Camosaxlebulni arian patara
liaxvis xeobis zemo welze arsebuli sofel Warebidan.
XVIII saukunis II naxevris davTarSi dicSi moxseniebulia
lafaCi zuraba.30

iqve, sxva saflavis qvebia, romelTa epitafiebic ase-
Ti Sinaarsisaa:

`nika markozovis Ze vano d(4) wlis CypÀ(sa)~ (1888)
(tab. XI. 1).

`saflavsa amas mdebare dimitri markozaSvili

mlxine(,)aRmomkiTxv-Ta (aRmomkiTxvelTa) Sendoba mibo-

ZeT~(.) (tab. XI. 2).

`moixsene ufalo(,) mona RvTisa aleqsi daviTis Ze

markozaSvili(.)~ (tab. XII. 1).

 am adgilze qva dazianebulia da sityvebi ver ikiTxeba.
30 a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare soflebis
aRweris davTrebi (XVIII saukunis II naxevari), Tb., 2013, gv. 96.
 savaraudod unda iyos `milxine~.
 TariRi ar aqvs, Tumca es saflavic XIX saukunis II naxevris
unda iyos. aRniSnuli warwera da taZris samxreTiT arsebuli
svimon bolaSvilis meuRlis – mariamis epitafia (1801) (tab. XX.
2). erTi xelosnis mier unda iyos Sesrulebuli.
 am adgilze qva dazianebulia da ar ikiTxeba.
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`CyJd (1894w.) welsa(,) TibaTvis pirvelsa dResa(,)

wemkiTxvelno Sendoba mibZaneT.~

`m(o)ixsene(......) saflavsa mdebare var vano lafaCis

meuRle pela da asuli gabriel....~ (tab. XII. 2).

`ufalo moixsene(,) gabriel mZinaraSvilis meuRle
sofio asuli ioseb xeTagaSvilisa(,) aRvesrule Cy(o?)

welsa(187?) Teb-r~ (tab. XIII. 1). es gvari `maZinarisSvi-
lis~ formiT dicSi moxseniebulia 1700 wels Sedgenil
saamilaxvrosa da gaRma liaxvis xalxis kodispuris
gamosaRebis davTarSi31.

maZinarisSvilis gvarma, rogorc Cans, fonetikuri
cvlileba ganicada da dRes mZinaraSvilis formiT
gvxvdeba. saintereso gadmocemaa Semonaxuli sofelSi aR-
niSnuli sagvareulos Sesaxeb, erekle mefes hyavda erTi
msaxuri, romelsac badria erqva. mefes erTxel nadimi
hqonia da badrias CasZinebia, ris gamoc mas mZinara Se-
arqves da es gvaric swored aqedan momdinareobs. sainte-
resoa isic, rom mZinaraSvilebis erT Stos dicSi swored
`badriaanT~-s uwodeben. mZinaraSvilebis sagvareulo dic-
Si gvxvdeba 1818 wlis aRweris masalebSi32, aseve, XX sau-
kunis dasawyisis saeklesio wignebSi.33

 am sityvaSi `a~ grafemas nacvlad `e~-a warmodgenili, rac amom-
kveTis Secdoma unda iyos.
 qva am adgilze dazianebulia da warweris es nawili ar ikiT-
xeba.
 am adgilas saflavis qva atkeCilia da ar ikiTxeba, savarau-
dod, aRniSnuli saflavic XIX saukunis II naxevriT unda iyos
daTariRebuli.
 am adgilze warwera dazianebulia, Tumca savaraudod `o~
grafema unda iyos.
 unda igulisxmebodes Tebervali.
30 scssa, f. 1448. sab. #3602.
32 gsiem, 8235, #128.
33 g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 23.
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taZris CrdiloeTiT kidev ramdenime saflavia. erT-
erTis warwera gvauwyebs:
`sul amao yofila wuTisoflis cxovreba(,) mamitaca sikv-

dilma aRar mamca... dreba(,) gTxovT(,) mxilvelno mibZa-
noT cxoneba(.) var gabriel gigos Ze markozaSvili~(.)

(tab. XIII. 2)

iqve, sasaflaos RobesTan saflavis qvaze vkiTxulobT:
qvis samxr.

`momixsene me ufl[ufalo](,) lodsa qveSe mdebare
var giorgi ivanes Ze markozaSvili(,) S[-]bidgn[Sobidgan]
viyav orm[-]cd-Ti[ormocdaaTi]wls[wlis] viyav ojaxisTvin

Tavdadebuli mebr(.)me
warwera grZeldeba CrdiloeT mxares:
da moamage damrCa Cems m[-]saxseneblaT[mosaxseneb-

lad] erTi qali da Tvalcremliani meuRle Cemi (,)garda-
vicvale 1893 w(.)martis dResa (,)Sendoba mibZaneT~(.) (tab.
XIV. 1). aRniSnuli gvari markozisSvilis formiT dicSi
moxseniebulia 1700 wels Sedgenil saamilaxvrosa da
gaRma liaxvis xalxis kodispuris gamosaRebis davTarSi34,
aseve 1818 wlis rusul aRweraSi, saidanac Cans, rom
dicis mamasaxlisi markozaSvilebis sagvareulodan iyo35.
dicSi ramdenime komli markozaSvili ixsenieba XVIII
saukunis II naxevris davTarSi.36

markozaSvilebi ixseniebian 1405 wlis mcxeTis guja-
rSi37. XVII saukunis II naxevris saistorio wyaroebSi mar-
kozaSvilTa sagvareulos ramdenime warmomadgenels
vxvdebiT38. markozaSvili gogina _ mowme xosita TumaniS-
vilis mier manuCar TumaniSvilisaTvis micemuli nasyido-

 warweris nawilis amokiTxva ver moxerxda.
 warweras TariRi ar aqvs.
 unda igulisxmebodes albaT `mebrZoli~.
34 scssa, f. 1448. sab. #3602.
35 gsiem 8235; #128.
36 a. TabuaSvili, dasax. naSromi, gv. 96.
37 i. axuaSvili, qarTuli gvar-saxelebi, Tb., 1991, gv. 433.
38 pirTa anotirebuli leqsikoni, t. III, Tb., 2004,  gv. 66.
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bis wignisa (1660 w.)39. markozaSvili sexnia _ mowme basila
sulxanaSvilis mier zuraba javaxiSvilisaTvis micemuli
miwis nasyidobis wignisa (1672-1680 w.w.)40. markozisSvili
gabrieli _ mowme daTuna varZielasSvilis mier SoSita
miqelaSvilisaTvis micemuli miwis nasyidobis wignisa,
(1690 w.)41. markozaSvilTa gvari, rogorc aRiniSna, ufro
adrindel dokumentebSic gvxvdeba. mag.: markoziSvili de-
metre _ 1405-1428 w.w. sefis mwignobari42. markoziSvili
demetre _ damweri da mowme daviT mefis mier kaku gugu-
navasaTvis micemuli sasisxlo sigelisa, XV saukunis da-
mlevs43. markoziSvili miqelai_xuvnifus mcxovrebi, gior-
gi mefem Seswira nikorwmindis eklesias, 1581 w.44. XVIII sa-
ukunis pirveli meoTxedis dokumenturi wyaroebis mixed-
viT, markozaSvilebi dasaxlebulebi iyvnen sof. ardisu-
banSi45. XIX saukunis dasawyisSi aRniSnuli gvari gvxdeba
aseve kodaSi46. saqarTvelos saistorio arqivSi dacul
Tbilisis guberniis TavadaznaurTa deputatebis sakrebu-
los masalebSi markozaSvilebi aRricxuli arian kaxeTis
aznaurebad.47

iqve, kidev ramdenime saflavia:
`am lodsa qveSe mdebare var giorgi markozaSvilis
asuli mariami da meuRle estate gamrekelaSvilisa(,)

Sobidgan viya 19 w(.) aRvsruldi 189 w(.) RvinobisTvis 15
sa dResa (,) wamkiTxvelno (,) gTxomT(,) TiTo Sendoba
miTxraT (,) es lodi Semogwire Senma deda qeTevanma~(,)
(tab. XIV. 2).

39 iqve.
40 iqve.
41 pirTa anotirebuli leqsikoni, t. III, gv. 67.
42 iqve. Ggv. 67.
43 iqve,Ggv. 67.
44 iqve, gv. 67.
45 iqve, gv. 433.
46 iqve, gv. 433.
47
scssa, f. 213, saq. #533.

TariRi bolomde dasrulebuli ar aris.
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aqvea mcirewlovani bavSvis saflavi, romelzec ase-
Ti epitafiaa:

`Se uwyalo sikvdilo ra udroT migde maxe(,) xuTi
wlisa ro Sevsruldi Savs miwaSi davimarxe (,) Cypd(1884)

welsa....sandro(?)~  (tab. XV. 1).

am saflavidan odnav moSorebiT, daSlili qva-Zeg-
lis fragmentia. kvadratuli Tlili qvebi miwazea mimo-
fantuli. saflavi, rogorc SemorCenili warweridan Cans,
vinme vladimer markozaSvils ekuTvnoda. arsebuli epita-
fiebidan gamomdinare, SegviZlia davaskvnaT, rom sasaf-
laos am nawilSi markozaSvilebi ikrZalebodnen. warwe-
riani qva miwazea, Tumca, epitafia, savaraudod, vertikal-
urad aRmarTuli qvis Sua kvadratis aRmosavleTis, dasa-
vleTis da samxreT kedelzea amotvifruli:

`var [v]ladimer geros Ze markozaSvili(,) Sobidgan
25 wlisa gardavicvale(,) 1914 welsa(,) aprilis 10 dResa(,)
momixsene ufalo(,) odes moxvide sufeviTa SeniTa~(.) (tab.

XV. 2). ver vnaxeT am warweriani kvadratuli qvis zeda

nawili. savaraudod, warwera swored iq iwyeba da ase un-
da yofiliyo warmodgenili: `am lodsa qveSe var..~ dicis

sasaflaoze aseTi saxis saflavis qvebi RvTismSoblis
taZris samxreTiTac gvxvdeba da epitafiebs swored aseTi
dasawyisi aqvT. markozaSvilebis sasaflaos gverdiT,
RvTismSoblis taZris CrdiloeTiT ZeZviT da ekal-bar-
diT dafaruli adgilia, sadac XIX saukunis kidev ram-
denime saflavia, zogierTi uwarweroa. am adgilis ga-
sufTaveba da Seswavla momavlis saqmea. taZris Crdilo-
dasavleT nawilSi ramdenime epitafia amovikiTxeT.

vertikalurad aRmarTul saflavis qvis Sua kvad-
ratze (ramdenime kvadratuli zomis Tlili qva erTmaneT-
zea dalagebuli), aseTi warweraa:

 am adgilas warwera dazianebulia da, savaraudod, es saxeli
unda eweros.
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(aRmosavleT kedelze) `aq ganisvenebs anna zaqarias
asuli estate yoranaSvilisa(.)

(samxreT kedelze)
dabad[ebidan] 48 w(.)
gard[acvalebidan] 1918 w(,)
aprilis 20(.) (tab. XVI. 1). dicSi yoranaSvilebi

moxseniebulni arian 1700 wels Sedgenil saamilaxvrosa
da gaRma liaxvis xalxis kodispuris gamosaRebis
davTarSi48. yoranaSvilebis gvari dicSi dasturdeba 1818
wlis aRweriTac49. dicis garda, yoranaSvilebi
cxovrobdnen siRnaRis raionSi, kerZod, vaqirSi50.

iqve, zaqaria mindiaSvilis saflavia:
`saflavsa amas Sina mdebare zaqaria mindiaSvili(,)

ocis wlisa gardavicvale ama soflisgan gauxareli(,)
mxilvelno Sendoba mibZaneT(,) Cyog(1873)maisis ig(13)~(.)
(tab. XVI. 2).

taZris Crdilo-dasavleTiT, zaqaria mindiaSvilis
saflavis gverdiT aleqsandre andrias Ze yoranaSvilis
epitafia amovikiTxeT:

`aleqsandre andrias Ze yoranaSvili(,) daib[ada] 1833
w(.) da gardaicvala 1913 w(.) Sendoba miTxariT~(.) (tab.

XVII. 1).

am saflavTan axlos svimon yoranaSvilis meuRlis –
elisabedis epitafiaa:

`momixsene(,) me(,) ufalo(,) odes moxvide sufeviTa
SeniTa(,) me ama lodsa qveSe mdebare mxevali Seni(--)
elisabed svimon yoranaSvilis meuRle(,) gardavicvale
1900 w(.) martis 18 sa(....)wamkiTxvelno Sendobas(m bni w...)

(tab. XVII. 2).

iqve, axlos anano ivanes asuli yoranaSvilis safla-
via:

48 scssa, f.1448, sab. #3602.
49 gsiem, 8235, #128.
50 i. maisuraZe qarTuli gvar-saxelebi, Tb., 1990, gv. 186.
 warweraSi dazianebis gamo ramdenime sityva ver ikiTxeba.
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`ama lodsa qveSe ganisvenebs mxevali mxvTisa anano
ivane yoranaSvilis asuli(.) ax uwyalo sikvdilo(,) ra

udrovoT migde maxe(,) mamaSore Cems ded-mams(,)Aav[-]kargi
vera vnaxe(,) vinZlo Cemo swor[-]amxanagno(,) momigoneT mal
male(,) gardavicvale 1915(,) Tebervlis 15 dResa~(.) (tab.

XVIII. 1).
rogorc Cans, taZris Crdilo-dasavleTiT sasafla-

os nawili yoranaSvilebis sagvareulos ekuTvnoda.
aq kidev aris erTi saflavi, Tumca epitafia daziane-

bulia da mxolod ramdenime sityva ikiTxeba:
`saflavsa Sina mdebare giorgi gabrielis Ze yorana-

Svili... mibZaneT Cy..(18..)~ (tab. XVIII. 2).

taZris Crdilo-dasavleT mxares kidev erTi epita-
fiaa. saflavis qvis CrdiloeT mxares vkiTxulobT:

`wuTisofelSi ver gavixare mxolod damrCa qmari
35(?) w.. Svili(,) erTi asuli(,) erTi vaJi(,) var solomon
rCeulaSvilis asuli iagor bariSvilis meuRle melania(,)
Sobidan 25w(.) Sendoba mibZaneT (warwera saflavis qvis
samxreT kedelze grZeldeba) wuTisofels mamaSore(,)
davikarge vera vnaxe(,) amadeni Sromis gamwevi Sav miwaSi
davimarxe(,) damrCa saxli cremliani~(.) saflavis qvas ze-

dapirze aqvs warweris Sesrulebis TariRi – 1913 (tab.
XIX. 1). rCeuliSvilTa gvari ixsenieba 1818 wlis rusul
aRweraSi. rCeuliSvilebi aznaurebi iyvnen. aRniSnuli
gvari ixsenieba XX saukunis dasawyisis dicis saeklesio
dokumentebSi. 1915-1916 ww. gardacvalebul pirTa nusxaSi
gvxvdeba dicSi mcxovrebi aznauris vaxtang rCeulovis
asuli iuliane.51 SuasaukuneebSi rCeuliSvilebi qveynis

 rogorc Cans grafema `a~ gamotovilia warweris amomkveTis mi-
er.
 warwera dazianebulia da srulad ver ikiTxeba, gamotovil
adgilze unda eweros albaT `Sendoba~.
 am adgilze gaurkvevlad weria, Cveni varaudiT, unda eweros
`wlis~.
51 g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 31.
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sxva kuTxeebSic cxovrobdnen. maT Soris: samcxeSi, qvemo
qarTlSi52. rCeuliSvilebis gvari Setanilia 1850 wels
ruseTis imperatoris mier damtkicebul qarT-kaxeTis
Tavad-aznaurTa ojaxebis nusxaSi53. rac Seexeba epitafi-
aSi moxseniebul bariSvilebis gvars, aRniSnuli sagva-
reulo dasturdeba 1818 wlis rusuli aRweriT54, aseve
XX saukunis dasawyisis saeklesio dokumentebiT. sainte-
resoa, rom bariSvilebis gvari `barliSvilis~ formiT
moxseniebulia 1640 wels Sedgenil dokumentSi. elise
Tbilelis nebarTviT ioTam barliSvilis ojaxi dicis
mezobel sofelSi – TergvisSi Casaxlebula: „ese wigni
[mogec] me, Tbilel efiskopozman da qristes saflavis
mosamsaxureman elise, Sen barlis Svilsa ioTams da
SvilTa SenTa. moxvel da iq, TergisSi coli SeirTe da
dasaxldi Cvenis SekiTxulobiTa da nebarTviT“.55 ar aris
gamoricxuli, rom ioTam barliSvili dicidan Casaxlebu-
liyo TergvisSi.

taZris dasavleTiT daviT giorgis Ze sosiaSvilis
saflavia, romlis epitafia aseTi Sinaarsisaa:

`momixsene(,) me(,) ufalo(,) odes moxvide sufeviTa
SeniTa(,) am lodsa qveSe ganisvenebs daviT giorgis Ze
sosiaSvili gardaicvala 8 ivlis(,) 1904 w(.) Sobidgan 22
w~(.) (tab. XIX. 2).

daviT giorgis Ze sosiaSvilis saflavis zemoT, ram-
denime nabijis moSorebiT kidev erTi saflavis qvaa, ro-
melic Zlier aris dazianebuli, mis zedapirze mxolod
ramdenime sityva ikiTxeba:

`....momixsene me ufalo ...sufeviTa~ (tab. XX. 1).

52 pirTa anotirebuli leqsikoni, t. IV, gv. 86-87.
53 qarTl-kaxeTis Tavadebi da aznaurebi, fototipiuri gamocema
zurab WumburiZis redaqciiT, Tb., 2005, gv. 275.
54 gsiem, 8235, #128, gv. 137.
55 n. xuciSvili, ierusalimis jvris monastris miwaTmflobelo-
ba saqarTveloSi, Tb., 2006, gv. 126.
 savaraudod unda eweros: `momixsene, me, ufalo, odes moxvide
sufeviTa SeniTa.~
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taZris samxreT-dasavleTiT gvxvdeba mxatvrulad
damuSavebuli saflavis qva, romelic miwaSia moqceuli,
ikiTxeba saflavis qvis zedapirze Sesrulebuli warwera:

`...vsa amas mdebare mariam [s]vimon bolaSvilis meuR-

le(,) wamkiTxvelno Sendoba mibZneT Cya 1801  (gs?)

wels martis pirvelsa~ (tab. XX. 2).

iqve, taZris samxreTiT ori qva-Zeglia.
orive maTgani bolaSvilebs ekuTvniT. erT-erT maT-

ganze vkiTxulobT:
`aq ganisvenebs ivane glaxas Ze bolaSvili(,) garda-

icvala 1916wl.) agvistos 18 sa(,) Sobidgan 96 wlisa(,)
wamkiTxvelno Sendoba miboZeT~(.) (tab. XXI. 1).

odnav moSorebiT aseTive qvaze samxreT mxares vkiT-
xulobT:

`am Zeglis qveS mdebare natalia estate bolaSvi-

lis asuli gardaicvala 1907 w(.) TibaTvis 15(,) Sobid-
gan ocdaxuTi  wlisa(,) Sendobas gTxovT(.) (tab. XXI. 2).

amave qvis dasavleT mxares vkiTxulobT:
`amave Zeglis qveS mdebare sergi estates Ze bola-

Svl gardaicvala 1900 w(.) qristeSobisTvis 15 sa(,)
Sobidgan ocdaerTi w(.) Sendobas gTx[ovT(.) (tab. XXII. 1).

qvis aRmosavleT mxares kidev erTi epitafiaa:
`amave Zeglis qveS mdebare ola estate bolaSvi-

lis.... (# 33). (tab. XXII. 2).

 savaraudod unda eweros saflavsa.
 unda eweros `mibrZaneT.~
 TariRi da TariRis aRmniSvneli grafemebis momdevno ori
grafema kargad ver ikiTxeba.
 TariRi dazianebulia, Tumca savaraudod unda eweros 1907 w.
 gvari SemoklebiT weria, unda eweros `bolaSvili~.
 am adgilze warwera dazianebulia, Cveni azriT unda ewe-
ros meuRle.



30

epitafiebSi moxseniebuli estate bolaSvilis saf-
lavic iqvea, aRniSnuli qvis dasavleTiT, ramdenime nabi-
jis moSorebiT:

`ar Semibrala sikvdilma dag....xeTa Segexvewe Cems
mokeTeebs... [yv]ela ecadnen veRar miSveles Cemzed...viRe
...xela Camawvines Savs miwasa samares yofa Znelia
TiTonac darCnen mtiralni.. bnel Savs miwas amov-
cqeri...urmul Cemi..bnela...estate glaxas Ze bolaSvili(,)

wlisa samocdaerTisa — 1900 wels(.)~  (tab. XXIII. 1).

iqve, axlos, estate bolaSvilis Zis giorgis safla-
vis qvaa. qvis samxreT mxareze aseTi epitafiaa:

`gvibZaneT vin...saflavi Cemi neb...aRvsruldi(,) giorgi
estates Ze bolaSvili 19 w(.) aprilis 15(.)~ (tab. XXIII.

2).

saflavis qvis samxreT-aRmosavleTiT qvaZegli dgas,
romlis samxreT mxares TeTr qvaze dazianebuli epita-
fiaa:

`...ganisvenebs... ojaxis giga bolaSvilis meuRle,

gardaicvala 30 wlisa(,) 19... aprilis 17 sa(,) damrCa 4
wrilSvili da ymawvili qmari(,) RmerTo maxseneblaT
micocxle niSnaT Rrma siyvarulisa(,) es Zegli damadga
ojaxma.~ (tab. XXIV. 1).

rogorc Cans, sasaflaos es nawili bolaSvilebis sa-
Zvales warmoadgenda. bolaSvilebis gvari dicSi ixseni-
eba XX saukunis dasawyisis eklesiis saregistracio do-
kumentebSi.56 savaraudod, isini ufro adrec cxovrobdnen
dicSi. amaze unda migvaniSnebdes XVIII saukunis erTi sa-

 warwera zogierT adgilze  dazianebulia da kargad ar ikiTxe-
ba.
 warweraSi zogierTi sityva dazianebulia da kargad ver ikiT-
xeba.
 epitafia dazianebis gamo mxolod nawilobriv ikiTxeba.
 warwera dazianebulia da zogierTi sityva ver ikiTxeba.
 TariRi bolomde ver ikiTxeba.
56 g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 32.
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buTi, sadac ixsenieba dicSi arsebuli bolas (savarau-
dod, es iyo dicis garkveuli teritoriis saxelwodeba)
mouravi.57 bolaSvilebis sagvareulos wevrebi XX sauku-
nis I meoTxedSi, saqarTvelos gasabWoebis Semdeg bolSe-
vikebma gaakulakes da maT saarCevno xmis uflebac Camoa-
rTves.58 bolaSvilebi dicis garda cxovroben, agreTve,
siRnaRis raionSi59.

RvTismSoblis taZris samxreTiT SemaRlebul ad-
gilze kidev ramdenime epitafia amovikiTxeT:

`....momixsene ufalo(,) odes moxvide sufeviTa

SeniTa[aqa]mdebare l(?) mindiaSvili...~ (tab. XXIV. 2).

`momixsene me ufalo...~ (tab. XXV. 1).

iqve, axlos, arsebul saflavze epitafia SedarebiT
kargad ikiTxeba:

`momixsene ufalo(,) odes moxvide sufeviTa

SeniTa... Sina mdebare yaraman(?) mindiaSvilis meuRle
magdan(,) mxilvelno(,) Sendoba mibZneT CyÁd (1864) welsa

(al?)...id..isa~ (tab. XXV. 2).

aqve, SedarebiT mcire zomis saflavis qvaze kidev
erTi dazianebuli epitafiaa.

qvis CrdiloeT mxares vkiTxulobT:
`...welsa RvinobisTvis..d..dResa..gebralebodeT Zmano

da megobarno(,) Sendoba...~
warwera grZeldeba qvis samxreT mxares:

`cremliani meuRle salome(,)umemkvidrod mivicva-
le andria mindiaSvili~. (tab. XXVI. 1). saflavis qvas war-

57 scssa, f. 1448, sab. 201.
58 g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 47.
59 i. maisuraZe, qarTuli gvarsaxelebi, Tb., 1990, gv. 37.
 warwera dazianebulia da kargad ver ikiTxeba.
 warwera Zlier dazianebulia.
 am adgilze warwera dazianebulia, savaraudod unda eweros
`saflavsa~.
 am adgilze gaurkvevlad weria.
 savaraudod unda eweros: `damrCa~.



32

wera zedapirzec aqvs, misi amokiTxva ver SevZeliT.
rogorc Cans, epitafia erTi mTliani teqstia, romelic
qvis zedapirze da mis orive mxarezea datanili.

taZris samxreTiT SemaRlebul adgilze ori safla-
via. erTi maTgani zedapiramde miwaSia moqceuli. qvaze
mxedruli warweraa:

`Seiwyale ufalo lazare... asuli nino da meuRle
ninia vatitaZisa Cyoz(.)~(1877 w.) (tab. XXVI. 2).

aRniSnuli qvis odnav moSorebiT (CrdiloeT mxares)
mxedrulwarweriani sxva saflavis qvac aris. qvaze vkiT-
xulobT:

`saflavs Sina mdebare var soloman sosiaSvilis

asuli da gigo mindiaSvilis meuRle naTela (,)Senendoba

maRirseT.~ miicvala Cy(?)z 18..7. (tab. XXVII. 1).

taZris samxreT mxares daaxloebiT 40 m. moSorebiT
Cveni yuradReba miiqcia saflavis orma qvam. qvebi erTma-
neTis gverdiT aris ganlagebuli, maT Soris daSoreba
daaxl. 1 m.-ia. CrdiloeT mxares arsebuli xavsiT dafaru-
li saflavis qvis didi nawili miwaSi iyo moqceuli. saf-

lavis qvis sigrZe – 140 sm, sigane TavSi 36 sm-i, boloSi –
55 sm-i, simaRle 46 sm-i. saflavis qvis zedapirze amokveT-
ilia mamakacis gamosaxuleba, romelic saero tansacmliT
(CoxiT) aris Semosili, fexze qusliani Ceqmebi acvia, ma-
rjvena xelSi jvari upyria, xolo marcxena xelSi gaurk-
veveli nivTi. gamosaxulebas Tavze adgas ornamentuli
TaRi, romelic jvriT bolovdeba. (tab. XXVIII. 1) saflavis
qvaze samxreT mxares or kvadratSi moTavsebulia mxedru-
li warwera, romelic saflavis qvaze amokveTili mamaka-

 am adgilze qva atkeCilia da gvari ar ikiTxeba.
 aq warweris amomkveTis Secdoma unda iyos, `Sendobis~
nacvlad weria `Senendoba~.
 am adgilze saflavis qva atkeCilia da TariRis aRmniSvneli
erTi grafema ar ikiTxeba.
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cis vinaobas gvamcnobs. warweraSi vkiTxulobT: `a(m)a

mdebare vr[var] Sio mindiaSvili Sobidgn[Sobidgan]
vz(.)(67). (tab. XXVII. 2).

Cveni azriT, mamakaci saero piria. amis Tqmis safuZ-
vels gvaZlevs misi saero tansacmliT gamosaxva. qvis mo-
culoba, gamorCeul adgilze arseboba da mxatvruli ga-
formeba gvavaraudebinebs, rom saflavis qvaze gamosaxu-
li Sio mindiaSvili gamoCenili saero pirovneba iyo. Sio
mindiaSvils, rogorc Cans, garkveuli damsaxureba hqonda
dicis RvTismSoblis eklesiis winaSec. swored amitom
gamosaxes is jvriT xelSi. mas Tavze ornamentiani TaRi
adgas, ar aris gamoricxuli, rom man dicis RvTismSo-
blis eklesia aRadgina. dicSi mindiaSvilebi XVIII sauku-
nis I meoTxedSi ixseniebian. 1721 wlis nasyidobis wigni-
dan Cans, rom paata favneliSvilma zaal erisTvisSvils
dicSi mamuli miyida. dokumentSi vkiTxulobT: `kidev mog-
yide dicis mindorSi xodabuni, bolas mouravs zazas
miwamdi, Tavs mindiaSvilis miwamdi, aqaT ZeZvamdi gzam-
di.~60 XVIII saukunis II naxevris liaxvis xeobis  mosaxle-
obis aRweris davTrebis mixedviT dicSi ramdenime komli
mindiaSvili ixsenieba, maT Soris: mindiaSvili mamuka, min-
diaSvili petre, mindiaSvili beri, mindiaSvili maxare.61

mindiaSvilebi ixseniebian XIX saukunis I meoTxedSi ru-
sul aRwerebSic. dicSi mcxovrebi mindiaSvilebi qsnis
erisTavebs: solomonsa da ivanes ekuTvnodnen.62 Zalze sa-
interesoa, rom zemoT warmodgenili epitafiidan cnobi-
li Sio mindiaSvili ixsenieba dicis RvTismSoblis ekle-
siis saregistracio wignSi, sadac 1916 wels dabadebulTa

 am adgilze qva dazianebulia, Tumca Zalian hgavs `m~-grafemas.
60 scssa, fondi, #1448, sab. 201.
61 a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare soflebis
aRweris davTrebi, (XVIII saukunis II naxevari), Tb., 2013, gv. 96.
62 gsiem, f. 8235, #128; g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 15-20.
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nusxaa mocemuli. am nusxaSi ixsenieba vinme ana (misi mSo-
blebi iyvnen: ivane andrias Ze da olRa mixeilis asuli,
dokumentSi maTi gvari ar weria), axalSobili anas naT-

liad dasaxelebulia Sio mindiaSvilis qvrivi – eva so-
lomonis asuli.63 Tu dicis RvTismSoblis eklesiis sare-
gistracio wignSi naxseneb Sio mindiaSvils da Cven mier
aRweril saflavis qvis warweraSi moxseniebul Sio min-
diaSvils gavaigivebT, SegviZlia vivaraudoT, rom aRniS-
nuli pirovneba XIX saukunis II naxevarSi moRvaweobda da
mas raRac samoxeleo Tanamdeboba ekava. 1818 wlis rusu-
li aRweris mixedviT dics mamasaxlisic hyavda.64 ar aris
gamoricxuli, rom Sio mindiaSvili soflis mamasaxlisi
(an ufro didi Tanamdebobis piri) yofiliyo, romelsac
dicis RvTismSoblis eklesiis winaSe didi Rvawli miuZ-
Roda. ra damsaxureba unda hqonoda dicis RvTismSoblis
saxelobis taZris winaSe Sio mindiaSvils? 1903 wels,
Jurn. `kvalis~ furclebze dabeWdili k. nodias korespon-
denciidan irkveva, rom dicSi eklesia axali amoqmedebu-
li iyo. manamde dicis mrevli tirZnisis eklesiaSi dadi-

oda.

 aRsaniSnavia, rom dicSi dabadebulTa da gardacvalebulTa
registracia dicis RvTismSoblis eklesiis saregistracio wign-
Si xdeboda. arsebobs am masalebis el. versia, romelic `dicis
istoriaze~ muSaobisas gadmogvca saqarTvelos iusticiis sami-
nistros samoqalaqo reestris saagentos goris samsaxuris xel-
mZRvanelma zaza mindiaSvilma, risTvisac gulwrfel madlobas
movaxsenebT. ix. saqarTvelos iusticiis saministros samoqalaqo
reestris saagentos goris samsaxuris arqivi, dicis RvTismSob-
lis saxelobis eklesiis saregistracio davTrebi, el. versia,
26724.
63 g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 27.
64 ix. gsiem, f. 8235, #128; g. sosiaSvili, dicis istoria, gv. 18.
 aRsaniSnavia, rom erT-erTi anonimuri rusuli wyaros Tanax-
mad tirZnisis eklesias (ar aris dakonkretebuli romel ekle-
siazea saubari, Tumca, Cveni azriT, es unda iyos 1830 wels da-
viT sulxanovis (sulxaniSvilis) mier agebuli taZari) XIX sau-
kunis bolos egzarqosi vladimiri estumra, romelmac qarTlis
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sinodis gadawyvetilebiT, dicSi eklesia amoqmedda
da moZRvaric gamoigzavna.65 1903 wels gaz. `iverias~ fur-
clebze gamoqveynebuli korespondenciidan irkveva, rom
dicis eklesiisTvis wm. sinods mRvdeli 1886 wels dau-
niSnavs.66 rogorc Cans, dicis RvTismSoblis saxelobis
taZari garkveuli periodi XIX saukunis II naxevarSi da-
ketili iyo, SesaZloa, taZari aRdgenas saWiroebda da, Se-
saZlebelia, swored am saqmeSi gamoiCina Tavi saflavis
qvis warweraSi moxseniebulma Sio mindiaSvilma. mamakacis
marjvena xelSi gamosaxuli jvari, aseve mis Tavze amokve-
Tili ornamentCaxatuli TaRi, romelic aseve jvriT bo-
lovdeba, Cveni azriT, swored amaze unda mianiSnebdes.
rogorc aRvniSneT, aqve am saflavis gverdiT (marjvena
mxares) daaxloebiT aseTive zomis qvaa, romlis zedapir-
ze jvaria gamosaxuli. saflavis zedapirze mxedruli
warweraa, romelic dazianebulia da Znelad ikiTxeba. sa-
flavi Cveni azriT, Sio mindiaSvilis meuRles unda ekuT-
vnodes, romelic dicis RvTismSoblis saregistracio wi-
gnSi moxseniebuli eva solomonis asulia.

warweris fragmenti ase ikiTxeba:

`moix(...) mdebare var

eklesiebi daaTvaliera. egzarqoss tirZnisSi didi zeimiT daxv-
dnen. tirZnisSi 1885 wels erTklasiani saeklesio skola daars-
da, romelic 1896 wels orklasian saswavleblad gadakeTda. aq
arsebobda soflis meurneobis ganyofilebac. saswavlebelTan
Seqmnili iyo moswavleTa simReris gundi (xoro), romelsac sa-
TaveSi udga g. sexnievi (sexniaSvili). i. d. sulxaniSvilma
egzarqosi sadilze miiwvia. И. К. Обозрение Карталинских церквей
Высокопреосвященнейшим Владимиром экзархом Грузии, стр. 21-22.
wyaroSi moxseniebulia saeklesio mamasaxlisi (Церковный ста-
роста) giorgi samadaSvili. iqve, gv. 21. ar ar aris gamoricxuli,
rom Sio mindiaSvils aseTi Tanamdeboba hqonda dicSi.
65 Jurn. `kvali~, 1903, 7 ivlisi, #23, gv. 379-380; g. sosiaSvili, di-
cis istoria, gv. 121.
66 g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 123.
 am adgilze qvis zedapiri gadacveTilia, savaraudod unda ewe-
ros `moixsene~.
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RTis(?) me(...) e(..) (tab. XXVIII. 2).

aRniSnuli saflavebis gverdiT kidev erTi qvaa, ro-
melic dazianebulia. saflavis qvaze anaforiani mamakacia
gamosaxuli, romelsac xelebi gulze aqvs dakrefili.
mamakacis Tavze jvaria amokveTili. qvis samxreT kedelze
dazianebuli mxedruli warweraa:

`ama lodsa qveSe mdebare.... am adgilze saflavis qva

gadatexilia da warwera wydeba. qvis CrdiloeT kedelze
warwera gatexili adgilidan grZeldeba

`...Ze(?)ladimer 1885 w~ (tab. XXIX. 1). epitafiaSi

moxseniebuli pirovneba sasuliero piri unda iyos,
radgan, rogorc aRvniSneT, is anaforiT aris gamosaxuli
qvaze. aRniSnuli saflavebis gverdiT, dasavleT mxares
kidev erTi epitafia amovikiTxeT:

`aq mdebare var mariam roxe(?)mindiaSvilis meuRle
da asuli giorgi oqropiriZisa(,) aRvsruldi 15 sa(,)

dekembers 1903 w(.) mxilvelno Sendoba(...)~ (tab. XXIX. 2).

taZris samxreTiT da samxreT-dasavleTiT kidev ram-
denime saflavis qvaa, sadac dazianebuli warwerebia.

`(....)var mdebare ivane mindiaSvilis Ze vasili~ (tab.

XXX. 1).

`(...)ra udrood migde maxe(...) warwera grZeldeba qvis

samxreT mxares (...)neT vinc saflavi Cemi naxeT mixeil

g(i)ris(?) Ze lafaCi~ (tab. XXX. 2).

taZris samxreT-dasavleTiT kidev erTi saflavis
qvaa, romelic sona solos asul meSvildiSvils ekuTv-
nis:

qvis samxreT mxares vkiTxulobT:
`momixsene(,) me(,) ufalo(,) var sona solo

meSvildiSvilis asuli(,)

 Semdegi sityva atkeCilia, savaraudod, unda yofiliyo
`mibZaneT~.
 warweris dasawyisi ar kiTxeba.
 saflavis qvis zedapirze arsebuli warwera dazianebulia.
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warwera CrdiloeT mxares grZeldeba:
simon lafaCis meuRle(,) daibada 1894 w(.)

gardaicvala 1929(.)~ (tab. XXXI. 1).

taZris samxreTiT  saflavis qvaze, dazianebuli epi-
tafiaa, romlis nawilobrivi amokiTxva SevZeliT:

`aq ganisvenebs valent(?) gabos(?) asuli~ (tab. XXXI.

2).
taZris samxreT-aRmosavleTiT, sasaflaos RobesTan

kidev ramdenime saflavia. aqedan erTi uwarweroa. meore
saflavis qva uwarwero lodis samxreTiT, ramdenime nabi-
jis daSorebiT xis qveS aris moqceuli. warwera, rogorc
Cans, qvis zedapirze iyo datanili. SemorCenilia mxolod
ramdenime sityva:

`momixsene(...)me ufalo(...)~ warweris gagrZelebis kva-

li qvis zedapirze Cans, Tumca misi amokiTxva ver moxerx-
da. (tab. XXXII. 1).

aRniSnuli qvis samxreTiT arsebul saflavze aseTi
epitafia amovikiTxeT:

`Cy [vz?] (1867) welsa, mariamobis k (20)dResa(,)
xorveliT gardavicvale oci wlis(,) Sendoba gvibZaneT~.
(tab. XXXII. 2). qolera xalxuri versiiT xorvela, XIX
saukuneSi dicSi sikvdilianobis erT-erTi mTavari mizezi
iyo. soflis mcxovrebTa gadmocemiT `xorveliT~
gardacvlili adamianebi soflis aRmosavleTiT e.w.
`goreebTan~ iyvnen dakrZalulni. am daavadebis arsebobas
amtkicebs dicSi mcxovreb mZinaraSvilTa erT
ganStoebaSi SemorCenili metsaxeli `xorvelaani~.
rogorc Cans, aRniSnul gvarSi qolera mZvinvarebda da
amitomac SemorCaT es metsaxeli.

taZris samxreTiT erTi SedarebiT momcro zomis
qva-Zeglia. Sua nawilSi mas TeTri feris qva aqvs CaSene-
buli. aRmosavleT mxares warweris kvali Cans. daziane-
bul warweraSi irCeva gvari `vatitaZe~. (tab. XXXIII. 1).

taZris samxreTiT kidev erTi epitafiaa. mxedruli
warwera saflavis qvis zedapirze dazianebulia:
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`momixsene ufalo mxevali Seni Talia(?) (iva?)ne
mZinaraSvilis me (tab. XXXIII. 2).

dicis RvTismSoblis saxelobis taZris Crdilo-da-
savleTiT, miwiT da jagnariT dafarul adgilze, savara-
udod, kidev aris saflavis Zveli qvebi, romelTa Seswav-
la vfiqrobT, rom momavlis saqmea.

 savaraudod unda eweros meuRle.
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dicis RvTismSoblis taZris asomTavruli
warwerebi

rogorc aRvniSneT, dicis RvTismSoblis saxelobis
eklesia mdebareobs soflis sasaflaoze. igi warmoadgens
darbazuli tipis, martivi formis sworkuTxa nagebobas,
orqanobiani axladgamarTuli Tunuqis saxuraviT. samxreT
fasadTan SerCenili aqvs minaSenis nawili. samxreTisa da
dasavleTis kedlebSi gaWrilia TiTo kari. fanjrebi gan-
Tavsebulia mxolod aRmosavleTis (erTi) da samxreTis
(ori) kedlebSi. sarkmelTa sapireebi imkoba Txlad Cakve-
Tili stilizebuli dekoriT da qusliani mcire zomis
warbiT, romelic ar axlavs samxreT-dasavleT sarkmels.
taZris kuTxeebi, kar-fanjaraTa sapireebi da samxreTis
kedlis dasavleTi monakveTis qveda nawili amoyvanilia
adgilobrivi jiSis (eredvis) wiTeli feris tufis
kvadrebiT. danarCeni kedlebi nagebia duRabze riyis qviT.
dicis RvTismSoblis saxelobis taZris aRmosavleT fasa-
dze sarkmlis sapiris saTauri msgavsebas amJRavnebs fri-
sis (dicidan 4 km.-is daSorebiT) taZris (X s.) aRmosavleT
sarkmlis TavsarTTan. aRniSnuli taZris saTauric mcire
zomis qusliani warbis saxiT aris gamokveTili, romel-
sac maRla jvari adgas.67

aseTive  qusliani warbi gvxvdeba (oRond ormagi) pa-
tara liaxvis xeobis zemo welze arsebul snekvis wminda
giorgis saxelobis taZris (IX s. an X s. dasawyisi) aRmo-
savleT fasadze.68 sarkmlis sapires saTaurad  qusliani
warbia gamoyenebuli atenis sionis aRmosavleT fasad-
zec.69

67 Р. Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 94.
68 iqve, стр. 93.
69 П. Уварова, Материалы по археологии Кавказа, т. IV, М., 1894, стр. 149.
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aRmosavleT fasadze sarkmlis sapire aseTive saTa-
uriT aris gadawyvetili eredvis beris saydarze. (X sauk-
unis Sua wlebi).70 Tumca, beris saydris aRmosavleT fa-
sadze sarkmlis sapire patara liaxvis xeobaSi arsebuli
am periodis sxva Zeglebisgan gansxvavebulia (TaRovani
`warbi~ aqac maTi msgavsia). sapirisa da saTauris urTi-
erTSeTanxmebasTan dakavSirebiT, beris saydris magaliT-
ze saintereso dakvirveba aqvs r. mefisaSvils. is werda:
`aRmosavleT fasadis dekoris calkeul elementTa gan-
xilva sapirisa da saTauris  urTierTSeTanxmebis sakiT-
xiT unda daviwyoT. yvela CvenTvis cnobil ZeglSi, sadac
es ori elementi erTadaa gamoyenebuli, sapire TaRovania
da Seesabameba saTauris TaRovan moxazulobas. beris say-
dris msgavs magaliTs, sadac oTxkuTxa sapiris Tavze Ta-
Rovani saTauria moTavsebuli, am xanebSi Cven sxvas ver
vnaxavT. aseTi gadawyveta, safiqrebelia, TviT am Zeglis
amSeneblis Semoqmedebis nayofs warmoadgens. am gadawyve-
taSi asaxulia xana, romelsac Cven Zegli sxva monaceme-
biT mivakuTvneT. Tu sapires motivi VIII-IX saukuneTa Zeg-
lebis fasadebze sporadulad gvxvdeba (wirqoli, armazi,
bieTi) X saukuneSi es motivi mkvidrdeba da am saukunis
bolosaTvis sayovelTao xdeba. sapire TandaTan devnis
saTaurs. X saukune swored is periodia, rodesac orive
es elementi Tanabari uflebiT Tu SeiZleba ase iTqvas,
cocxlobs, da saTauris sapiriT Secvlis procesi Tavise-
burad vlindeba.~71

taZris xalvaTi interieri aRmosavleTiT sakurTxev-
liT formdeba. samxreTi da Crdilo kedlebi danawevre-
bulia orsafexuriani TiTo pilastriTa da masze gadav-
lebuli or-ori TaRiT. pilastrebi da TaRebi gamokveTi-
lia wiTeli feris tufis kvadrebiT. saSen masalad, iseve
rogorc amave periodis patara liaxvis xeobis sxva Zeg-

70 r. mefisaSvili, beris saydari, qarTuli xelovneba, #7, 1971,
gv. 92.
71 iqve, gv. 103.
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lebze gamoyenebulia eredvis qva. interierSi SerCenilia
Zveli Selesilobis kvali.

taZris manamde ucnobi warwerebi gamovlenil iqna
aRmosavleT fasadze da interierSi – samxreT pilonis
aRmosavleT safexurze.72

warwerebis aRmoCenis Sesaxeb

dicis RvTismSoblis saxelobis taZari, moqmedi sa-

locavi iyo. igi gasabWoebis Semdeg bolSevikebis mier iq-

na gauqmebuli, Tumca adgilobrivi morwmuneebis Zalisx-

meviT aq wirva-locva maleve aRadgines. XX saukunis da-

sawyisSi, dicSi mosaxleobis registracia, jvrisweris,

naTlobisa da gardacvalebis faqtebis aRnusxva swored

RvTismSoblis eklesiis specialur wignSi xdeboda. 2013

wlis aprilSi, RvTismSoblis saxelobis taZris aRmo-

savleT fasadze, odnav Camongreuli baTqaSis qveS Sevni-

SneT ramdenime mrgvlovani grafema. baTqaSis gawmendis

Semdeg aRmoCnda qvaze CakveTili saqtitoro asomTavruli

warwera. (tab. XXXIV. 1). warweraze Tavdapirvelad Cveni

 gadmocemis Tanaxmad, eredvis qviT aris agebuli aseve mcxeTis
jvris taZaric: `eredvis mTaze moipoveboda saSeni qva, romlic
dResac aris SemorCenili, qva iyo Zalian mtkice da amasTanave
msubuqic, roca mcxeTaSi jvris salocavs aSenebdnen, ori Zma
muSaobda, erTi eredvis mTaze saSen qvas Wrida da xar-urmiT
ugzavnida meore Zmas, romelic mcxeTaSi jvris taZars aSenebda.
erTxelac qvismTlel kacs fexi dascurebia, kldeze CaCexila
da daRupula. roca misi saqme sxvam gaagrZela, mcxeTaSi myofi
xuro mixvda, rom es qvebi misi Zmis naxelavi ar iyo. wamosula
da eredvSi im adgilas, sadac misi Zma daRupula, mcxeTijvari
dauarsebia (gadmocema 2007 wels CaviwereT 80 wlis oTar qri-
stesiaSvilisagan). g. sosiaSvili, sofel eredvis istoriidan,
wignSi: narkvevebi, Sida qarTlis istoriidan, Tb., 2011, gv. 40.
72 g. sosiaSvili, dicSi aRmoCenili asomTavruli warwerebi,
Jurn. `qarozi~, #72, 2016, gv. 22-24; G. Sosiashvili, Asomtavruli Insc-
riptions on Ditsi Saint Mary Virgin Church Near the Russian Occupational Line, Pro
Georgia . Journal of Kartvelological Studies, #26, Centre for East European Studies,
Faculty of Oriental Studies, University of Warsaw, Warsaw, 2016, p. 161-177.
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TxovniT imuSaves Tbilisis saxelmwifo universitetis

saqarTvelos istoriis specialobis magistrma n.

xarSilaZem da istoriis akademiurma doqtorma T. gogo-

laZem. sawyis etapze warweris amokiTxva maT mier ganxor-

cielda.

 warweris teqnikuri aRweriloba da paleografiuli daxasiaTe-

ba mogvawoda n. xarSilaZem, risTvisac mas madlobas movaxse-

nebT. mkvlevrebis (n. xarSilaZe, T. gogolaZe) azriT warwera,

savaraudod, X saukuniT TariRdeba. gTavazobT warweris wakiTx-

vis maT versias:
sami Zmis, beSqenis, goderZis da jaridis saaRmSeneblo warwera

sofel dicis RvTismSoblis saxelobis taZridan
(X s.)

dicis RvTismSoblis saxelobis taZris aRmosavleT fasadze,
wnuli ornamentuli sarkmlis Tavze moTavsebulia tufis qvis
fila (142X57 sm.). qvis filaze, sarkmlis boloebakecili Tav-
sarTia warmodgenili, romelzec reliefuri, amJamad dazianebu-
li, jvaria gamosaxuli. qvis filaze amokveTilia oTx striqo-
niani asomTavruli warwera, romelic reliefuri jvris qvemo
mklavebis orive mxares nawildeba, xolo erTi striqoni ki
sarkmlis boloebakecil reliefur TavsarTze gadadis. warwe-
ris teqsti dazianebulia, pirveli striqonis  bolo ori sity-
vis ramdenime grafema fargmentulad ikiTxeba, xolo ori aso
mTlianad gadaSlilia. fragmentulad ikiTxeba meore striqonis
pirveli sityvis bolo da meore sityvis pirveli grafemebic.
reliefur TavsarTze amoRaruli warweris teqstis bolo nawi-
lic aRar ikiTxeba. pirveli striqonis meoTxe sityvaSi `a~-me-
tobaa, xolo reliefur TavsarTze amokveTili teqstis meore
sityvaSi xanis nacvlad `S~-inia warmodgenili.

warweris kveTis siRrme 0,2-0,5 sm-ia, xolo grafemebis si-
maRle 1,2-9,1 sm.; qaragmis niSnad gamoyenebulia mokle ganivi, ho-
rizontaluri xazi; gankveTilobis niSani gvxvdeba mxolod
erTgan – orwertilis saxiT.

`saxeliTa R(mrTisai)T<i>{a}, ese ek<a>lesÁ aRv{a}Se[ne]T /
samT{a} ZmaTa: b(e)Sqe(n), goderZman / da jaridma/n, vin
wÁkiT<S>{x}os, locvasa [mogvixseneT]~
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rac Seexeba taZris interierSi samxreT pilonis aR-

mosavleT safexurze aRmoCenil nakawr warwerebs, isini

aRmosavleT fasadze mikvleuli warweris Semdeg iqna aR-

moCenili aq momuSave jgufis mier (n. xarSilaZe, T. gogo-

laZe, T. jojua). (tab. XXXV. 1).

paleografiuli daxasiaTeba da daTariRebis safuZvlebi:
asomTavruli warwera Sesrulebulia orxazovan badeSi. zogier-
Ti grafema gadmocemulia marjvniv gaziduli damatebiTi ganivi
xazebiT (lasi, Tani, Rani, eni, vini, bani, gani.); `lasis~ muceli
or SemTxvevaSi Sekruli ar aris; grafema `kanis~ muclis Semkv-
reli xazebi, erT SemTxvevaSi, erTmaneTs ar uerTdeba; grafema
`manis~ muclis Semkvreli xazi aRar gadadis marjvena mxares,
xolo erT SemTxvevaSi. muclis wre gaxsnilia; grafema `donis~
muceli arasdros Sekruli ar aris; grafema `wils~ wreebi Sek-
ruli aqvs; grafema `ons~ mokle, ganivi, marjvniv gaziduli xa-
zi aqvs; paleografiuli niSnebiT warwera msgavsebas avlens Si-
da qarTlis im epigrafikul ZeglebTan, romlebic X saukuniT
TariRdebian, Sesabamisad, vidre warweraSi moxseniebuli pire-
bis identifikaciaze gavamaxvilebT yuradRebas, dicis RvTismSo-
blis saxelobis taZris saaRmSeneblo warweras, zogadi qrono-
logiiT, X saukuniT ganvsazRvravT.
 warwerebi ver moxvda Cvens mier 2010 wels gamocemul monog-
rafiaSi `dicis istoria~, radgan igi manamde ucnobi iyo.
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warwerebis aRwera

sami Zmis: beSqenis, goderZis da jaridis saaRmSeneblo
warwera
(IX s.)

warwera ganTavsebulia taZris aRmosavleT sarkm-
lis Tavze tufis qvis didi zomis filaze (142X57 sm.).
arawesieri konfiguraciis mqone kvadris centraluri are
sarkmlis TavsarTs warmoadgens da Semkulia quslian
warbze aRmarTuli jvris reliefuri gamosaxulebiT,
romlis qveda donis Tavisufal ezoze, jvris orive mxa-
res, oTxstriqoniani sazeimo warwera araTanabrad nawil-
deba. pirveli da meore striqoni jvris qveda mklaviT or
nawilad iyofa, mesame striqoni jvris meore mxares aRar
gadadis, xolo meoTxes warbis centraluri monakveTi da
marjvena quslis Sverili eTmoba.

warwera naklulia. fragmentulad ikiTxeba pirveli
striqonis  bolo ori sityvis ramdenime grafema, xolo
ori aso-niSani mTlianad warxocilia. fragmentulia meo-
re striqonis pirveli sityvis bolo da meore sityvis
pirveli grafemebi, aseve reliefur TavsarTze - warweris
teqstis bolo nawilic. pirveli striqonis meoTxe sity-
vaSi `a~ - metobaa, xolo reliefur TavsarTze amokveTi-
li teqstis meore sityvaSi `xan~-i Sebrunebuli saxiTaa
dawerili. warweris kveTis siRrme 0,2-0,5 sm-s Seadgens;
udidesi grafemis simaRle _ 9,1 sm.; umciresi grafemis si-
maRle – 1,2 sm. qaragmis niSani: mokle ganivi swori xazi;
gankveTilobis niSani – ori wertili pirvel striqonSi.
dazianebebis miuxedavad, qarTuli asomTavruliT Sesru-
lebuli saqtitoro warwera srulad ikiTxeba. igi Sem-
degs gvauwyebs:

saxeliTa RˉTi : eseek ||lesÁ  aRvSe[--]T
samT ZmaTa bSˉqe || goderZman
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da  jaridma
n // vin  wÁkiTSoslocvasa [---]

1. `saxeliTa R(mr)Ti(saiTa): ese eka(sic)||les(ia)Á
aRv(a)Se[ne]T

2. samT(a) ZmaTa b(e)Sqe(n) || goderZman
3. da jaridma

4. n  vin w(a)ÁkiTx(sic)os locvasa [mogvixseneT]~

arqauli tradiciis Tanaxmad, warweraSi teqstis daw-
yebis niSani _ qanwili (m) ar gvxvdeba. `wils~ orive wre
Sekruli aqvs. IX saukunis Sesabamisad, teqstSi sityvebi
dacilebuli ar aris da erTaderTi gankveTilobis niSan-
ic - ori wertili uzis erTmaneTisagan daucilebel sity-
vebs. `gans~, `ens~, `vins~, `lass~ marcxniv uCndebaT damat-
ebiTi ganivi xazebi. `manis~ muclis Semkvreli xazi marj-
vniv ar gadadis. `manis~ da `enis~ ganivi xazebi calkeul
SemTxvevaSi zemoT iwevs. buniani grafemebis garkveuli
nawili simaRleSi gazrdilia. warwera orxazovanebidan
gamodis da oTxxazovanebis, kerZod, ganusxurebisakenaa

midrekili73. pirveli striqonis `r~ (k) msgavsebas iCens usa-

73 aRniSnuli paleografiuli Taviseburebebis Sesaxeb ix. qarTu-
li warwerebis korpusi (qwk). lapidaruli warwerebi, I, aRmosav-
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neTis stelis (VIII s.) ganmsazRvrel warwerebSi dacul

`r~ (k) grafemasTan74. `r~ marjvniv odnav gadaxrili bu-
niTa da gadaxsnili orive rkaliT SesabamisobaSia atenis
sionis sakurTxevlis Crdilo kalTaze orstriqoniani
asomTavrulnarevi nusxuri warweris (IX_X ss) `r~-sTan.75

warweras qoronikoni ar axlavs, n. SoSiaSvilis ganmarte-
biT qarTuli warwerebis daTariReba qoronikoniT, xolo
zogjer hijriTa da `dasabamiTganiT~ IX saukunidan iwye-
ba, Tumca, IX saukunis Semdegac warwerebis umravlesoba
uTariRoa.

taZris interierSi daculi warwerebi grafitebs
warmoadgenen. isini ganTavsebulni arian samxreT pilast-
ris aRmosavleT safexurze, iatakis donidan mesame kvadr-
ze, romlis zedapiri talRovania da aReniSneba mcire da
didi zomis Rrmulebi.

mosaxsenebeli miqelisa (X s.)

erTstriqoniani, mxedrulze gardamavali nusxuri
warwera ganTavsebulia kvadris Sua doneze, grafikuli
gamosaxulebebis qveda monakveTis gaswvriv, iatakis doni-
dan 139, 5 sm. simaRleze, kididan 1,7 sm-s daSorebiT. (tab.
XXXVI. 1) CakveTilia Txlad, sustad gairCeva. qaragmis
niSani ganivi swori, odnav daxrili xazia.
daqaragmebulia mxolod pirveli sami grafema `(q)e
S(eiwyal)e~. warweras ukavia 7×2 sm farTobi. asoebis
simaRlea 2-0,5 sm. msgavsi `S~ gamovlenilia atenis sionis
das. afsidis Cr. kalTaze, saRebavis fenis qveS amokveTil

leT da samxreT saqarTvelo (V_X ss.). Seadgina da gamosacemad
moamzada n. SoSiaSvilma, Tb., 1980, gv. 32-33.
74 iqve, gv. 127-129; sur. 54,57, 58, 59.
75 qarTuli warwerebis korpusi (qwk). freskuli warwerebi, I,
gamosacemad moamzades, gamokvleva da saZieblebi daurTes gu-
ram abramiSvilma da zaza aleqsiZem, Tb., 1989, Ggv. 96-97. sur. 31.
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miqel baRvaSis 940 wlis warweraSi.76 `e~-s daweriloba
msgavsia atenis sionis Cr. afsidis das. pilonze kedlis
mxatvrobis gadasuli saRebavis qveS gamovlenil, Savi
saRebaviT Sesrulebul Tevdores minaweris `e~-si (Xs.).77

agreTve amave taZris das. afsidis samxreT bemaSi ioanes
Zis mosaxsenebeli warweris igive grafemisa (Xs.).78

ქეშემლ [q](rist)e S(eiwyal)e m(iqe)l

mosaxsenebeli kostantinesi (X s.)

orstriqoniani mxedrulSereuli nusxuri warwera
ganTavsebulia miqelis mosaxsenebelis Semdeg iatakis do-
nidan 137,5 sm. Mmarcxena kididan 1,7 sm. manZilze. moicavs
7,5×3 sm farTobs. asoebis simaRle 2-0,7 sm. qaragmis niSani
sustad gamoxatuli ori ganivi mokle xazi pirvel da me-
same saxelTan. warweraSi SeiniSneba ori sxvadasxva xeli.
pirveli da meore striqonis sawyisi ori grafema erTi
xeliT Cans CakveTili Txlad, momdevno grafemebi simk-
veTriT gamoirCevian da xasiaTdebian Rrma da farTo Zli-
eri konturiT. `S~ konfiguraciiT SesabamisobaSia miqel-
is mavedrebeli warweris (X s.) `S~-sTan. mucelSeukvreli,
texilxazovani ganviTarebis mqone `k~-s qveda fexi mokle
aqvs. igi siaxloves iCens atenis sionis das. afsidis
samxreT bemaSi ioane RmrTismetyvelis freskuli gamosa-
xulebis ferxTiT, gadasuli saRebavis qveS gamovlenil
fragmentuli mosaxsenebeli warweris (X s.) da miqelis

76 g. abramiSvili, Aatenis sioni, Aadreuli Sua saukuneebis cent-
ralur-gumbaTovani xuroTmoZRvruli tipis istoriidan, `neke-
ri~, Tb.,  2012, tab. XLIII.
77 freskuli warwerebi, I, gv. 190. sur. 15.
78 iqve, gv. 170. sur. 39.
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kriptogramis (X s.) `k~-sTan.79 warweris grafema `e~ msgav-
sia das. afsidis Cr. kalTaze, afsidisa da bemis kedlebis
SesayarSi afsidis kedlis sisqeze dacul mxedrulze ga-
rdamaval nusxuri mosaxsenebeli warweris (X s.) `e~-si.80

migvaCnia, rom „k“ da „e“ grafemebis gverdigverd arseboba
anTroponim „konstantines“ unda aRniSnavdes, Tumca, anT-
roponimis ramdenjerme xseneba eWvs unda iwvevdes da
SesaZlebelia gameorebuli „k“ da „e“ grafemebi sxva sity-
vebs aRniSnavdes. (tab. XXXVII. 1).

შე კე კე კე 1. S(eiwyal)e k(ostantin)e k(ostantin)e
k(ostantin)e
წმ 2. wm(ida)

gadafxekili warwera (IX-X ss)

nusxuri samstriqoniani warwera, romlis mxolod
ramdenime grafema gairCeva, ganTavsebulia kostantines
warweris Semdeg iatakis donidan 134 sm. simaRleze. marc-
xena kididan 2,3 sm. daSorebiT. grafemebs emCneva Txlad
CakveTis kvali. warweras ukavia 3×5 sm. farTobi. (tab.
XXXVIII. 1).

შე .......... 1. S(eiwyal)e ….....
.....ოეც?... 2.   ……oec ……....
ეც ........... 3. ec  ….….….

mosaxsenebeli kostantine bakanaisa (IX-X ss)
I.

samstrqoniani nusxurSereuli asomTavruli warwera
ganTavsebulia gadafxekili warweris Semdeg iatakis do-

79 freskuli warwerebi, I,  gv. 170. sur. 40, 41.
80 iqve, gv. 178-179. sur. 49.
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nidan 131 sm. Mmarcxena kididan 3 sm. daSorebiT. xasiaTde-
ba saSualo siRrmiT CakveTili xazebiT. warweras ukavia
3,2×6 sm. farTobi. asoebis simaRlea 1,3_0,5 sm. (tab. XXXIX.
1). `b~-s, `e~-s da `n~-s daweriloba msgavsia atenis sionis
sakurTxevlis samxreT kalTaze dekoratiuli CarCos
gadasuli saRebavis qveS Savi saRebaviT Sesrulebuli
piligrimuli warweris (IX s.) igive grafemebisa.81 buniani
grafemebi simaRleSi gazrdilia. warwera orxazovane-
bidan gamodis da oTxxazovanebiskenaa midrekili. `k~-s
orive fexi erT vertikalur xazze nawildeba. misi
Sekruli wriuli muceli marcxena mxaresaa moqceuli.
aseTi `k~, mxolod marjvniv gatanili Sekruli mucliT
dasturdeba ninowmidis taZris aRmosavleT fasadis,
CrdiloeTis mxareze, sarkmlis qvemoT.82

ქ შე კე ბა 1. q(riste) S(eiwyal)e k(ostantin)e ba
კ[ა]ნაი ამე ჯ 2. kanai ame j
ვ ნ 3. v n

am warweris meore striqonis bolos aris sxva xe-

liT Sesrulebuli, Txlad CakveTili nusxuri ჯ (j), xo-

lo mesame striqonis dasawyisSi ვ(v).
warweris gaswvriv, meore kidesTan CakveTilia rva

vertikaluri Rrma zoli, romlis qvemoTac grZelkisri-
ani frTeb da fexeb Sekecili frinvelis grafikuli gamo-
saxulebaa gadmocemuli xazgasmulad kuTxovani, zogadi

formiT. (tab. XLII. 1)

mosaxsenebeli jaridisa (IX-X ss)

samstriqoniani nusxurSereuli asomTavruli warwe-
ra ganTavsebulia frinvelis grafikuli gamosaxulebis

81 freskuli warwerebi, I, gv. 103. sur. 38.
82lapidaruli warwerebi, I, aRmosavleT da samxreT saqarTvelo
(V-X ss.). tab. 116.
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gaswvriv iatakis donidan 120 sm. (tab. XL. 1) marcxena
kididan 2,8 sm. manZilze. CakveTili grafemebis konturebi
mkveTria da farTo. qaragmis niSani mokle ganivi xazi
pirveli da meore sityvis Tavze `q(rist)e S(eiwyal)e~.
moicavs 4×10 sm farTobs. asoebis simaRle 3,6_0,5 sm. gra-
femebis `e~-s, `m~-s Tavi zemoT iwevs. taZris aRmosavleT
fasadze ganTavsebuli warweris `r~-s msgavsad jaridis
mosaxsenebelSic `r~-s buni marjvnivaa gadaxrili da or-
ive rkali gaxsnili aqvs. `ani~ did msgavsebas iCens aten-
is sionis sakurTxevlis bemis samxreT kalTaze, mamfal
sumbat aSotis Zis freskuli epitafiis (885 w.) `an~-Tan.83

am warweris `man~-is msgavsad jaridis mosaxsenebelis
`man~-sac mcire horizontaluri Sverili uCndeba marj-
vniv.

ქე შე ჯარიდ 1. q(rist)e S(eiwyal)e jarid
ი მე დავწერე 2. i me davwere
მიქაელ 3. miqael

mosaxsenebeli kostantine bakanaisa (IX-X ss)

samstriqoniani asomTavrul Sereuli nusxuri warwe-
ra ganTavsebulia jaridis mosaxsenebelis qvemoT iatakis
donidan 115 sm. Mmarcxena kididan 1,5 sm. manZilze. CakveTi-
lia Txlad. qaragmis niSani mokle ganivi xazi saxelis
Tavze `k(ostantin)e~. moicavs 11×3,5 sm farTobs. asoebis

simaRle 1,4_0,5 sm. (tab. XLI. 1).
ქე შე კე ბაკანაი ყოე 1. q(rist)e S(eiwyal)e k(ostantin)e

bakanai yoe
ლგან ეკლესიათ მათ 2. lgan eklesiaT maT
ალა... 3. ala(gs)

83 freskuli warwerebi,  I, gv. 95. sur. 29.
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aRsaniSnavia, rom taZris interierSi samxreT kedel-
ze, asomTavruli warwerebis maRla grafikuli gamosaxu-
lebaa, romelsac marjvena xelSi borjRali uWiravs, mar-
cxena xelis mtevani atkeCilia, Tumca, emCneva jvris for-
mis nakawri. sainteresoa, rom adamianis gamosaxulebas
Tavis nacvlad gulis forma aqvs, sadac adamianis Tva-

lebia amokveTili (tab. XLII. 1); grafikuli gamosaxulebis
qveda nawilze, qalis samosia amokawruli. Cveni azriT, is
warwerebis amokveTis Tanamedrove gamosaxuleba unda

iyos. grafikuli gamosaxulebis zemoT yvavilovani
ornamentis fragmenti Cans, romelic dazianebulia da
Znelad etyoba. es adgili rogorc Cans, gamorCeuli iyo
mlocvelebisTvis, radgan grafikul gamosaxulebas da
warwerebs morwmuneTa mier sanTlebis danTebis Sedegad
arsebuli cecxlis kvali etyoba. adamianis grafikuli

gamosaxulebis maRla sami grafemaa. (tab. XLII. 1). samive
maTgani mrgvlovani moxazulobisaa. pirveli grafema Ta-
visi moxazulobiT `san~-s hgavs. `san~-is Semdeg kedlis
zedapiri dazianebulia da kidev erTi grafema ikiTxeba,
romelic moxazulobiT `iotas~-sTan ufro axloa. `sanis~
Semdeg SeimCneva porizontalurad ganlagebuli ori wer-
tili. `iotas~ zeda nawili marjvniv da maRlaa gazidu-
li. sanis dabla grafemis xazi SeimCneva, oRond ver ikiT-
xeba, xazis sigrZe daaxl. 12 mm-ia, ar aris gamoricxuli,
rom es xazi am warweris meore striqonis qaragmac iyo.
Cveni azriT, es warwera adamianis grafikul gamosax-
ulebas ukavSirdeba, radgan aRniSnuli grafemebi mis
Tavzea ganlagebuli. grafemebis zomebia: 4-7 mm.

 dicis RvTismSoblis taZris grafikuli gamosaxuleba samomav-
lo kvlevis saqmea da is xelovnebaTmcodneebis dainteresebis
sagani unda gaxdes.
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dicis RvTismSoblis taZris asomTavruli
warwerebi da tbelTa feodaluri sagvareulo

dicis warwerebSi moxseniebul pirTa zusti identi-
fikacia, cxadia, gviZneldeba, radgan, warwerebSi mxolod
taZris amgeb pirTa saxelebia cnobili. vin unda iyvnen
RvTismSoblis taZris aRmosavleT kedelze moxseniebuli:
goderZi, jaridi da beSqeni? X saukunis asomTavruli

warwerebis didi nawili, romlebic Sida qarTlSi – didi

da patara liaxvis xeobebSi – arsebul taZrebzea
Sesrulebuli, cnobili feodaluri sagvareulos warmo-

madgenlebs – tbelebs ukavSirdeba. gansakuTrebiT sayura-
dReboa eredvis wm. giorgis saxelobis taZris samxreT
fasadis mrgvali svetis zeda nawilze Sesrulebuli
warwera, sadac moixsenieba qarTlis ufali ivane tbeli.
warweraSi vkiTxulobT: `[sax]eliTa R(mrTisa)ÁTa, m[amisa,
Zisa da] su[lisa w]midis[aÁTa], meoxebiTa wm(i)d(i)sa
R(mr)Ti[sm/2S]obelisaÁTa, [SewevniTa wm(i)d(i)sa
gi](orgi)siTa, Ãelmwifobasa R(mr)T(i)vdamyar[e]3b]ulisa
wmid[i]sa k[ostanti]ne mefisasa, r(ome)l(ma)n brZana da
Cavida here/4Ts  [S]igan, herTa mef[e]Á ga(a)[q]cia da muniT
mSuidobiT iqca, ciskrad a/5laverds iloca, [m]wuxri

breZas gadaჴTa; meored k(u)la avida, vejin/6isa cixe
dalewa; qarTls Sina uflobasa tbelisa ivanesa, mTa-

var/7e[bi] sko[so]basa sanatrelisa yuaryuaresa, j(ua)riTa
misiTa; gazraxviTa niqoz/8e[li]sa – sanatr[e]lisa stefane
ebiskosisaÁTa, ZaliTa, SewevniTa moyuas9/TaÁTa, me
T(evdor)e TaflaÁsZeman davde saZirkveli – welni
iy(u)anes xfi, qronik[onsa Ckv].~84

 am sityvis aRdgena pirobiTia.
84 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, Sead-
gina da gamosacemad moamzada n. SoSiaSvilma, Tb., 1980, gv. 172; r.
mefisaSvili, eredvis wm. giorgis eklesiis saamSeneblo warwera,
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eredvis taZris warwera 906-914 w.w. TariRdeba. ro-
gorc n. SoSiaSvili aRniSnavs: `1 warweraSi aRniSnuli
TariRi `xfi~-6510 (-906 w.) warweris TariRi ki ar aris,
aramed eklesiis mSeneblobis dawyebis. warweras ki amo-
kveTdnen eklesiis dasrulebis Semdeg, e.i. 906 wlidan da-
axloebiT aTiode wlis Semdeg; 2) warweraSi aRniSnuli
laSqroba afxazTa mefis konstantinesi hereTs, wyaroebis
cnobiT, moxda abul-kasimis laSqrobis (914) Semdeg.~85

eredvis warweraSi moxseniebuli ivane tbeli gvxvdeba
aseve dodoTis sameklesiani bazilikis Sua eklesiis samx-
reTi karis marjvena wirTxlze arsebul warweraSi: `saxe-
liT/2a R(mr)Ti(saÁTa) ivane e/3r[isT]avm(a)n tb(el)m(a)n/4

aR(a)Sena ese w(mida)Á e/5klesiaÁ salo/6cvelad misTÂ/7is
da xuTTa Ze/8T[a misT]/9aTu[is].~86 rogorc am warweridan
Cans, ivane tbels xuTi Ze hyavda. misi Zeebidan dodoTis
eklesiis dasavleTis karis timpanze amoRarul oTxstri-
qonian asomTavrul warweraSi, romelic daaxl. 914 wliT
TariRdeba, ixsenieba qavTari: `w(mida)o n(a)Tl(ism)c(e)m(e-
l)o, m(eo)2x eqm(e)n m(o)n(a)sa S(e(nsa/3 tb(e)l(i)sa Zesa
q(a)vT(a)rsa/4 orsave cx(o)r(e)b(a)sa.~87 raki am dros, ered-
vis warweris Tanaxmad tbelTa feodaluri saxlis xelmZ-
Rvaneli ivanea, amitom dodoTis eklesiis am warweraSi
moxseniebuli tbeli, romlis Zec qavTaria, ivane unda

saq. ssr. mecn. akademiis moambe, t. V, #10, 1944, gv. 44-45; qarTuli
enis istoriuli qrestomaTia, t. I, V-X saukuneebis Zeglebi ga-
mosca, tabulebi da leqsikoni daurTo i. imnaiSvilma, Tb., 1953,
gv. 3; i. imnaiSvili, qarTuli enis istoriuli qrestomaTia, t. I,
Tb., 1970, gv. 16. Р. Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части
исторической провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 52-53.
sainteresoa, rom eredvis warweras jer kidev XIX saukunis
bolos ixseniebs egzarqos vladimiris qarTlSi mogzaurobis
mimomxilveli. ix. И. К. Обозрение Карталинских церквей Высокопреос-
вященнейшим Владимиром экзархом Грузии, стр. 20.
85 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv. 171.
86 iqve, gv. 176.
87 iqve, gv. 177.
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iyos. swored ivane tbelis da, savaraudod, misi xuTi Zis
(SesaZlebelia sxva saxliskacebis monawileobiTac) brZa-
nebiT da iniciativiT aigo eredvis wm. giorgis taZari.
amas eredvis taZris samkveTlos sarkmlis orive mxareze
amoRaruli asomTavruli warwerac gvauwyebs: `aReSe[n]a/2

w(mida)Á [ek](lesia)Á [e/3se  yov(e)l]/4Ta [t]be[l]T/5a brZa-
ne/6biTa.~88 eredvis warweraSi moxseniebuli ivane tbeli
qarTlis ufali (gamgebeli) iyo, is saTaveSi edga tbelTa
feodalur saxls. swored misi brZanebiT aigo eredvis
taZari, romlis warweraSi jer konstantine afxazTa me-
fis hereTSi laSqrobazea saubari, xolo Semdeg xazi
aqvs gasmuli ivane tbelis `qarTlsa Sina uflobas~. iva-

nes Semdeg warwera qarTlis mTavarepiskopos y~e-s Sesa-
xeb gvamcnobs, romlis locva-kurTxeviT (`juariTa misi-

Ta~) aSenda eredvis taZari, y~e-s moxseniebis Semdeg, war-
wera niqozis episkopos stefanes Sesaxeb gvauwyebs, rom-
lis `gazraxviTa~ aigo wm. giorgis eklesia. eredvis war-
weraSi jer mTavarepiskoposia moxseniebuli, xolo Sem-
deg niqozeli episkoposi stefane. Zalze sainteresoa, rom

mTavarepiskoposis saxeli daqaragmebiT `y~e~ ikiTxeba, xo-
lo niqozeli episkoposis saxeli ki srulad weria. mTa-
varepiskoposis daqaragmebul saxelTan dakavSirebiT r.
mefisaSvili werda: `ivane tbelis Semdeg warweraSi ixse-
nieba mTavarepiskoposi, romlis saxels damweri qaragmiT

ase gamoxatavs: `y~esa~. `mTavarepiskopobasa sanatrelisa

y~esa~. rogor unda gaixsnas aq qaragma, raime grafikul
SecdomasTan xom ara gvaqvs saqme, es jerjerobiT gaurk-
veveli gvrCeba.~89 warweris am nawils v. Tofuria Semdeg-

nairad kiTxulobs: `s(?) asa sanatr~lisa y~///a j~riTa mi-
siTa gaz(?)raxviTa [sana]trelisa stefane ebiskosisaÁTa

88 iqve, gv. 173.
89 r. mefisaSvili, eredvis 906 wlis xuroTmoZRvruli Zegli, qa-
rTuli xelovneba, #4, 1955, gv. 116-117; n. SoSiaSvilma qaragma pi-

robiTad gaxsna da y~e miiCnia, rogorc yvaryvare. lapidaruli
warwerebi, t. I, gv. 177.
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ZaliTa SewevniTa...~90 v. Tofuriaseul wakiTxvaSic qarT-
lis mTavarepiskoposis saxeli SemoklebiT weria. ro-
gorc ar unda iqnas wakiTxuli mTavarepiskoposis daqara-
gmebuli saxeli, erTi ram cxadia, rom damkveTebma gar-
kveuli subordinacia daicves, jer mTavareposkoposi mo-
ixsenies, Semdeg ki niqozeli episkoposi stefane, magram
rogorc Cans, mTavareposkoposis gavlena aRniSnul are-
alze, maSindeli politikuri realobidan gamomdinare,
nominaluri iyo, sxva SemTxvevaSi, mis saxels srulad Ca-
werdnen. SeiZleba iTqvas, rom qtitorebma subordinacia
formalurad daicves. rac Seexeba warweraSi moxsenie-
bul: `ZaliTa, SewevniTa moyuasTaiTa~. rogorc r. mefisa-
Svili ganmartavs: `isini albaT eklesiis sxva msaxurni
iyvnen~.91 eredvis taZris meore asomTavrul warweraSi xa-
zi aqvs gasmuli, rom eklesia yovelTa tbelTa brZanebiT
aigo. am `yovelTaSi~, igulisxmeba, an ivane tbeli da misi
xuTi Ze, an ivane da misi saxliskacebi. ar aris gamoric-
xuli, rom warweraSi moxseniebuli niqozeli episkoposi
stefanec tbelTa feodaluri saxlis wevri iyo. i. megre-
liZes gamoqveynebuli aqvs niqozis RvTaebis taZris aRmo-
savleT kedelze mikvleuli minawerebi: `iovne stfne zqr
qe Se~. mkvlevari minawers ase kiTxulobs: `iovane, stefa-
ne, zaqaria, qriste, Seiwyale!~. iqvea sxva minaweric: `qe bi
Se C aiÁsi wo stefne Se~. mkvlevars ar aqvs mocemuli aR-
niSnuli minawerebis paleografiuli daxasiaTeba, mecni-
erma, rogorc Cans, Tavi Seikava warwerebis daTariRebis-
ganac.92 niqozis RvTaebis taZris pirveli saamSeneblo fe-
na TariRdeba V-VI saukuneebiT da ramdenjerme isea gada-
keTebuli, rom saamSeneblo fenebis dadgena Zneldeba.93

90 v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 131.
91 r. mefisaSvili, eredvis 906 wlis xuroTmoZRvruli Zegli, gv.
117.
92 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. I, gv. 149.
93 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba. t.
5, Tb., 1990, gv. 68.
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ar aris gamoricxuli, rom i. megreliZis mier gamoqveyne-
bul minawerSi moxseniebuli ioane, stefane da zaqaria
tbelTa feodaluri saxlis warmomadgenlebi iyvnen. xom
ar aris eredvis warweraSi moxseniebuli niqozeli epis-
koposi stefane da niqozis RvTaebis taZris minawerSi
moxseniebuli stefane erTi da igive pirovneba? niqozeli
episkoposi stefane SesaZlebelia, ioane (ivane) tbelis
Zmac iyo, tbelTa safeodalos teritoriaze arsebuli
niqozis RvTaebis taZari, maT, SesaZloa, erToblivad ga-
naaxles da amis aRsaniSnavad aRmosavleT kedelze warwe-
rac gamosaxes. niqozis saepiskoposo tbelTa feodalur
saxlTan mWidrod iyo dakavSirebuli, niqozelma episko-
posma stefanem da ivane tbelma erTad aages eredvis taZa-
ri da warweraSic erTad arian moxseniebulni. niqozis
saepiskoposo kaTedras savaraudod tbelebi akontroleb-
dnen.

saepiskoposo centrebis siZliereze saintereso da-
kvirveba aqvs akad. s. janaSias. igi wers: `...wyaroebis gul-
dasmiT ganxilva gvarwmunebs, rom miwismflobelobis
sakoncentracio centrebis, feodalur senioriaTa pro-
totipebis ricxvi gacilebiT metia, vidre umaRles
samoxeleo pativTa ricxvi. am centrebis gaTvaliswineba
nawilobriv qarTlis eklesiis hierarqiul faqtebis
niadagzea SesaZlebeli. gansakuTrebiT niSandoblivia am
mxriv saepiskoposoebis istoria. rogorc yvelgan da
yovelTvis, qarTlSiac saeklesio struqtura socialur
da politikur aRnagobis Sesabamisad iyo aSenebuli. sa-
episkoposo kaTedrebi, amitom, bunebrivad miuTiTeben da
Tan emTxvevian umsxviles protogenur feodalur cent-
rebs.~94

tbelTa feodaluri saxlis warmomadgenlis episko-
pos stefanes mier dawyebuli saqme momdevno episkoposma
miqaelma gaagrZela. man RvTaebis taZari kidev ganaaxla

94 s. janaSia, feodaluri revolucia saqarTveloSi, tf., 1935, gv.
18.
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(SesaZlebelia gadaakeTa, an moculoba moumata) da taZ-
ris samxreTis fasadis zemoT aRmosavleT kuTxeSi, kar-
nizis qvemoT samstriqoniani saamSeneblo warwerac amoak-
veTina. (amaze qvemoT SevCerdebiT)95 eredvis wm. giorgis
saxelobis taZris samxreTis fasadis mrgvali svetis ze-
da nawilze arsebul warweraSi moxseniebuli qarTlis

mTavarepisoposis Semoklebul saxels `y~e~-s, rogorc aR-
iniSna, `yvaryvared~ kiTxulobda n. SoSiaSvili.96 mecni-
eri, savaraudod, aseTive sakuTar saxels kiTxulobda
amave taZris SigniT, aRm. kedelze, samxreT-aRmosavleT
kuTxeSi, reliefuri jvris Tavze amoRarul asomTavrul
warweraSic: `y(uaryuar)a(s)/2 miw(ai)(?)/3 S(eiwyal)e//4

q(rist)e//5-[m](o)n(a)Á /6 S(e)ni T(evdor)e.~97 n. SoSiaSvilis
varaudiT, taZris dasavleTis fasadis samxreTis kuTxeSi
CaSenebul sworkuTxa filaze amokveTil erTstriqonian
asomTavrul warweraSic, savaraudod, aseve `yvaryvare~
ixsenieba: `q(riste)e Seiwy(a)le y(v)a(ry)v(are)(?)~.98 Cveni az-

riT, warwerebSi daqaragmebulad moxseniebuli `y~e~-Si,
SesaZlebelia marTlac yvaryvare igulisxmebodes, magram
am pirovnebis gaigiveba taZris mTavar warweraSi moxsenie-
bul mTavarepiskoposis saxelTan, SemoklebiT moxsenie-

bul `y~e~-sTan arasworia. Tu mTavarepiskoposi imdenad
daaxloebuli iyo tbelTa saxlTan, rom is taZris sxva
warwerebSic moixsenies, da, amasTanave, mas aq miwac
`y(uaryuar)a(s) miw(ai)(?)~ ekuTvnoda, maSin mis saxels taZ-
ris mTavar warweraSi bolomde Cawerdnen. rogorc aRini-
Sna, eredvis warweraSi bolomdea moxseniebuli niqozis

episkopozis – stefanes saxeli, radgan is, savaraudod,
tbelTa feodaluri sagvareulosTan mWidrod unda yofi-
liyo dakavSirebuli. tbelTa dawinaureba politikur as-

95 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. I, gv.
187.
96lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 172.
97 iqve, gv. 174.
98 iqve, gv. 174.
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parezze IX saukunidan iwyeba. rogorc m. lorTqifaniZe
aRniSnavs: `am tbelebis aRzeveba Sida qarTlis erisTave-
bad IX s. ukavSirdeba. swored IX s. dasawisSi gauqmda qa-
rTlis erismTavris xelisufleba da, SesaZlebelia, amis
Semdeg iwyeba Sida qarTlis Zlieri feodaluri saxlis,
tbelebis, gaZliereba da maTi gaerisTaveba.~99 tbelebi
sargebloben afxazTa mefeebis Sida qarTlSi eqspansiiT,
gamodian maT mokavSireebad da sanacvlod afxazTa mefee-
bisagan qarTlis gamgeblobas iReben. tbelebis Zliereba
zenits aRwevs ivanes dros. is konstantine afxazTa mefis
mokavSirea, amitomac iwyeba eredvis warwera hereTSi kon-

stantine afxazTa mefis laSqrobis aRweriT. tbelTa sa-
feodalos did mniSvnelobas sZenda CrdiloeT kavkasias-
Tan damakavSirebeli gza, romelic ramdenime cixiT iyo
gamagrebuli, aseTi cixeebi iyo: aCabeTi, kexvi da sxv.100

zustad Zneli dasadgenia, tbelTa feodaluri samf-
lobelos sazRvrebi, rogorc r. mefisaSvili aRniSnavs:
`tbelTa samflobelos am dros, rogorc jerjerobiT
Cvens xelT arsebul xuroTmoZRvrul ZeglTa masala gvi-
Cvenebs, daaxloebiT md. didi da patara liaxvis Sua we-
lis teritoria ekuTvnoda. am kuTxis ekonomikur da kul-
turul aRmavlobas X_XI saukuneTa manZilze gviCvenebs
farTod gaSlili saaRmSeneblo moRvaweoba. teritoriu-
lad eredvTan dakavSirebuli rigi mniSvnelovani Zegle-

99 m. lorTqifaniZe, feodaluri saqarTvelos politikuri gaer-
Tianeba, Tb., 1963, gv. 255.
 `mefeTa divnis~ mixedviT konstantine afxazTa mefis - bagrat I
Zea, romelic gamefda 873 wels, xolo gardaicvala 912 wels. ix.
`Zveli saqarTvelo~, t. II, gany. III, tf., 1911-1913, gv. 46. iv. javaxi-
Svilis azriT, konstantine 1914 wlis Semdgomac cocxalia. iv.
javaxiSvili, qarTveli eris istoria, wigni II, Tb., 1948, gv. 102. s.
janaSia Tvlida, rom konstantines vaJi giorgi II mamis sikvdi-
lis Semdeg 1915-1916 wlidan gamefda. s. janaSia, saqarTvelo ad-
rindeli feodalizmis gzaze, tf., 1937, gv. 106.
100 r. mefisaSvili, zogierTi istoriuli Zegli samxreT-oseTis
teritoriaze, Zeglis megobari, #14, 1968, gv. 11.
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bisa X saukunisa da XI saukunis dasawyisis xaniT TariR-
deba. aseTebia: eredvis wm. giorgis eklesiis garda, sof.
xeiTis saba-wminda (X saukune), eredvis e.w. beris saydari
(X saukune), zemo-niqozis mcire gumbaTiani taZari (X_XI
saukuneTa mijna), dodoTis cxrakara, agebuli erisTavis
ivane tbelis mier (X_XI saukuneTa mijna), da bolos, sof.
tbeTis didi darbazuli eklesia, sadac tbelni ixseniebi-
an (X-XI saukuneTa mijna). amas garda sxva rigi naklebad
mniSvnelovani Zeglebisa, daculia eredvis da tbeTis mi-
damoebSi.~101

dodoTis sameklesiani bazilikis Sua eklesiis samx-
reTi karis marjvena wirTxlze gamosaxul asomTavrul
warweraSi ivane tbeli da misi xuTi Ze ixsenieba. imave
dodoTis eklesiis dasavleTis karis timpanze amoRarul
oTxstriqonian asomTavrul warweraSi tbelis Ze qavTa-

ria moxseniebuli. dodoTidan 10 km.-is daSorebiT mdeba-
reobs tbeTis `borcvis jvris~ saxeliT cnobili darba-
zuli eklesia, romlis warwerebSic tbelTa sagvareulos

101 r. mefisaSvili, dasax. naSromi, gv. 101. X-XI saukuneebSi agebu-
li zemoT aRniSnuli Zeglebis saSen masalad gamoyenebulia
eredvis Rvinisferi qva. ix. Sida qarTli, patara da didi li-
axvis xeobebis arqiteqturuli memkvidreoba, (cxinvalis raioni)
1981-1983 wlebis eqspediciis masalebi, Tb., 2002, gv. 54, 60, 63, 84,
106.
 aRsaniSnavia, rom didi liaxvis xeobaSi taZrebis mosapirkeTeb-
lad e. w. `dodoTis qva~ gamoiyeneboda. k. xaraZe, saqarTvelos
istoriuli geografia, Sida qarTli, Tb., 1992, gv. 130; amis Sesa-
xeb miuTiTebda g. saZagelov-iverieli (kaTalikosi kirion II),
romelsac `dodoTis nacvlad miTiTebuli aqvs `dudeTi~.
Описание Никозской Михаило-Архангельской церкви в Карталинии, Тб., 1898,
стр. 3. `dodoTs~ aseve `dudeTad~ ixsniebs vaxuSti batoniSvili:
`tbeTs zeiT ars nacixari. amas zeiT iTxrebis qva Savi dudeTs.
am qviT burven eklesiebTa, sibrtyisa da simsubuqisaTvis.~ vaxu-
Sti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, teqsti dadge-
nili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier,
t. IV, Tb., 1973, gv. 372.
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wevrebi ixseniebian. erT-erT warweraSi, romelic balav-

ris qvazea amokveTili qavTaris Ze patrik tbeli ixseni-

eba: `+sax(e)l(i)Ta R(mrTisaÁ)a ese b(a)l(a)hv(a)ri me,
tb(e)lm(a)n p(a)t(ri)km(a)n, Z(e)m(a)n q(a)vT(a)r(i)saman/2

d(a)vd(e)v, s(a)l(o)c(vela)d s(u)lisa C(e)m(i)sa da Sv(i)lTa
C(e)mT(aTui)n. j(ua)ro b(o)rc(Âsa)o, m(eo)x (me)q(me)n.~102

 aRsaniSnavia, rom tbeTis eklesia dangreul iqna e. w. samxreT
oseTis avtonomiuri olqis xelisuflebis mier. rogorc v. To-
furia aRniSnavs, eklesiis qvebi cxinvalSi abanos asaSeneblad
iqna gamoyenebuli. Tumca, miRebuli zomebis Sedegad warweriani
qvebi abanoSi ar CauSenebiaT. warweriani qvebi uyuradRebod da-
uyriaT md. liaxvis piras. v. Tofuria, Sida qarTlSi daculi
zogierT siZveleTa warwerebi, saistorio moambe, II, 1924, gv. 134.
 igi samxreTis fasadis karis Tavze yofila Cadgmuli. garkve-
uli periodi, is samxreTis kedelTan miwaze yofila. 1954 wels
qva saqarTvelos saxelmwifo muzeumSi gadautaniaT. qarTuli
warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 180.
102lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 180; k. danelia, z. sarjvelaZe,
qarTuli paleografia, Tb., 1997, gv. 48. akad. v. Tofuria warwe-
raSi arsebul sityvas `ptkn~ kiTxulobs rogorc `patkanman~, v.
Tofuria, Sida qarTlSi daculi zogierT siZveleTa warwerebi,
saistorio moambe, t. II, tf., 1924, gv. 134. r. mefisaSvili kiTxu-
lobs – `petrikman~ da Tvlis, rom aq es aris ara tituli
`patriki~ – aramed sakuTari saxeli `petriki~. r. mefisaSvili,
eredvis 906 wlis xuroTmoZRvruli Zegli, qarTuli xelovneba,
#4, 1955, gv. 115. n. SoSiaSvili da v. ciskariSvili ar
gamoricxaven, rom `patriki~ ivane tbelis tituls warmoadgenda.
n. SoSiaSvili, v. ciskariSvili, sof. dodoTis cxrakaras
eklesiis warwera. saq. sax. muzeumis moambe~. XIX-A da XXI-B,
1957, gv. 98. m. lorTqifaniZe aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT
wers: `amdroindeli tbelebis patrikiosobasTan dakavSirebiT
gvaxsendeba feodaluri qarTlis pirveli erismTavrebis patri-
kiosoba. xom ar SeiZleba, rom am epoqis Sida qarTlis erisTa-
vebis, tbelebis `patrikiosoba, ramenairad exmaurebodes Zveli
erismTavrebis patrikiosobas. wyaroebis simciris gamo Znelia
gadaWriT raimes Tqma, magram mainc niSandobliv garemoebad un-
da miviCnioT X-XI saukuneebis saqarTvelos sxvadasxva kuTxee-
bis ganmgebelTa Soris bizantiuri sakariskaco titulebis mom-
ravleba. magaliTad, X s. hereTis patriki adarnase; kaxeTis mefe
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tbeTis eklesiis kedelze X saukunis II naxevriT
daTariRebuli patrik tbelis mosaxsenebelic yofila,
warweriani qvis Sesaxeb informacias m. brose da v.
Tofuria gvawvdian, qva SemdgomSi dakargula.103

warwera ase ikiTxeboda: `q(rist)e, g(anu)s(ue)ne
s(u)l(s)a tb(e)l(i)sa/2 p(a)[tr(i)k](i)s, d[R](e)sa mas.~104

tbeTis eklesiis kedelze aseve yofila X saukunis Sua
wlebiT daTariRebuli oqropir tbelis Zis mosaxsenebe-
li. aRniSnuli warweris Sesaxeb informacias gvawvdis m.
brose.105 warwera mogvianebiT unaxavs v. Tofurias.106 war-

kvirike magistrosi (aRaras vambob tao-klarjeTis bagrationeb-
ze). xom ar aris es bizantiis imperiis erT-erTi diplomatiuri
svla, mimarTuli gaZlierebuli afxazTa mefeebis winaaRmdeg?~.
m. lorTqifaniZe, dasax. naSromi, gv. 254.
103 v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 133; M. Brosset, Rapports sur un
Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I Armenie, executeen 1847-1848 par
M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale des Sciens. 2 de livr. VI, St.
Petesbourg, 1851, p. 58. liaxvis xeobis siZveleebis da aq arsebuli
warwerebis Sesaxeb saintereso cnobebi dagvitova m. brosem. g.
saZagliSvilis (kaTalikozi kirion II) informaciiT frangi qar-
Tvelologi liaxvis xeobaSi ar yofila, radgan igi niqozis
RvTaebis eklesiis aRweraSi cdeba (ugumbaTod ixseniebs). Г. Сад-
загелов-Ивериели, Описание Никозской Михаило-Архангельской церкви в
Карталинии, Тб., 1898, стр. 7. rasac ar eTanxmeba i. megreliZe, mkv-
levris ganmartebiT, m. brose imyofeboda: niqozSi, borcvis-
jvarSi, tbeTSi, wunarSi, cxinvalSi. i. megreliZe, siZveleebi
liaxvis xeobaSi, t. I, gv. 123. rogorc i. megreliZe miuTiTebs, es
adgilebi frang mecniers 1847 wels mounaxulebia. iqve, gv. 122. i.
alimbaraSvili miiCnevs, rom m. brose gorSi imyofeboda 1848
wlis 7 aprilidan 12 aprilamde da man dimitri meRvineTxucesi-
Svilis TanxlebiT daaTvaliera goris siZveleebi. Semdeg is
imereTSi gaemgzavra. i. alimbaraSvili, dimitri meRviTxucesi-
Svili, (cxovreba da moRvaweoba), Tb., 2016, gv. 35.
104 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv.
182.
105 M. Brosset, Rapports sur un Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I
Armenie, executeen 1847-1848 par M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale
des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg, 1851, p. 57.
106 v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 133.
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wera ase ikiTxeboda: `q(rist)e, a(di)de oqr(o)pir Ze
tb(e)l(i)s(a)i~.107 oqropir tbeli qavTar tbelTan erTad
tbeTis borcvisjvris sxva warweraSic ixseneba, romelic
aseve dakargulia: `+j(ua)ro b(o)rcÂs(a)o, a(di)d(e)n

Sv(i)lni m(a)Tni: oqr(o)p(i)r, pdR՝~d (tbeli da ?)
q(a)vT(a)r.~108 aRniSnul warweras v. Tofuria ase kiTxu-

lobda: `j~ro brcsa dn Svvlni mT~ni oqr~ai spd~Rd dv~T
qvTr juaro borcvisao adiden Svilni maTni oqropiri
spdR(?) daviT qavTar~.109 am warweras, rogorc v. Tofuria

aRwers orstriqoniani warwera mosdevda: `q~se gs~ne sl~a

tb~lsa eprqs dsa mssa qriste ganusuene sulsa tbeli-
sasa(?) epraqsis(?) dasa(dedasa?)missa.~110 disevis Zelicxov-
lis taZris aRmosavleT fasadze i. megreliZes aRwerili
aqvs vertikalurad or-sam aso-asod Camowerili 6-7 stri-
qoniani asomTavruliT Sesrulebuli warwera. romelic
mkvlevarma ase waikiTxa. `irCeva asoebi: gs(ligatura-gi-
orgis?)o (an-e)ps/n a(an e) sl/sa(sulsa)/ Cem(m Tu v?) a/sa.~111

xom ar unda aRniSnavdes `ops~ grafemebis jgufi `oqro-
pirs~? r. mefisaSvili da v. cincaZe disevis taZars, vana-
Tis da arbos taZrebTan erTad, erT qronologiur CarCo-
Si ganixilaven da X saukuniT aTariReben.112 Tu i. megre-
liZis mier gamoqveynebul warweraSi marTlac oqropiri
igulisxmeba, ar aris gamoricxuli, rom dodoTis bor-
cvisjvris warwerebSi moxseniebuli oqropiri da disevis

107 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv.
181.
108 iqve, gv. 183.
109 v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 133. `borcvis jvari~ (`borcois
juari~, rogorc v. Tofuriam SeamCnia ixsenieba bagrat IV erT-
erT sigelSi. v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 132; T. Jordania,
sabuTebi SiomRvimis monastrisa, Tb., 1896, gv. 3, 4, 5.
110 iqve, gv. 133.
111 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II. gv. 28.
112 Меписашвили Р., Цинцадзе В., Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 100. Sida qarTli, t. I,
gv. 54-56.
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warweris oqropiri (`ops~) erTi da igive pirovneba iyos.
SesaZloa, oqropir tbels, disevi eboZa da Zelicxovlis
taZari swored misi iniciativiT aigo X saukunis Sua
wlebSi (an II naxevarSi). arc is aris gamoricxuli, rom
disevSi mcxovrebi oqropiriZeTa gvari swored oqropir
tbels ukavSirdebodes. tbeTis eklesiis kedlebze asom-
TavruliT Sesrulebuli sxva mosaxseneblebic arsebobda.
maT Soris X saukunis Sua wlebiT daTariRebuli vax-
tangis Zeebis: `q(rist)e a(di)d(e)n Z(e)no v(a)xt(a)ng(i)s(a)ni:

m(i)q(ae)l sa՝ rm՝ e (?).~113 aseve vinme cuatasi: `+ u(fal)o

g(anu)s(ue)ne s(u)l(sa)  c(ua)t(aÁ)sa.~114 m. broses, aseve v.
Tofurias cnobiT, tbeTis eklesiis samxreTis fasadis
marjvena sarkmlis zemoT,  yofila asomTavruliT Sesru-
lebuli warwera, sadac vinme Tekla ixsenieboda: `+

j(ua)ro b(o)rc(Â)s(a)o m(eo)x (e)q(me)n s(u)l(s)a

T(e)kl(aÁ)sa.“115 `Tekla~ ixsenieba cxinvalidan 2 km.-is da-
SorebiT sofel kusireTis eklesiis CrdiloeT kedelze
erTstriqonian asomTavrul warweraSic: `qriste Seiwyale
Tekla~.116 kusireTis eklesia samecniero literaturaSi
VIII-IX saukuniT TariRdeba.117 tbeTis mosaxseniebeli da
kusireTis warwera qronologiurad gansxvavdebian, rog-
orc Cans, `Tekla~ am arealSi gavrcelebuli saxeli iyo.
Cveni azriT, orive `Tekla~ tbelTa feodalur gvars uka-
vSirdeba da ar aris gamoricxuli, aRniSnuli saxeli
ori Taobis warmomadgenlebs erqvaT. tbeTis eklesiis aR-
mosavleTis fasadis marcxena patara sarkmlis zemoT, Cu-

113 iqve, gv. 181.
114 iqve, gv. 182; v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 133. aRsaniSnavia,
rom anTroponimi `cvata~ atenis sionis erT-erT freskul warwe-
raSic gvxvdeba, es aris IX saukuniT daTariRebuli samstriqo-
niani asomTavruli warwera: `1. w(mida)o R(mrTisS(o)belo, 2.
S(eiwya)le m(o)n(a)Á S(e)ni c(va)t(a)Á 3. mejuarÀ~. qarTuli
warwerebis korpusi, freskuli warwerebi, t. I, gv. 188.
115 iqve, gv. 182.
116 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. I, gv. 189.
117 Sida qarTli, t. I, gv. 139.
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qurTmebSi, aseve CuqurTmebis zemoT datanili iyo abazasi
da misi Zeebis mosaxsenebeli asomTavruli warwerebi,
romlebic erTad gamoaqveyna n. SoSiaSvilma: `1 j(ua)ro

b(o)rc(Â)/2 sao a(di)de/3 ab(a)zi/4 +da Z(e)ni m(i)sni: iv(a)ne,
q(o)bu(l)i.~118 g. oTxmezuris azriT: `am warwerebSi (igu-
lisxmeba: vaxtangis Zeebis, cuatas, Teklas, abazas da misi

Zeebis mosaxseneblebi – g. s.) moxseniebul pirTa vinaoba
CvenTvis ucnobia. tbeTis eklesiis fasadebze maTi mosax-
seneblebis amoRarva SesaZlebels xdis davuSvaT, rom
isinic tbelTa sagvareulos ekuTvnian, oRond romel Ta-
obas, amis dadgena ar xerxdeba.119 amitom es warwerebi,
zogadad, X s-is Sua wlebiT da II nax-iT TariRdeba.~120 v.
Tofuria am warwerebis gacnobis Semdeg svamda kiTxvas:
`xom ar aris es eklesiis aSenebis Semdeg sxvadasxva
dros amoWrili?~, Tumca, paleografiuli msgavsebebidan
gamomdinare, am kiTxvas TviTonve scemda pasuxs: `magram
paleografiulad asoebi Zalian axlos arian erTmaneT-
Tan, agreTve qaragmebis erTnairad gamoyeneba, orTogra-
fia da sxva mowmobs imas, rom yvela es warwera erTi ka-
cis mieraa amoWrili.~121

g. oTxmezuris Sexedulebas Cvenc viziarebT, radgan
tbeTSi tbelTa sagvareulos mier agebul taZris kedleb-
ze, im dros, roca aRniSnuli sagvareulo Sida qarTlSi
didi gavleniT sargeblobda, sxva sagvareulos warmomad-
genlebi TavianT mosaxseneblebs ver amokveTdnen. ar aris
gamoricxuli, rom mosaxseneblebiT cnobili vaxtangi,
aseve cuata, balavris qvis warweraSi moxseniebuli pat-

118 iqve, gv. 182.
119 n. SoSiaSvili miiCnevs, rom erT-erT warweraSi moxseniebuli
abaza da misi Zeebi, SesaZlebelia yofiliyo tbelebis momdevno
Taoba, maTi ganStoeba, an maTi Semcvleli feodaluri sagvareu-
lo. qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv.
179.
120 g. oTxmezuri, Sida qarTlis mTianeTis epigrafika, kreb: `os-
Ta sakiTxi~, a. baqraZisa da o. CubiniZis red. Tb., 1996, gv. 137.
121 v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 134.
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rik tbelis umcrosi Zmebi yofiliyvnen. marTalia, balav-
ris qvis warweris Tanaxmad, patriks Svilebic hyavda, mag-
ram vaxtangi da cuata rom patrikis Svilebi yofiliyv-
nen, maSin warweraSi isini usaTuod tbelis Zeebad moixse-
niebodnen, rogorc es oqropir tbelis Zis SemTxvevaSi
gvaqvs. mosaxsenebel warweraSi cnobili `Tekla~,  tbel-
Ta feodaluri saxlis erT-erTi wevris, (SesaZlebelia
patrikis, radgan balavris qvis damdebi swored is iyo)

meuRle iyo. rogorc aRiniSna, tbelTa feodaluri sax-
lis dawinaureba IX saukunidan iwyeba. maT sxva feoda-
lur sagvareuloebTan SedarebiT upiratesoba moipoves,
rogorc Cans, afxazTa mefeebTan tbelebs garkveuli ndo-
ba hqondaT, garda amisa, maT safeodalos afxazeTis mes-
veurTaTvis konkretuli funqcia gaaCnda. afxazTa mefeebi
Sida qarTls, aseve aRmosavleT saqarTvelos danarCen na-
wils tbelTa safeodaloze gamavali gziT ukavSirdebod-
nen. eredvis warweraSi, sadac saubaria konstantine af-
xazTa mefis hereTSi laSqrobaze, aRniSnulia, rom `muniT
(hereTidan) mSvidobiT iqca, ciskrad alaverds iloca,
mwuxri breZas gadahxda~.122 e.i. alaverdidan gamTeniisas
wamosuli konstantine mefes breZas SemoaRamda. breZaSi
wminda giorgis saxelobis taZari dgas. r. mefisaSvilis
ganmartebiT: `sof. breZa sadg. gomidan CrdiloeTiT 15-
ode km. manZilze mdebareobs. sof. atocis das. sof. tko-
cas Sua. breZaSi dRes daculia ori eklesia, erTi sofe-
lSi dgas, meore ki soflis gareTaa. is, romelic sofel-
Sia (zRuders uwodeben), rogorc Tavisi zogadi saxiT,
ise calkeuli niSnebiT, garkveul msgavsebas iCens ered-

 aRsaniSnavia, rom vaxtangis Zeebis, aseve cuatas da Teklas mo-
saxseneblebs n. SoSiaSvili patrik tbelis warweris, agreTve
patrik tbelis Zeebis oqropiris da qavTaris mosaxseneblebis
Tanadroulad Tvlis, amis mizezad mkvlevari warweraTa amokve-
Tis erTnair simetrias miiCnevs. iqve, gv. 179.
122 qarTuli warwerebis korpusi, II, gv. 172.



66

vis ZeglTan.~123 breZa, Cveni azriT, tbelTa safeodaloSi
Sedioda. dasavleT saqarTvelodan breZaze gavliT gza
moemarTeboda Sida qarTlSi, patara liaxvis xeobis meS-
veobiT es gza qsnis xeobaSi gadadioda da aqedan kaxeT-
hereTs ukavSirdeboda. patara liaxvis xeobidan qsnis xe-
obaSi gadasasvleli gza gviandeli periodis araerT wy-
aroSi ixsenieba.124 konstantine afxazTa mefis ukan dabru-
nebis marSruts r. mefisaSvili ase ganmartavs: `vejinidan
wamosuli konstantine gomboris uReltexilis gadavliT
JinvanSi unda Casuliyo, aqedan SesaZloa, igi, mleTaSi
gaemgzavra. mleTidan gadavida qarCoxis xeobaSi, sadac
alaverdi imyofeba. Semdeg konstantines SeeZlo patara
liaxvis xeobiT eredvis gavliT cxinvalSi Casuliyo,
cxinvalidan ki breZaSi gadasuliyo. alaverdidan breZam-
de daaxloebiT 60-70 km da am gzis gavla erTi dRis gan-
mavlobaSi ufro SesaZlebelia, vidre kaxeTis alaverdi-
dan breZamde, magram Cven araviTari monacemebi ara gvaqvs,
rom konstantines ukan dabruneba am gziT vivaraudoT.~125

afxazTa mefeebisaTvis tbelTa safeodalos strategiuli
mniSvneloba hqonda. patara liaxvis xeoba qsnis xeobas
emijneboda. cnobilia is faqti, rom IX saukuneSi aSot
kurapalatsa da grigol kaxeTis mTavars Soris brZola
moxda `qsansa zeda~, `matiane qarTlisas~ cnobiT: `da Se-
ibnes qsansa zeda aSot da grigol. gaaqcies grigol, mTa-
vari kaxeTisa, da daipyres queyana, romeli hqonda qarT-
lisagan. da daipyra aSot klarjeTiTgan vidre qsnamde.~126

kaxeTis qorepiskoposebs qsnis xeobaSi cixeebic ki hqon-
daT agebuli, rom qarTli mtkiced SeenarCunebinaT, erT-
erTi aseTi maTgani iyo lowobnis cixe, romlis agebac X

123 r. mefisaSvili, eredvis 906 wlis xuroTmoZRvruli Zegli,
qarTuli xelovneba, #4, 1955, gv. 114.
124 g. sosiaSvili, gzebi patara liaxvis xeobaSi, Jurn. aRmosav-
leTi da kavkasia, #5, 2007, gv. 93.
125 r. mefisaSvili, dasax. naSromi, gv. 114.
126 qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelna-
weris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb., 1955, gv. 252-253.
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saukunis dasawyisSi kaxTa qorepiskoposs – fadla II ukav-
Sirdeba. rogorc j. gvasalia ganmartavs: `qarTlsa zeda~
brZolis asparezi lowobnis garda gaiSala qsnispira
sxva cixeebzec, kerZod wirqolsa da gruze, romlebsac
kaxelebi flobdnen XI s. Sua xanebamde. ase rom kaxeTis
samTavro XI saukunemde vrceldeboda qsnamde.~127 tbelTa
feodaluri saxlis xelmZRvaneli ivane tbeli afxazTa
mefeebis mokavSire gaxda, mis teritorias afxazTa mefe-
ebi TavianTi politikuri miznebisTvis iyenebdnen, amito-
mac ivanes afxazTa mefeebma qarTlis gamgebloba Caaba-
res. rodidan dawinaurda ivane tbeli? sainteresoa, is
faqti, rom cxinvalidan 28 km.-is daSorebiT yornisis rai-
onSi, sofel worbisidan 8 kilometrze mdinare fronis
marcxena napirze prof. i. megreliZem aRmoaCina warweria-
ni qva. warwera man Semdegnairad amoikiTxa: `s(a)xeliTa
R(mr)Tis(ai)Ta ese k(o)nqiS(e)mn(a) iv(a)ne er(i)sT(a)vman
(salo)cv(e)l(a)d m(a)Tda qr(o)nik(o)sars s(a)bais m(a)m(a)-

s(a)xl(i)s(o)b(a)sa~. i. megreliZis wakiTxviT kidis warwe-
ra ase ikiTxeba: `(i)q(m)na Ã(e)l(i)Ta barv(e)lis(ai)Ta~.128

mkvlevari aRniSnul warweras 880 wliT aTariRebda. Tum-
ca, erTi uzustoba gaepara. i. megreliZe wers: `amave war-
weris ivane mxolod erisTavia (mxaris mflobeli). lite-
raturaSi kargad cnobili cxinvalis raionis eredvis ta-
Zris 906 wlis warweraSi (e. i. konqis Seqmnis 26 wlis Sem-

127 j. gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli geografiis
narkvevebi, Tb., 1983, gv. 60.
 rogorc Cans, mamasaxlisi erisTavis daqvemdebarebaSi myofi
moxele iyo da igi ufro wvril teritoriul erTeuls ganageb-
da. Tumca, mas imxela privilegia hqonda, rom erisTavis inicia-
tiviT amokveTil warweraSi moixsenies. mamasaxlisebi TviTonac
agebdnen taZrebs. amas adasturebs md. rexulis zemo welze ar-
sebuli 864 wliT daTariRebuli armazis taZris warwera, sadac
ixsenieba mamasaxlisi giorgi, romelsac eklesiis mSenebloba
dauwyia. lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 168; v. beriZe, Zveli
qarTuli xuroTmoZRvreba, Tb., 1956, gv. 22.
128 i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. II, gv. 95.
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deg) ivane episkoposad ixsenieba, xolo cxinvalidan wor-
bisisaken mdebare dodoTis e.w. cxrakaras eklesiis warwe-

riT ki igive ukve aris `ivane erisTavi tbeli~, – aqaurive
tbeTis `eparqiis~ gamgebeli.~129 rogorc ukve aRvniSneT,
eredvis warweraSi ivane tbeli qarTlis `uflad~, anu ga-
mgeblad ixsenieba da ara episkoposad, eredvis warweraSi
moxseniebulia niqozeli episkoposi stefane, aseve  mTa-

varepiskoposi y~e (yvaryvare?). ar aris gamoricxuli, rom
qarTlis erT-erTi feodali, ivane tbeli, jer erisTavad
iwodeboda, man worbisis eklesiis konqi aaSena, warweraSi
xazgasmulia: `salocvelad maTda~, saubari unda exebodes
tbelTa feodalur saxlis wevrebs. ramdenime wlis Sem-
deg ivanem qarTlis sxva feodalebze ufro meti Zalauf-
leba moipova, am sagvareuloebs `matiane qarTlisac~ ic-
nobs. cota ufro mogvianebiT konstantine afxazTa mefis

Zis – giorgis moRvaweobis dros qarTlSi ramdenime feo-
daluri saxlia, maT Soris: `goderZi mgdeuri, mama yan-
Caeli, daCi korinTeli, daCi da ivane sxÂloselni, sara
da grigol fxuenelni, da maT Tana ormocdaaTi aznauri
sxua~.130 worbisis warweraSi moxseniebuli ivane erisTavi,
igive tbeli, qarTlis sxva aznaurebze, maT Soris fxu-

enelebze da yanCaelebze metad dawinaurda da qarTlis
`ufali~ gaxda. aRsaniSnavia, rom termini `ufali~ X
saukunis sxva warweraSic gvxvdeba. bieTis warweraSi ix-

129 i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 95.
130 qarTlis cxovreba, t. I, gv. 269.
 sofeli fxvenisi, md. didi liaxvis marjvena napirzea, cxinva-
lidan ramdenime km-is daSorebiT da fxuenelTa feodaluri
saxlis centri swored aq unda yofiliyo. aRsaniSnavia, rom
`fxueneli~ odnav gansxvavebuli `fxuenelais~ formiT gvxvdeba
mejudis xeobaSi aRmoCenil qvis filaze nusxuriT Sesrulebul
16 striqonian warweraSi. warwera TariRdeba X saukuniT. es
aris `dawerili zazisa da TuTasi bahramisa da lomasadmi~. wa-
rweraSi moxseniebulia kolonkeli fxuenelaisZe. lapidaruli
warwerebi, t. I, gv. 146; k. danelia, z. sarjvelaZe, qarTuli pale-
ografia, Tb., 1997, gv. 52.
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senieba ioane erisTavT-erisTavi (yanCaeli), `ufali~. amaze
qvemoT SevCerdebiT. iv. javaxiSvilis ganmartebiT, X-XI
saukuneebSi socialur cxovrebaSi axali termini `patro-
ni~ Cndeba. ufro adre, `patronis~ nacvlad `ufali~ gamo-
iyeneboda.131 tbelTa sagvareulom Zlierebis zenits kon-
stantines mefobis dros miaRwia. mogvianebiT, konstantine
afxazTa mefis gardacvalebis Semdeg, rogorc Cans,
tbelTa feodalurma saxlma qarTlis gamgebloba dakar-
ga. taxtze konstantines vaJi giorgi avida. man qarTli
Tavis ufros Zes konstantines Caabara.132 Cveni azriT, iva-
ne tbels giorgi afxazTa mefesTan urTierToba daeZaba,
ris gamoc giorgim ivanes qarTlis gamgebloba CamoarTva
da Tavis Zes konstantines gadasca. Tumca, giorgis qarT-
lis daufleba brZoliT mouxda. vaxuSti amis Sesaxeb aR-
niSnavs: `amanve giorgi mefeman, Semdgomad mefisa adarnase
kurapalatis sikudilisa daipyra qarTli da dasua Ze
TÂsi kostantine~.133 giorgi afxazTa mefis mier qarTlis
dapyrobasTan dakavSirebiT akad. m. lorTqifaniZe aRniS-
navs: `giorgi mefis winaSe mwvaved dadga qarTlis sakiT-
xi. rogorc aRniSnuli gvaqvs, qarTli giorgis mamam, kon-

stantinem (romelic eredvis warweraSi ixsenieba – g. s.),
daipyro X s. dasawyisSi. magram, rogorc Cans, afxazTa me-
feebma qarTli dakarges, radgan giorgis isev uxdeba qar-
TlisaTvis brZola. afxazTa mefeebis metoqeebi, qarTli-
saTvis brZolaSi, somexTa mefeebi da qarTvelTa mefeebi
iyvnen. afxazTa samefos qarTli unda daekarga an abul-
kasimis Semosevis, an afxazTa samefo saxlSi taxtisaTvis

131 ix. iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, wigni
meore, nakveTi meore, Txzulebani, t. VII, Tb., 1984, gv. 58.
132 iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, wigni meore, Tb.,
1948, gv. 103.
133 vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, qarT-
lis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris
mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. IV, Tb., 1973, gv. 799.
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warmoebuli brZolis dros.~134 m. lorqifaniZem yuradReba
miaqcia vaxuStis cnobas, romelic giorgi afxazTa mefis
mier qarTlis dapyrobas adarnase qarTvelTa mefis gar-
dacvalebas ukavSirebs: `SemTxveviTi ar unda iyos is
garemoeba, rom vaxuSti giorgi afxazTa mefis mier qarT-
lis dapyrobas adarnase qarTvelTa mefis gardacvalebas
ukavSirebs. viciT, rom abul-kasimis Semosevis dros, sum-
bat somexTa mefis da konstantine afxazTa mefis sapiris-
pirod, adarnase qarTvelTa mefem Semoseuli mtris mxare
daiWira. SesaZlebelia, qarTli adarnase qarTvelTa mefem
saji amirasagan miiRo mokavSireobisaTvis, an daipyro im
dros, rodesac afxazeTSi taxtisaTvis omi mimdinareob-
da. es Zalian xelsayreli dro iqneboda qarTvelTa mefi-
saTvis.~135 Cveni azriT, sworia is mosazreba, rom adarna-
sem afxazTa samefo karze arsebuli areulobiT isargeb-
la da qarTls daeufla. am dros misTvis mxari unda dae-
Wira ivane tbels, romelsac adarnase SesaZlebelia qarT-
lis gamgeblobis SenarCunebas dapirda. ivane tbeli adar-

nase qarTvelTa mefis banakSi aRmoCnda.

134 m. lorTqifaniZe, feodaluri saqarTvelos politikuri gaer-
Tianeba, Tb., 1963, gv. 246-247.
135 iqve, gv. 247.
 aRsaniSnavia, rom adarnases mxars uWerda vaspurakanis mefe su-
mbat tiezikareli. somexi mematianis – ioane drasxanakertelis
cnobiT sumbatma: `didi pativiTa da didebiT gvirgvini daadga,
Sesaferisi lamazi samkauliTa da saWurvliT Seamko mefeTa
wesis Tanaxmad, qarTvelTa mefed daadgina da Tavisi samflobe-
los meore pirad [mefis Semdeg] daamtkica igi.~ e. cagareiSvili,
saqarTvelo VII-X saukuneebis somxur saistorio wyaroebSi, Tb.,
2012, gv. 69. sumbatma da adarnasem 904 wels, ufliscixesTan er-
Toblivad daamarcxes konstantine afxazTa mefe. konstantine
sumbatma daatyveva, Tumca male gaaTavisufla, rasac adarnases
ukmayofileba mohyva. iqve, gv. 133. sumbatis mier konstantine af-
xazTa mefis damarcxebis faqts gansxvavebulad gadmogvcems so-
mexi mematiane fsevdo Sapuhi, misi informaciiT, afxazTa mefe am
dros iyo Teodosi. somexTa da afxazTa mefeebs Soris brZola
moxda ara ufliscixesTan, rogorc amas ioane drasxanakerteli
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swored amitom, rodesac adarnase gardaicvala, tbe-
lebi mfarvelis gareSe aRmoCndnen da giorgi afxazTa me-
fem qarTli daipyro. arc is aris gamoricxuli, rom saji
amiras Semosevis dros adarnasem mokavSireobis gamo
qarTli saCuqrad miiRo. ivane tbeli, imis gamo, rom af-
xazTa samefo karze taxtis pretendentTa Soris dapiris-
pirebas hqonda adgili, patronis gareSe darCa da adarna-
ses banakSi aRmoCnda. erTi ram cxadia, giorgi afxazTa
mefe qarTlis dapyrobis Semdeg adgilobriv feodalebs
(tbelebs) aRar endo da qarTli Tavis vaJs - konstantines
Caabara, romelic mamas male ganudga. sainteresoa, rom
konstantine ufliswuls mxars uWerdnen tbelni da sxva
aznaurebi: `da viTar dayo sami weliwadi, iwyo mterobad
mamisa TÂsisa da Zebnad mefobisa. da viTar gamocxadna sa-
qme misi, Sedga igi ufliscixes da Seudges Tana tbelni
da sxuani mravali aznaurni.~136 konstantine qarTlis gam-
geblobas ar dajerda. mas afxazeTSi gamefeba undoda.
rogorc Cans, ivane tbelma mas daxmareba im pirobiT aRu-
Tqva, Tu brZolis warmatebiT dasrulebis Semdeg afxaze-
TSi gamefebuli konstantine qarTls kvlav ivane tbels
Caabarebda. Tumca, konstantine damarcxda. tbelTa feoda-
lurma saxlma, qarTlis gamgeblobis imedi dakarga. maTi
safeodalos sazRvrebi am marcxis Semdeg mkveTrad unda
Semcirebuliyo. is, rom ivane tbelis momdevno Taobis
warmomadgenelTa saxelebi, mxolod tbeTis borcvisj-
vris taZris warwerebidan aris cnobili, SemTxveviTi ar
aris. qarTlis `uflobidan~ tbelebi kvlav tbeTs da mis
Semogaren adgilebs ubrundebian. konstantine afxazTa
mefis Zis qarTlSi gamgeblad yofnis Sesaxeb `matiane
qarTlisas~ garda, Zalze saintereso informacias gvawv-

gadmogvcems, aramed gorTan. e. cagareiSvili, anonimi istoriko-
si (fsevdo-Sapuhi) da misi `istoria~, `mravalTavi~, filologi-
ur-istoriuli Ziebani, V, Tb., 1975, gv. 162-163.
136 qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelna-
weris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb., 1955, gv. 267.
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dis md. mejudas xeobaSi, sof. WalisubanSi napovni Teqvs-
metstriqoniani warwera. warwera pirvelad gamoqveynda
1925 wels.137 masSi vkiTxulobT: `sax[eliT]a RmrTisaÁTa
ese Ãeli [Cuen] ramin da giorgi davwereT odes [kosta]nti
qarTlisa gamgebeli iyo, Cuen cxrazmis Ãevis Ãevisuflad
[v]iyveniT, mas Jamsa avageT wisqoÂlni da zemoT saxli
erTi samsaxoÂri, hkidavs À kaci. qe a ciskar amin. ese
Ãeli me giorgi davwere. qriste ganmgeblo orTave cxo-
rebaTao, dawese soli faraisi wiaRTa abrahamisTa miec
gansoenebao † am[a]~.138 Zalze sainteresoa, rom Walisubnis
warweraSi, romelic konstantines gamgeblobis dros aris
Seqmnili (923-926 w.w) cxrazmis xevisuflebi adgilobriv,
maTze ierarqiulad maRla mdgom erisTavs ar ixsenieben.
iv. javaxiSvilis ganmartebiT, xevisuflebi erisTavebs eq-
vemdebarebodnen. amis dasadastureblad mecnieri, rogorc
a. baqraZemac SeniSna, SiomRvimisadmi grigol erisTavT-
erisTavis mier boZebul `dawerils~ imowmebs.139 im gare-
moebas, rom Walisubnis warweraSi adgilobrivi erisTa-
vebi ar ixseniebian, yuradReba miaqcia a. baqraZem. igi
wers: `Tu Ãevisufalni marTlac erisTavebs emorCilebian,
ismeba kiTxva, Tu ratom ar ixsenieben Cveni warweris

(igulisxmeba Walisubnis 923-926 w.w. warwera – g. s) pirebi
mas, rogorc TavianT uSualo ufross, ratom ixsenieben
isini qarTlis gamgebels da ara adgilobriv feo-
dals?~140 a. baqraZe am faqts Semdegnair axsnas uZebnis:
`radganac iuridiuli xasiaTis aseT iSviaT sabuTSi, ro-
gorsac warmoadgens Cveni Zegli, ar ixsenieba adgilobri-
vi feodali (am SemTxvevaSi erisTavi) unda vifiqroT, rom

137 saistorio moambe, wigni I, 1925.
138 a. baqraZe, X saukunis warwera mejudis xeobidan, akad. s.
janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe,
XIX—B, 1956, gv. 6.
139 iqve, gv. 7; iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, wig.
II, nakv. 2, tf., 1928, gv. 207; T. Jordania, qronikebi, t. II, tf., 1897,
gv. 15-19.
140 a. baqraZe, dasax. naSromi, gv. 8.
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cxrazmis ÃevSi aseTi Tanamdeboba jer kidev ar arsebob-
da.~141 Cven ver daveTanxmebiT aRniSnul mosazrebas. is,
rom warweriani qva mejudis xeobaSi, sof. WalisubanSia
napovni, SemTxveviTi ar aris. mejudis xeoba cxrazmis
xevs emijneba, ar aris gamoricxuli, rom cxrazmis xevis-
ufalTa rezidencia swored am arealSi iyo. rogorc qve-
moT vnaxavT, mejudis xeobaSi bieTis taZris X saukunis
saamSeneblo warweraSi ixsenieba `erisTavT-erisTavi io-
ane Ze bakur yanCaelisa, ufali da patroni~. gamodis, rom
X saukuneSi mejudis da mis mezoblad arsebuli xeobebi
yanCaelTa sakuTrebas warmoadgenda da maT TavianTi xevi-
sufalnic hyavdaT. ar aris gamoricxuli, rom yanCaelebi
tbelTa sapirispirod mamisagan gandgomili konstantines
mowinaaRmdegeebi iyvnen. arc is aris gamoricxuli, rom

konstantines qarTlis Zlieri feodalebis – yanCaelebis
winaaRmdeg maT daqvemdebarebaSi myofi cxrazmis xevisuf-
lebi waeqezebina, romlebmac warweraSi TavianT uSualo
`patroni~ aRar moixsenies. konstantines banakis damarcxe-
bis Semdeg, mas mere, rac giorgi afxazTa mefem qarTli
daikava, SesaZlebelia man qarTli Tavis momxre yanCae-
lebs gadasca da bieTis warweraSi amitomac aris moxse-
niebuli ioane erisTavT-erisTavi `uflad~ da `patronad~.

SegviZlia vTqvaT, rom X saukunis dasawyisSi qar-
TlSi aseTi politikuri suraTi gvqonda: konstantine af-
xazTa mefis dros qarTlis `ufali~ ivane tbelia. kons-
tantine afxazTa mefis gardacvalebis Semdeg, afxazTa
samefo saxlSi arsebuli areulobis dros ivane tbeli
afxazTa mefeebs ganudga da adarnase qarTvelTa mefis
banakSi gadavida. adarnases gardacvalebis Semdeg afxaz-
Ta mefem giorgim qarTli daipyro da iq gamgeblad Tavi-
si Ze konstantine dasva. konstantine sami weli iyo qarT-

lis gamgebeli. sami wlis Semdeg igi mamas – giorgi me-
fes ganudga. am dros ivane tbeli konstantines mxares ib-
rZoda, xolo yanCaelebi konstantines mowinaaRmdegeni iy-

141 iqve, gv. 8.
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vnen. ivane tbels, konstantines gamefebis Semdeg qarTlis
`uflobis~ dabrunebis imedi hqonda. konstantines damar-
cxebis Semdeg tbelebma samudamod dakarges qarTlis
`uflobis~ dabrunebis perspeqtiva. qarTlis `ufali~ tbe-
lTa mowinaaRmdege yanCaeli gaxda. Cvens mosazrebas amya-
rebs `matiane qarTlisas~ cnoba, romelic zemoTac moviy-
vaneT: `da viTar dayo sami weliwadi, iwyo mterobad mami-
sa TÂsisa da Zebnad mefobisa. da viTar gamocxadna saqme
misi, Sedga igi ufliscixes da Seudges Tana tbelni da
sxuani mravali aznaurni.~142 konstantines banakSi rom yan-
Caelic yofiliyo, amas mematiane usaTuod aRniSnavda. si-
tyvebSi `sxuani mravalni aznaurni~ tbelTa daqvemdebare-
baSi myofi sxvadasxva wvrili aznaurebi (SesaZloa xevis-
ufalnic) unda igulisxmebodes. giorgi afxazTa mefisaT-
vis mxari bieTis warweraSi moxseniebul ioane yanCaels
unda daeWira, romelmac Semdeg erisTavT-erisTavoba da

qarTlis `ufloba~ miiRo. yanCaelebis da tbelebis feo-
daluri sagvareuloebis Sesaxeb azri gamoTqva j. gvasa-
liam, mkvlevari wers: `IX saukunisaTvis qarTlis aznau-

142 qarTlis cxovreba, t. I, gv. 267.
 aRsaniSnavia, rom kvirike kaxTa qorepiskoposTan dapirispire-
bis dros, yanCaelTa feodaluri saxlis warmomadgeneli `mama
yanCaeli~ qarTlis sxva aznaurebTan erTad, kvirikes emxroboda:
`goderZi mgdeuri, mama yanCaeli, daCi korinTeli, daCi da ivane
sxvloselni, sar da grigol Zmani fxuenelni, da maT Tana
ormocdaaTi aznaurni sxua.~ qarTlis cxovreba, t. I, gv. 369. `ma-
tiane qarTlisas~ am adgils am saxiT kiTxulobs m. lorTqifa-
niZe. m. lorTqifaniZe, dasax. naSromi, gv. 248. iv. javaxiSvils
`matiane qarTlisas~ es adgili gansxvavebulad hqonda damowme-
buli: `goderZiani, mgdeuri, yanCaeli mama daCi, korinTali daCi
da ioane, sxvloseli sara da grigol, Zmani fxvenelni da maT-
Tana ormocdaaTi aznaurni sxua.~ iv. javaxiSvili, qarTveli
eris istoria, wigni meore, Tb., 1948, gv. 104. Cveni azriT, wyaroSi
miTiTebuli `mama~ sakuTar saxels ar unda aRniSnavdes, radgan
Sida qarTlSi aseTi anTroponimi arcerT sxva ZeglSi ar gvxv-
deba. xom ar igulisxmeba `mama yanCaelSi~ bieTis warweraSi mox-
seniebuli ioane yanCaelis mama-bakuri?
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rebs Soris aRzevdebian yanCaelebi, razec metyvelebs me-
judis xeobis sofel bieTSi Catarebuli didi mSeneblo-
ba da samSeneblo warwera. aq ixsenieba erisTavT-erisTavi
ioane Ze bakur yanCaelisa. igi unda iyos qsnis erisTavi.
am dros cxrazmisxevi qsnis xevisadmia administraciulad
damorCilebuli. araa gamoricxuli, rom erisTavT-erisTa-
vi ioane iyos mTeli qarTlis erisTavi. X saukunisaTvis
yanCaelTa gansakuTrebuli mdgomareoba qreba da isini
qarTlis Cveulebrivi aznaurebi arian, winaurdeba tbel-
Ta saxli.~143 yanCaelebis IX saukuneSi aRzevebis daTari-
Rebisas mkvlevari bieTis saamSeneblo warweris r. mefisa-
Sviliseul daTariRebas eyrdnoba.144 Tumca, bieTis warwe-
ras n. SoSiaSvili X saukuniT aTariRebs, rasac Cvenc ve-
TanxmebiT. paleografiuli niSnebis garda,145 am daTariRe-
bas mxars uWers `matiane qarTlisa~. yanCaelTa gvari gi-
orgi afxazTa mefis dros (X saukunis I naxevarSi ixseni-
eba). Cveni azriT, tbelTa feodalurma saxlma ki ar Caa-
nacvla yanCaelTa saxli, rogorc j. gvasalias miaCnia,
aramed piriqiT. tbelTa safeodalos pirveloba qarTlSi,
konstantine afxazTa mefis gardacvalebis Semdeg yanCa-
elTa feodalurma saxlma waarTva.

dodoTis da tbeTis warwerebze dayrdnobiT, n. So-
SiaSvili tbelTa oTx Taobas gamoyofda da werda: `ro-
gorc vxedavT, tbeTis warwerebSi Cans tbelebis 2 Taoba:
I patrik tbeli; II patrikis Zeebi (oqropiri, qavTari). tbe-
lebis am or Taobas win uswrebs ori Taoba, moxseniebu-
li dodoTis cxrakaris eklesiis warwerebSi: 1-ivane tbe-
li (914 w. axlo) (#80); II-tbelis Ze (ivane tbelis Ze) qav-
Tar (#81). tbeTis warwerebis patriki  Zea  qavTaris (#83).

143 j. gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli geografiis
narkvevebi, gv. 25.
144 Р. Меписашвили, Полупещерный памятник IX в. в сел. Биети, qarTuli
xelovneba, 6-A, Tb., 1963, gv. 44-45.
145 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv.
192.



76

ase, rom dodoTisa da tbeTis warwerebi ixsenieben tbel-

Ta oTx Taobas: ivane – qavTar I – patrik – qavTar II.“146

vin arian dicis RvTismSoblis saxelobis taZris
qtitorebi, Zmebi: goderZi, jaridi da beSqeni? aqvT Tu
ara maT saerTo tbelTa feodalur saxlTan, wyaroTa si-
mwiris gamo, agreTve imis gaTvaliswinebiT, rom dicis
RvTismSoblis aRmosavleT kedelze gamosaxuli warwera
Sinaarsobrivad bevr informacias ar iZleva, rTulia rai-
mes gaWriT Tqma, Tumca, varaudebis daSveba mainc SesaZ-
lebelia. Cveni azriT, dicis taZris ageba win unda usw-
rebdes eredvis wminda giorgis taZris agebas. rogorc
vnaxeT, eredvis, dodoTis, aseve tbeTis eklesiis warwe-
rebSi tbelTa ojaxis wevrTa sul sxva saxelebi ixsenie-
ba. qtitorebi rom ivane tbelis winaprebi, an misi wina
Taobis warmomadgenlebi yofiliyvnen maTi saxelebi iva-
nes saxlis sxva warmomadgenlebSi, momdevno TaobaSi usa-
Tuod ganmeordeboda. rogorc aRvniSneT, tbelTa aRzeve-
bis dros maTi oTxi Taobaa cnobili da arsad dicis taZ-
ris qtitorTa saxelebi ar Cans. ibadeba kiTxva: raki do-
doTis eklesiis erT-erTi warweridan cnobilia, rom
ivane tbels xuTi Ze hyavda, dicis qtitorebi xom ar
iyvnen misi Svilebi? xom ar miecaT maT eredvis siaxlo-
ves manZili 4 km.-ia) dicSi mamuli, sadac maT taZari
aages. Cveni azriT, es versia unda gamovricxoT. ivane im-
denad didi feodali iyo, rom dicis taZris qtitorebi
usaTuod xazs gausvamden warweraSi, im faqts, rom isini
an ivane tbelis Zeebi iyvnen, an tbelTa feodaluri sax-
lis wevrebi. gavixsenoT eredvis taZris warwera, sadac
aRniSnuli iyo: `aReSe[n]a/2 w(mida)Á [ek](lesia)Á [e/3se
yov(e)lTa]4Ta [t]be[l]T/5a brZane/6 biTa.~147 dicis RvTism-
Soblis saxelobis taZris saamSeneblo masalad gamoyene-
bulia Rvinisferi tufi, romelic, savaraudod, eredvidan

146 iqve, gv. 179.
147 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. I,
gv. 173.
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iyo Camotanili. aseTive masaliT aris agebuli am perio-
dis Zeglebi patara liaxvis xeobaSi. tbelTa aRzevebis,
konkretulad ki ivane tbelis qarTlis gamgeblobis peri-
odSi, dicSi tbelTa nebarTvis gareSe taZari ver aigebo-
da, sxva SemTxvevaSi maTi gvari warwerebSi usaTuod da-
fiqsirdeboda. Cveni azriT, saqme gvaqvs tbelebis aRzeve-
bamde arsebul periodTan. qtitori Zmebi: goderZi, jari-
di da beSqeni CvenTvis ucnobi romelime feodaluri sax-
lis warmomadgenlebi (SesaZloa xevisuflebic, rogorc
arian moxseniebulni Walisubnis warweraSi) iyvnen, rom-
lebmac IX saukunis II naxevarSi, ivane tbelis aRzevebamde
dicis eklesia aages, SemdegSi maTma feodalurma saxlma
pirveloba tbelebs dauTmo. sainteresoa, rom dicis
taZris aRmosavleT fasadze moxseniebuli sami Zmidan,
jaridis saxeli eklesiis SigniT samxreT kedelze
arsebul warwerebSic meordeba. dicis eklesiis sxva

warwerebSi jaridis Zmebi – goderZi da beSqeni ar ixse-
niebian. X saukuniT daTariRebul warwerebSi, romlebic
Sida qarTlis teritoriazea SemorCenili beSqeni moix-
senieba bieTis warweraSi. (sofeli bieTi mdebareobs
cxinvalis raionSi, cxinvalidan 20 km-is daSorebiT, da-
savleTiT. soflidan 1 km-is daSorebiT md. mejudas da-
savleTiT, misi erT-erTi Senakadis xeobaSi mdebareobs
naxevrad mRvimis eklesia,148 bieTis erT-erT warweraSi
romelic daTariRebulia X saukuniT, moxseniebuli vaCe
da beSqeni: `1w(mida)o//s(a)meb(a)o]/2v(a)C//e da /3b(e)Sq(e)//n
daic//(e)[v]n.~149 Tumca, es beSqeni ar unda iyos dicis
RvTismSobilis taZris aRmosavleT fasadze moxseniebuli
taZris qtitorTagani. imave bieTis taZris sxva warweraSi,
romelic aseve X saukuniT aris daTariRebuli samecnie-

148 Р. Меписашвили, Полупещерный памятник IX в. в сел. Биети, qarTuli
xelovneba, 6-a, 1963, стр. 29-55.
149 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. I, gv.
194; Р. Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 38.
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ro literaturaSi moixsenieba erisTavT-erisTavi iovane:
`q(rist)e, me(u)[feo]//yovelT(a)o, a[d](i)/2de e(risTavT)-
e(risTavi) i(ovan)e,//Ze bak(ur)/3 y(a)nCael(isa)//Á, ufali da
/4 p[a]tr[o]ni am(i)s w(mi)disa/5 ekl(e)si(is)a,//[d]aÁc(e)v

w(mi)da(Á)/6 [mr]emli s(a)me//-[bis]a][Á] yo[v(e)li.]~150

eWvs gareSea, rom bieTi yanCaelTa teritorias war-
moadgenda da dicis eklesiis erT-erT qtitors bieTis
warweraSi ar moixseniebdnen. bieTis warweraSi moxsenie-
buli `vaCe~ da `beSqeni~ r. mefisaSvilis azriT, yanCael-
Ta feodaluri saxlis warmomadgenlebi unda iyvnen. anT-
roponimi `vaCe~ yanCaelTa gvarSi gavrcelebuli saxeli
iyo.151 SesaZlebelia, isini erisTavT-erisTav iovanes Svi-
lebi, an saxliskacebi iyvnen. bieTis warweraSi moxsenie-
buli beSqenis moRvaweoba qronologiurad ufro gviande-
li unda iyos, vidre dicis da eredvis warwerebi. dicis
taZris erT-erT qtitors beSqens, warweris Tanaxmad, ori
Zma: jaridi da goderZi hyavs, romlebic bieTis warwereb-
Si arsad Canan. bieTis warweris beSqeni da dicis warwe-
ris beSqeni rom erTi da igive pirebi iyvnen, bieTis war-
werebSi, Cveni azriT, misi Zmebis mosaxsenebelic iqneboda.
beSqeni Zvel saqarTveloSi gavrcelebuli sakuTari saxe-
li iyo.152 beSqen erisTavT-erisTavi ixsenieba 1172 wliT
daTariRebul ikorTis taZris asomTavrul warweraSi.153

150 iqve, gv. 193. aRsaniSnavia is faqti, rom vizualurad bieTis
warwera Zalze waagavs dicis asomTavrul warweras. Р. Меписа-
швили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической провинций
Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 36-37. orive Zegli sakmaod daSo-
rebulia erTimeorisgan da orive maTgani, Cveni azriT, sxvadasx-
va safeodalos ekuTvnoda. Tumca, arc is aris gamoricxuli,
rom bieTis da dicis warwerebi erTi xelosnis mier iyos Ses-
rulebuli.
151 r. mefisaSvili, dasax. naSromi, gv. 45-46; S. amiranaSvili, qar-
Tuli xelovnebi istoria, Tb., 1961, gv. 254.
152 ix. qarTlis cxovreba, t. I, r. metrevelis red. Tb., 2008, gv.
317, 282, 442, 560.
153T. Jordania, qronikebi, t. I, Tb., 2004, gv. 259-260.
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beSqeni rom gavrcelebuli sakuTari saxeli iyo, amas mo-
wmobs is faqti, rom arsebobda sofeli beSqenaSeni, rome-
lic moixsenieba qarTl-kaxeT-mesxeTis sakaTalikoso ma-
mulebis 1392 wlis siTarxnis gujarSi: `TrialeTs: sofe-
li bareTi da cota bareTi, qedis ubani, maliss: sofeli
saydari, zurisubani, axalSeni, klona, beSqenaSeni~.154 sof-
eli ukana beSqenaSeni (TrialeTze) moxseniebulia qarT-
lis sakaTalikoso mamulebis siTarxnis 1559 wlis gujar-
Si.155 TrialeTze arsebuli beSqenaSeni ixsenieba 1697
wlis dokumentSi,156 dicis taZris aRmosavleT fasadze
arsebul asomTavrul warweraSi moxseniebuli jaridi,
SesaZloa, asakiT yvelaze ufrosi ar iyo Zmebs Soris, ma-
gram taZris agebaSi, an mis movla-patronobaSi man ufro
meti wvlili Seitana da amitomac moixsenies meore warwe-
raSic.

vin unda iyos konstantine bakanai? romelsac dicis

RvTismSoblis saxelobis taZris samxreT kedelze ori
mosaxsenebeli ukavSirdeba. rogorc aRiniSna, orive maT-
gani paleografiuli monacemebiT, IX-X s.s. SeiZleba dava-
TariRoT. aqedan pirveli: samstriqoniani nusxurSereuli
asomTavruli warwera ganTavsebulia gadafxekili warwe-
ris Semdeg iatakis donidan 131 sm. Mmarcxena kididan 3 sm.
daSorebiT, xolo meore samstriqoniani asomTavrul Se-

reuli nusxuri warwera taZris erT-erTi qtitoris – ja-
ridis mosaxseneblis qvemoT. gansakuTrebiT sainteresoa,
meore mosaxsenebeli, sadac aRniSnulia:

`1. q(rist)e S(eiwyal)e k(ostantin)e

bakanai yoe

2. lgan eklesiaT maT

3. ala(gs)~.

154 qarTuli samarTlis Zeglebi, teqstebi gamosca, SeniSvnebi da
saZieblebi daurTo prof. i. doliZem, t. III, Tb., 1970, gv. 177.
155 iqve, gv. 264.
156 dokumentebi saqarTvelos socialuri urTierTobis istorii-
dan, n. berZeniSvilis red. t. I, Tb., 1940, gv. 102, #142.
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aq SegviZlia davuSvaT ramdenime varaudi:
1. konstantine bakanai gamoCenili sasuliero piri iyo da
is moRvaweobda tbelebis dawinaurebamde, 906-914 wlebam-
de, vidre niqozeli episkoposi stefane am mxareSi maRali
saeklesio ierarqi gaxdeboda. eredvis taZris agebis da
am taZris warweris Seqmnis dros konstantine bakanai ma-
Rali saeklesio Tanamdebobis piri aRar unda yofiliyo.
Tuki mas imxela gavlena hqonda, rom `yovelgan eklesiaT
maT alags~ ixseniebdnen, rogorc amas dicis warwera gad-
mogvcems, maSin aRniSnul pirovnebas eredvis warweraSic
moixseniebdnen. ar aris gamoricxuli, rom konstantine
bakanai swored taZris qtotorebis: goderZis, jaridis da
beSqenis saxlis warmomadgenelic iyo. ras unda niSnav-
des: `bakanai~? SesaZloa, igi raime saeklesio wodebas, an
sulac feodaluri saxlis aRmniSvneli saxeli iyo (es
samomavlo kvlevis sagania).

2. konstantine bakanai, SesaZloa saero piri iyo,
tbelTa gamoCenamde, kerZod ivane tbelis mier qarTlis
`uflobamde~ am arealSi arsebuli im feodaluri saxlis
warmomadgeneli, romelmac dicis taZari aago. konstanti-
ne rom sxva feodaluri saxlis wevri yofiliyo, is, Cveni
azriT, Tavis mosaxseneblebs ara jaridis mosaxsenebel-
Tan axlos, aramed taZris sxva kedelze da ufro gamor-
Ceul adgilze amoakveTinebda, SesaZloa, is jaridis va-
Jic iyo. ar aris gamoricxuli, rom im dros maTi feoda-
luri saxli tbelTa feodaluri saxlis dawinaurebis
fonze, gavlenas kargavda, amitom mosaxsenebelSi man xa-
zi gausva Tavis sagvareulos siZlieres, e.i. maT ara mar-
to dicis eklesiaze hqondaT gavlena, aramed `yovelTa
eklesiaTa maT alags~, Cans, bakanais saxli did terito-
rias flobda da warweris am nawilSi swored amas aqvs
gasmuli xazi, maT feodalur saxls araerTi eklesia hqo-
nda aSenebuli. aseTi eklesiebi tbelTa aRzevebis dros
maT mier veRar aigeboda. savaraudoa, rom bakanais feoda-
lurma saxlma tbelebis dawinaurebamde araerTi taZari
aago. mravali taZris ageba am geografiul arealSi mxo-
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lod Zlier feodalur saxls SeeZlo. rogorc zemoT mi-
vuTiTebdiT, dicis RvTismSoblis taZris samxreT kedel-
ze konstantine bakanais ori mosaxseniebelia. orive maT-
gani paleografiuli niSnebiT IX-X saukuneebiT SeiZleba
daTariRdes. maT garda, kedelze kidev erTi mosaxsenebe-

li (warwera, savaraudod, X s. TariRdeba) gvxvdeba. orst-
riqoniani mxedrulSereuli nusxuri warwera ganTavsebu-
lia miqelis mosaxsenebelis Semdeg, iatakis donidan 137,5
sm. marcxena kididan 1,7 sm. manZilze. moicavs 7,5×3 sm far-
Tobs. am mosaxsenebelSi `ke~ samjer meordeba, ar gamov-
ricxavT, rom is sakuTar saxels konstantines aRniSnav-
des, Tumca, kiTxvas aCens konstantines aRmniSvneli „ke“-s
samjer gameoreba. amaze raimes gadaWriT Tqma gagviZnel-
deba. rogorc warwerebze saubrisas mivuTiTebdiT, samx-
reT kedlis warwerebSi gvxvdeba: „mosaxsenebeli miqelisa

(X s.)“. erTstriqoniani, mxedrulze gardamavali nusxuri
warwera ganTavsebulia kvadris Sua doneze, grafikuli
gamosaxulebebis qveda monakveTis gaswvriv. iatakis doni-
dan 139, 5 sm. simaRleze. „miqaeli“, rogorc warweris Sem-
srulebeli, ixsenieba jaridis mosaxsenebelSic, saidanac
irkveva, rom warwera swored mas Seusrulebia. jaridis
mosaxsenebeli, rogorc aRvniSneT, paleografiuli niSne-
biT IX-X saukuniT TariRdeba, xolo miqelis mosaxsenebe-
li ki X saukuniT. Cveni azriT, es ori warwera sxvadasx-
va qronologiur periods ganekuTvneba da masSi moxsenie-
buli „miqeli“ da „miqaeli“ sxvadasxva pirovnebebi iyvnen.
ra gvaZlevs amis Tqmis safuZvels? jaridis mosaxsenebe-
li, rogorc warwera gvauwyebs, miqaels dauweria. is sru-
liad gansxvavebuli, sakmaod daxvewili xeliT aris Ses-
rulebuli, xolo miqelis mosaxseneblis Semsruleblis
xeli sruliad gansxvavebulia. jaridis mosaxseneblis av-
tors rom Seesrulebina Tavisi mosaxsenebeli, vizualu-
radac msgavsi iqneboda, rogorc Cans, is am saqmis ostati
iyo. jaridis mosaxseneblis Semsrulebeli miqaeli SesaZ-
lebelia taZris qtitori Zmebis feodaluri saxlis war-
momadgeneli, an maTTan Zalze daaxloebuli piri iyo.
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man taZris erT-erT amgebis saxelTan erTad Tavisi sa-
xelic ukvdavyo. jaridma mas amis ufleba misca, SesaZ-
loa, is sasuliero piric yofiliyo. am periodis lapida-
ruli warwerebSi cnobilia niqozis episkoposi miqaeli,
romelmac X saukunis II naxevarSi niqozis taZari aago,
Tumca, jaridis feodaluri saxlis wevrs, an maTTan da-
axloebul pirs im arealSi, sadac tbelebis didi gavle-
na vrceldeboda, naklebad savaraudoa, rom episkoposis
saxelo hqonoda. vin unda iyos X saukunis mosaxseniebe-
liT cnobili miqeli (miqaeli)? am drois lapidarul
warwerebidan ramdenime miqaelia cnobili. miqaeli gvxvde-
ba zemoT miTiTebul tbeTis eklesiis warweraSi. rogorc
n. SoSiaSvili miiCnevs, es warwera vaxtangis (savaraudod,
patrik tbelis Zmis) Zeebis mosaxseniebelia. `qriste
adiden Zeni vaxtangisani: miqaelsa rm e(?)~.157 warweraSi
kargad ar Cans, Tumca, SesaZlebelia, rom miqaeli marT-
lac tbelTa feodalur saxls ekuTvnoda. X-XI s.s. atenis
sionis warwerebidan ramdenime miqaelia cnobili.158 erT-
erTi warwera atenis sionis aRm. fasadze, cokolidan
mesame wyebaSi, xelis gamosaxulebaSia amokveTili: `ese
miqelai, amin~.159 savaraudod, es momlocvelis warwera
unda iyos. aRniSnuli periodis meore warwera, sadac ase-
ve miqaeli ixsenieba, atenis sionis aRm. fasadze, co-
kolidan pirvel wyebaSia amoRaruli: `qriste Seiwyale
miqael~.160 Tumca, warweris xelwera srulad gansxvave-
bulia dicis kedelze Sesrulebuli warwerisagan. amitom
aRniSnuli miqaelis gaigivebac araswori iqneba. miqaeli
ixsenieba agreTve aRm. fasadze cokolidan meore wyebaSi.
es aris asomTavruliT Sesrulebuli warwera: `qriste

157 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. I, gv.
181.
158 T. barnaveli, atenis sionis warwerebi, Tb., 1957, gv. 49, 50, 53,
54, 57, 62.
159 iqve, gv. 216.
160 iqve, gv. 218.
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Seiwyale miqael~.161 miqaeli ixsenieba atenis sionis dasa-
vleT fasadze, cokolidan mesame wyebaSi amoRarul ors-
triqonian nusxurnarev warweraSi.162 imave dasavleT fa-
sadze cokolidan mesame wyebaSi amoRarulia nusxurna-
revi asomTavruli warwera, sadac aseve ixsenieba miqae-
li.163 miqaeli ixsenieba aRmosavleT fasadze, cokolidan
pirvel wyebaSi, xelis gamosaxulebis marcxniv da TviT
xelSi amoRarul asomTavrul warweraSi.164 kidev erTi
miqaelia moxseniebuli atenis sionis samxreT fasadze
cokolidan meore wyebaSi. es aris kidurwertilovani
nusxurnarevi mTavruli: `q(rist)e S(eiwyal)e m(i)q(ae)li
d(ia)k(o)ni.~165 anTroponimi `miqaeli~ gvxvdeba aseve atenis
sionis freskul warwerebSic. X saukuniT daTariRebul
samstriqonian nusxur warweraSi, romelic dasavleT
afsidis samxreT bemaSi, gadasuli freskis saRebavis qveS
SemorCa, miqaelis kriptogramaa: `1. lkchsW Wi 2. ---
fdÀcmsrhcRk 3. [me m] iqael davwere ese.~166 vinme miqaeli
ixsenieba aseve atenis sionis dasavleT afsidis Crdilo
bemaSi SemorCenil 980 wliT daTariRebul rvastriqonian
mxedrul warweraSi: `1. Se[we]vniTa iÀ(s)u q(ristÀsiTa) 2.
mi[qa]el efremis d... 3.---fi eSmaisa /m/ie/r/...~167 miqael
diakoni ixsenieba aseve 980 wliT daTariRebul mxedrul
warweraSi, romelic SemorCenilia dasavleT afsidis
Crdilo kalTaze bemaSi: `1. efremis Zm[a]. . .2. me, miqael
di 3. akoni wve...~168 Sida qarTlis aRniSnuli periodis
warwerebidan episkoposi miqaeli moxseniebulia zemo

161 iqve, gv. 209.
162 iqve, gv. 211.
163 iqve, gv. 212.
164 iqve, gv. 215.
165 iqve, gv. 219.
166 qarTuli warwerebis korpusi, freskuli warwerebi, t. I, gamo-
sacemad moamzades, gamokvleva da saZieblebi daurTes guram ab-
ramiSvilma da zaza aleqsiZem, Tb., 1989, gv. 171.
167 iqve, gv. 175.
168 iqve, gv. 177.
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niqozis mTavarangelozis eklesiaze Sesrulebul
asomTavrul warweraSi, sadac vkiTxulobT: `1* + [s]
(a)[x](e)[l](i)T[a] [R](mrTisaÁT)a me. [m](i)[q](ae)[l]
n(i)q(o)[z](e)l[e]b/2Ás<s> k(opo)zm(a)n aRv(a)S(e)ne w(mida)Á

ekl(e)s(ia)Á, r(ome)l/3 ars saxli R(mrTi)s(a)Á da bWჱ
caTaÁ,/4 sayofeli w(midi)sa R(mr)TismS(o)belis(a)Á da

w(mida)Ta/5 mT(a)v(a)r(a)ng(e)l(o)zT(a)Á, s(a)l(o)c(vela)d

s(u)lisa C(e)misaT(Â)s.~169 aRniSnuli warwera 1890 wels

moxseniebuli aqvs p. uvarovas.170 niqozis mTavarangelo-
zis taZris warweras VII-VIII saukuneebiT aTariRebda da
gansxvavebulad kiTxulobda g. saZagliSvili (kaTaliko-
zi kirion II): `...kaTalikozma (kozma)? aRvaSene wmidaÁ
ekklesiaÁ, romels ars saxli RvTisa da bWe caTaÁ,
sayofeli wmidisa RvTismSobelisada wmidaTa mTavar-
angelozTaÁ salocavad sulisa CemisaTvis.~171 miqaeli
amave taZris sxva warweraSic gvxvdeba: `q(rist)e S(eiwya-

l)e iov(a)ne/2 d(i)sw(u)lim(i)q(ae)l eb(is)kopoz(isa)Á~172

miqaeli niqozis RvTaebis taZris saamSeneblo warweraSic
ixsenieba: `1 [+ amen. m(i)q(ae)l] epi/2sk(o)p(o)zm(a)n

aRv(a)/3S(e)ne w(mida)Á ekl(e)s(ia)Á.“173

es warwerebi samecniero literaturaSi X saukunis
ukanaskneli meoTxediT aris daTariRebuli.174

169 qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv.
186.
170 П. Уварова, Материалы по археологии Кавказа, т. IV, М., 1894, стр. 181.
171 Г. Садзагелов-Ивериели, Описание Никозской Михаило-Архангельской
церкви в Карталинии, Тб., 1898, стр. 7.
172 iqve, gv. 187; i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. I,
Tb., 1986, gv. 135.
173 iqve, gv. 188.
174 i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 137. aRsaniSnavia, rom niqozis
mTavarangelozis taZris warwerebs paleografiulad g. saZagli-
Svili (sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi kirion II)
VII-VIII saukuneebiT aTariRebda. ix. Г. Садзагелов-Ивериели, Описание
Никозской Михаило-Архангельской церкви в Карталинии, Тб., 1898, стр. 7;
warwerebSi moxseniebul miqaelTan dakavSirebiT i. megreliZe
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miqeli (miqaeli) ixsenieba aseve X s. daTariRebul patara
liaxvis xeobaSi sof. qv. Warebis RvTismSoblis eklesiaSi

arsebul saflavis stelis warweraSi: `1. [qriste meox]
eqmen 2. ...RvTisa codvilsa 3. ganusuene sulsa 4. gabrie-
lisa baku—5. rduxtisa miqelisa 6. gvaramavrisa asulisa
7. stefanesi gZ? ags? 8. axriZes.~175 dicis warweris X sau-

wers: `daTariRebis sakiTxs ar wyvets jerjerobiT arc me-3 war-
weraSi moxseniebuli iovane, diswuli miqel epizkopozisai. vina-
idan Cveni istoria ramdenime iovanesa da miqel ebiskopozs ic-
nobs. cnobilia, ioane (SeiZleba iovanec), romelsac k. kekeliZe,
miqel modrekilis diswulad Tvlis (X s.), magram is beri iyo
da ara episkopozi, ar Cans, rom mas qarTlTan hqondes kavSiri.
episkopozi miqel I (450-467) vaxtang gorgasalis drosaa cnobi-
li. miqel II 774-780 wlebSia cnobili, magram Cvens Zegls eseni
ar esadagebian. mas ufro mainc miqel III (940-952 w.w. cnobili
episkopozi) Seefereba, magram es aris?~. i. megreliZe, siZveleebi
liaxvis xeobaSi, t. I, Tb., 1984, gv. 136. romel cnobil miqel III
saubrobs mecnieri amis Sesaxeb wyaro miTiTebuli ar aqvs.
 Zegls miakvlia prof. j. gvasaliam.
175 j. gvasalia, patara liaxvis xeobis istoriuli Zeglebi, `Zeg-
lis megobari~, 43-44, Tb., 1976-77, gv. 26. aRsaniSnavia, rom qv. Wa-
rebis RvTismSoblis saxelobis eklesias r. mefisaSvili XIII-
XIV ss. mijniT aTariRebda, j. gvasalias ganmartebiT: `eklesia
unda aSenebuliyo masze gacilebiT adre mdgari eklesiis adgi-
las. amaze migviTiTebs eklesiis afsidis iatakSi aRmoCenili
warweriani qva, romelic paleografiuli niSnebiT X saukuniT
TariRdeba.~ j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 20. aRniSnul warwe-
ras n. SoSiaSvili Semdegnairad kiTxulobda: `[qris]e, eqm(e)n/2
[m(eo)x, w(inaS)e] R(mrTis)a, c(o)d(vlTa):3/ g(a)[n](u)s(ue)ne s(u)l-
sa/4 g(a)br(ie)(i)sa, b(a)k(u)5/rd(u)xt(i)s, [m]iq(ae)l(i)s,6/ g(ua)r(a)m-
(av)r(i)sa, s(u)l(s)a/7 st(e)f(a)n(e)si [d]a g(iorgi)s8/a x(a)raÁ)s-
(eebi)s.~ qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi,
t. I, gv. 156. aseTive wakiTxviT aqvs gamoqveynebuli teqsti g. oT-
xmezurs. g. oTxmezuri, Sida qarTlis mTianeTis epigrafika,
kreb: `osTa sakiTxi~, gv. 138. X saukuneSi Warebi, iseve rogorc
patara liaxvis xeobis sxva araerTi sofeli tbelTa safeoda-
loSi Sedioda. Warebis taZari xaraisZeebis (Tu warweras ase
wavikiTxavT) mier an tbelTa gamoCenamdea agebuli an tbelTa
feodaluri gvaris degradaciis Semdeg, sxvanairad maT tbelTa
aRzevebis dros aseTi ufleba ar eqnebodaT. rogorc Cans, pata-
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kunis mosaxseniebeliT cnobil miqelis (miqaelis) vinao-
basTan dakavSirebiT SegviZlia varaudis saxiT davuSvaT:
1. tbelTa safeodalo niqozis samwysoSi Sedioda, gavix-
senoT eredvis warwera, sadac moxseniebulia niqozeli
episkoposi stefane, romlis „ganzraxviTac“ aigo eredvis
wminda giorgis saxelobis taZari. rogorc mivuTiTebdiT,
X saukunis II naxevriT daTariRebuli niqozis warwerebis
Tanaxmad niqozeli episkoposi miqaelia, romelmac niqo-
zis taZari aago, an ganaaxla (niqozis warwerebSi is ixse-
nieba, rogor taZris amgebi). rogorc Cans, is didi gavle-
nis mqone saeklesio iararqia, aseTi, SesaZlebelia, im
dros mxolod tbelTa feodaluri saxlis wevri, an maT-
Tan Zalze daaaxloebuli piri yofiliyo. X saukunis gan-
mavlobaSi, (II naxevarSic), tbelebi Zalze gavleniani feo-
dalebi iyvnen, isini qarTlSi politikur aminds qmnidnen
da niqozis saepiskoposo kaTedras, isini swored TavianT
sagvareulos warmomadgenels, an maTTvis sasurvel pirs
Caabarebdnen. stefanes gardacvalebis Semdeg (stefanes
gardacvalebis TariRi cnobili ar aris. Tumca, SeiZleba
vivaraudoT, rom stefane X saukunis Sua wlebamde iqne-
boda niqozis episkoposi, ar aris gamoricxuli, rom ere-
dvis warweris Seqmnis dros stefane axali gaepiskopose-

buli iyo.) niqozeli episkoposi miqaeli gaxda. ar aris
gamoricxuli, rom niqozis warwerebSi episkoposis rangSi
moxseniebuli miqaeli tbeTis warweraSi vaxtangTan er-
Tad moxseniebuli miqaelia (tbelTa saxlis wevri, SesaZ-

ra liaxvis xeobaSi sxva wvrili feodaluri sagvareuloebic
arsebobda. Sdr: g. sosiaSvili, virSas monasteri da virSelTa
sagvareulo, goris saxelmwifo saswavlo universitetis isto-
riis da arqeologiis saswavlo-samecniero centris SromaTa
krebuli, #8, Tb., 2015, gv. 66-79.
 savaraudod, igi ivane tbelis SviliSvili iyo, radgan X sau-
kunis II naxevarSi ivanes Semdegi Taoba moRvaweobda. sayuradRe-
boa, niqozis taZris erT-erTi warweris Tanaxmad, miqael episko-
posis diswuls ioane erqva, SesaZlebelia is didi papis – ivane
tbelis mosaxele iyo.
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lebelia vaxtang tbelis Ze). SesaZlebelia, swored mas
Seeqmna dicis eklesiis samxreT kedelze Tavisi mosaxse-
nebeli warwera.
2. unda aRiniSnos, rom dicis RvTismSoblis saxelobis
taZris aRmosavleT kedlis kuTxeSi, mowiTalo feris
qvaze vxvdebiT piligrimebis mier amokawrul jvrebs,

(tab. XLIII. 1) rogorc Cans, dicis taZars momlocvelebi
xSirad stumrobdnen da, SesaZloa, mosaxsenebelic erT-
erTi maTganis mier iyos Sesrulebuli.

dabolos, gvinda aRvniSnoT, rom dicis warwerebi
axali furcliT avsebs Sida qarTlis, saqarTvelos am
uZvelesi kuTxis istorias. taZris irgvliv miwis kordo-
vani feniT Zeglis nangrevebia dafaruli. arqelogiurma
kvleva-Ziebam SesaZloa axali warwerebic gamoaCinos, rac
epoqis irgvliv bevr saintereso informacias mogvawvdis.
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tabulebis aRweriloba

tab. I. 1 – dicis galavnis fragmenti (CrdiloeTi mxa-
re)

2 – dicis samxreT-aRmosavleT mxares arsebuli
`goreebi~

tab. II. 1 – dicis mTavarangelozis taZari (IX-X ss) #
2 – lomisis wminda giorgis taZari (aigo 2002
wels dicis mkvidris kukuri markozaSvilis mi-
er)

tab. III. 1 – wminda giorgis TeTri marmarilos stela

2 – dicis mkvidrebis mixeil da biZina biZina-

Svilebis iniciativiT maTi papis – vladimer ma-
RaldaZis sacxovrebeli saxlis ezoSi agebuli
salocavi

tab. IV. 1 – dicis erT-erT ubanSi SemorCenili uzarmaza-
ri Rvinisferi (eredvis) qva. aq mcxovrebTa
gadmocemiT, es qva eredvSi arsebuli
mcxeTijvris salocavis niSia

2 – dicis RvTismSoblis miZinebis saxelobis
taZari (aigo 2010 wels)

tab. V. 1 – dicis RvTismSoblis saxelobis taZari

2 – dicis RvTismSoblis saxelobis taZris
samxreTis Sesasvleli

tab. VI. 1 – taZris samxreT karibWemde Camoqceuli
minagebis fragmenti

2 – daax. 1.5 m sigrZis, zeda nawilSi or adgi-
las gaxvretili masiuri Rvinisferi qva

tab. VII. 1 – saamSeneblo qva, romlis zeda nawili ga-
datexilia da napirebze yvaviliani dekori
amSvenebs (qva napovnia samxreT nawilSi)

2 – dicis RvTismSoblis taZris saregistracio
wigni

tab. VIII. 1 – pelagia SoSiaSvilis epitafia

2 – nina bolaSvilis epitafia
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tab. IX. 1 – maqsime mZinariZis meuRlis epitafia

2 – dazianebuli epitafia

tab. X. 1 – ermonias meuRlis epitafia

2 – sidamon lafaCis epitafia

tab. XI. 1 – vano markozovis epitafia

2 – dimitri markozaSvilis epitafia

tab. XII. 1 – aleqsi markozaSvilis epitafia

2 – vano lafaCis meuRlis - pelas epitafia

tab. XIII 1 – sofio xeTagaSvilis epitafia

2 – gabriel markozaSvilis epitafia

tab. XIV. 1 – giorgi markozaSvili epitafia

2 – mariam markozaSvili epitafia

tab. XV. 1 – mcirewlovani bavSvis epitafia

2 – vladimer markozaSvilis epitafia
tab. XVI. 1 – anna yoranaSvilis epitafia

2 – zaqaria mindiaSvilis epitafia
tab. XVII. 1 – aleqsandre yoranaSvilis epitafia

2 – svimon yoranaSvilis meuRlis – elisabedis
epitafia

tab. XVIII. 1 – anano yoranaSvilis epitafia
2 – dazianebuli epitafia

tab. XIX. 1 – melania rCeulaSvilis epitafia

2 – daviT sosiaSvilis epitafia

tab. XX. 1 – dazianebuli epitafia

2 – svimon bolaSvilis meuRlis – mariamis
epitafia

tab. XXI. 1 – ivane bolaSvilis epitafia

2 – natalia bolaSvilis epitafia

tab. XXII. 1 – sergi bolaSvilis epitafia

2 – ola bolaSvilis epitafia

tab. XXIII. 1 – estate bolaSvilis epitafia

2 – giorgi bolaSvilis epitafia

tab. XXIV. 1 – giga bolaSvilis meuRlis epitafia

2 – dazianebuli epitafia

tab. XXV. 1 – dazianebuli epitafia
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2 – yaraman mindiaSvilis meuRlis – magdanis
epitafia

tab. XXVI. 1 – dazianebuli epitafia

2 – ninia vatitaZis meuRlis – ninos epitafia

tab. XXVII. 1 – naTela sosiaSvilis epitafia

2 – Sio mindiaSvilis epitafia

tab. XXVIII. 1 – saflavis qvis zedapirze amokveTili
mamakacis gamosaxuleba (gamosaxuleba eku-
Tvnis Sio mindiaSvils)

2 – dazianebuli epitafia

tab. XXIX. 1 – dazianebuli epitafia

2 – mariam oqropiriZis epitafia

tab. XXX. 1 – vasil mindiaSvilis epitafia

2 – mixeil lafaCis epitafia

tab. XXXI. 1 – sona meSvildiSvilis epitafia

2 – dazianebuli epitafia

tab. XXXII. 1 – dazianebuli epitafia

2 – dazianebuli epitafia

tab. XXXIII. 1 – dazianebuli qva-Zeglis epitafia

2 – dazianebuli epitafia

tab. XXXIV. 1 – qvaze CakveTili saqtitoro asomTavruli
warwera (sami Zmis, beSqenis, goderZis da
jaridis saaRmSeneblo warwera sofel
dicis RvTismSoblis saxelobis taZridan -
X s.)

tab. XXXV. 1 – taZris interierSi samxreT pilonis aRmo-
savleT safexurze aRmoCenili nakawri
warwerebi

tab. XXXVI. 1 – erTstriqoniani, mxedrulze gardamavali
nusxuri warwera (mosaxsenebeli miqelisa -
X s.)

tab. XXXVII. 1 – orstriqoniani mxedrulSereuli nusxuri
warwera (mosaxsenebeli konstantinesi – X
s.)

tab. XXXVIII. 1 – nusxuri samstriqoniani warwera
(gadafxekili warwera (IX-X ss.)
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tab. XXXIX. 1 – samstrqoniani nusxurSereuli asomTav-
ruli warwera (mosaxsenebeli kostantine
bakanaisa)

tab. XL. 1 – samstriqoniani nusxurSereuli asomTav-
ruli warwera (mosaxsenebeli jaridisa - IX-
X ss.)

tab. XLI. 1 – samstriqoniani asomTavrul Sereuli
nusxuri warwera (mosaxsenebeli kostantine
bakanaisa)

tab. XLII. 1 – adamianis grafikuli gamosaxulebis maRla
sami grafemaa (mosaxsenebeli kostantine
bakanaisa - IX-X ss.)

tab. XLIII. 1 – taZris qvaze piligrimebis mier amokaw-
ruli jvrebi



Giorgi Sosiashvili

DITSI INSCRIPTIONS

Small Liakhvi gorge has been widely populated since the ancient times.
During the last century, various villages of Small Liakhvi Gorge had been
archaeologically inspected; among those villages was Frisi, which borders
the Small Liakhvi Gorge. In 1959 archaeologists (head of the group B.
Tekhov) discovered human and animal bones, also five pieces of
earthenware of Bronze Age, which was widely spread in the Caucasus. As
according to the interpretation of B Tekhov, Frisi burial ground represented
a collective one. 1

In 1938-1940, an archaeological expedition headed by professor S,
Makalatia was organized in village Tkviavi, on the so-called Kharis Gora.
Tkviavi burial ground, where various types of ceramic products, metal
products, flint cutters, and scrapers were discovered, belonged to the early
Bronze Age and were dated 2500 BC. 2 The territory, which the Small
Liakhvi Gorge consisted of had important role in the state affairs during the
Middle Ages. It was conditioned with the strategic location of Small
Liakhvi Gorge, connecting roads of the gorge, as with the different regions
of the country (Ksani Gorge, Western part of Georgia), as well as with the
Northern Caucasus. In the early feudal period it was divided into two parts:
lower part of river Liakhvi, which in the historical sources, in particular, in
the VII century unknown Armenian geographical source is mentioned as
“Korditiriko Ravine”, whereas Small Liakhvi Gorge, its middle and upper
parts were known as “Satskhumeti”. As according to the J. Gvasalia, term
“Satskhumeti” only referred to the right bank of river Liakhvi. 3 Toponym
“Satskhumeti” as J. Gvasalia stated, is related to Svan language. As the
researcher explains, “Tskhum” in Svan language bears a meaning of a
hornbeam, where the word Svan language basis, with the Georgian ending,
as a result we received toponym “Satskhumeti”. Alike toponym
“Satskhumeti”, there are many toponyms related to Svan-Zan language in

1 Б. Техов, К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в нижнем
течении реки Большой Лиахви,  Тб., 1963, стр. 36-37.
2 S. Makalatia, Liakhvi Gorge, Tb., 1971, pp.8-9. G. Sosiashvili, Studies from the
History of Liakhvi Gorge, Tb., 2011, p. 7.
3 S. Kakabadze, Issues of Georgian Statehood Genesis, Historical Moambe, Book I,
Tb., 1924, p. 40.
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Small Liakhvi and Ksani Gorges, such as: Largvisi, Geri, etc.4 J. Gvasalia
considers that “there was a close relationship between the Western part of
Georgia and Shida Kartli region, in the late Bronze Ages, if not even in
early Bronze Ages”5. The connection between the western part of Goergia
with the Small Liakhvi and Ksani gorges is proven not only with the
onomastics, rather with the historical sources also. During the early feudal
period the Abkhaz kings used Small and Large Liakhvi gorges to reach the
eastern part of Georgia, to engage in warfare for Hereti, the
abovementioned is verified in the 906-914 inscriptions in Eredvi. (We will
discuss this issue below).
Small Liakhvi Gorge borders Ksani Gorge from the North-eastern part,
where during the late feudal time existed Ksani feudal house, whereas it
bordered Large Liakhvi Gorge from the North-western part. From the XV
century and onwards this territory belonged to one of the strongest feudal
houses – Machabeli feudal house – “Samachablo”. During the XV-XVIII
centuries Ksani feudal house expanded its boundaries; their expansion was
directed to the North-western part of Shida Kartli, western and south-
western parts.
Ksani feudal house took under their control Magran-Dvaleti in the Large
Liakhvi Gorge, whereas in the Small Liakhvi Gorge they controlled
Savakhtango and Gverdisdziri.6 In 1777 the King of Kartl-Kakheti, Erekle
II abolished Ksani feudal house and passed the Small Liakhvi Gorge in the
hands of Iulon Batonishvili. 7 Iulon, Son of Erekle settled in village Beloti,
in the Small Liakhvi Gorge.8

4 J. Gvasalia, Historico-Geographical Essays of Eastern Georgia, Tb., 1983, p. 25.
5 J. Gvasalia, Mentioned Works, pp. 165-166.
6 J. Gvasalia, Mentioned Works, p.166. G.Sosiashvili, About certain toponyms of
Shida Kartli, Gori Teaching University, Arnold Chikobava Language Studies
Institute, Conference dedicated to the memory of Prof. G. Burtchuladze, Collection
of works of Scientific Conference, 2012, pp. 211-216.
7 J. Gvasalia, Mentioned Works, p. 167.
8 J. Gvasalia, Mentioned Works, p. 10. It is hard to find the definition of Savakhtango.
Vakhushti Batonishvili defines Savakhtango, as part of Small Liakhvi Gorge. Vakhishti
Batonishvili, Description of the Kingdom of Georgia, Kartlis Tskhovreba, the text is
established in accordance to the original text by S. Kaukchishvili, IV, Tb., 1973, pp. 362-
363. The abovementioned term is mentioned in the works of XVII Georgian historian
Farsadan Gorgidzanidze. As according to him, after the feudal of Kartli Giorgi Saakadze
was exiled to Ottoman Empire, King Svimon presented parts of Savakhtango villages to
Zurab, feudal of Aragvi. Farsadan Gorgidzanidze, History, S. Kakabadze publication,
Historical Moambe, II, Tb., 1925, p. 236. We should not exclude the case, if Savakhtango
was related to one of the Georgian kings named Vakhtang. One of the kings of such
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As we mentioned, the right part of Small Liakhvi Gorge was called
Satskhumeti, whereas the middle part of Small Liakhvi gorge and river
Medjuda was called Gverdisdziri.
During the X century Kanchaeli feudal house was promoted to the political
arena among noble houses in Georgia. In river Medjuda Gorge, in Bieti
temple inscription, we see the feudal Ioane, son of Bakur Kanchaeli. Thus,
it should be considered that their influence was spread over some parts of
Small Liakhvi Gorge. In the beginning  of the X century, the Tbeli feudal
house gained significant infuelnce. The representative of their feudal house,
Ivane, became an ally of the Abkhaz kings and he was given Kartli under
his protection. He was often referred, as the lord of Kartli, which is verified
by the inscription in Eredvi Saint George church.Tbeli feudal house is
connected with the establishment of various temples and churches in the
villages of Small and Large Liakhvi Gorges.
The lapidary inscriptions of IX-X centuries on the cultural sites in Shida
Kartli and in Georgia in general reveal significant information about
political and cultural life, which became a research theme for many
scientists. With the aim of researching the history and  geography of the
Small Liakhvi Gorge various texts were added to our historiography; in this
regard, we should specifically emphasize the role of S. Makalatia and I.
Megrelidze, who spent various years to research the material and cultural
sites in Large and Small Liakhvi Gorges.9

I was still a student, when I became interested with the history of Small
Liakhvi Gorge. The information I gathered about the villages in Small
Liakhvi gorge was being published in different scientific periodicals, some
of them were published as parts of books. 10 While researching the villages
in Small Liakhvi Gorge my attention was drawn to village Ditsi; we
collected documentary materials and as a result we published a monograph
about the History of Ditsi. 11 Thus,  the recent findings on the walls of Ditsi

province was King Vakhtang IV, Son of Alexander I the Great, whereas the second king
was Vakhtang, the son of Giorgi VIII. D. Ninidze, Kings of the Provinces, Tb., 1995,
p.161. With regards to Gverdisdziri, it is located in the middle part of Small Liakhvi
Gorge and river Medjuda, as according to J. Gvasalia, Mentioned Works, p. 25.
9 Materials for Georgian History, gathered by Davit Batonishvili and his brothers,
1744-1844. Tf., 1906, p.15.
10 Ioane Kartvelishvili, Memoirs, with the research of Av. Ioseliani, edition and
remarks, Tb., 1955, p. 81.
11 S. Makalatia, Liakhvi Gorge, Tb., 1971; I.Megrelidze, Sites of Liakhvi Gorge, I,
Tb., 1984; I. Megrelidze, Sites in Liakhvi Gorge, II, Tb., 1997; I. Megrelidze, Sites
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Virgin Saint Mary church made us continue the research in this direction.
The discovery of inscriptions changed not only the history of village Ditsi,
but rather it enriched with new chapter the history of Small Liakhvi Gorge
and in general, changed the early feudal history of this old region of our
country. Ditsi inscriptions are significantly important, because Georgian
scientists do not have access to other cultural sites, such as Eredvi, Tbeti,
etc.,
Many important cultural sites of Georgia, the live witness of our history was
left behind the occupational lines. Village Ditsi borders the so-called
occupational line. The finding of Asomtavruli inscriptions in this village is
of great importance, which implies and clearly demonstrates the continuity
of the life of Georgians in the Small Liakhvi gorge and their religious-
cultural activities. During our work on the inscriptions, special assistance
was provided by Mr. N. Kharshiladze, MA in History, T. Gogoladze,
academic doctor of History, Ioseb Alimbarashvili, associate professor at
Gori State Teaching University; for that, we would like to show our sincere
gratitude. I would like to mention with exceptional gratitude Elene
Kavlelashvili, PhD in Arts, Chief Scientific worker at Georgian Museum of
Arts, who gave us important advices during the deciphering of inscriptions
and paleographic description of the texts. The russian version of the book
was prepared by member of Gori State Teaching University Mr. Viktor
Karkashadze, and the English version was prepared by Mr. Zurab
Zurabashvili.
It should be stated that Ditsi church is not well researched, therefore, it is
possible that such inscriptions will be revealed in future, which will add
interesting chapters to the history of this old part of Georgia. We should
thus state that we do not have rich history of working with Asomtavruli
inscriptions, therefore it is possible to have minor inaccuracies, however all
kinds of suggestions will be considered as valuable.

in Staliniri and Zemo Nikozi, Collection of Works of Stalin State Ped. Institute, I,
Tb., 1952, pp.245-313; I. Megrelidze,Sites and inscriptions in the left bank river
Liakhvi, Tb. A.S. Pushkin Tbilisi Ped. Institute collection of works, IX, Tb., 1957,
pp. 81-92; I. Megreildze, Sites and inscriptions in Liakhvi Gorge, Matsne (History
Series), # 4, Tb., 1971.
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DITSI ANTIQUITIES

On village Ditsi territory there are still preserved number of architectural
sites, among them is the fence of the forthress (Tab. I.I), which still has
small embrasures on the south wall. As according to the saying, Giorgi
Saakadze spent some time in the forthress by the king’s will, when he
became a governor of Tfinisi, Tskhivali and Dvaleti. Ditsi fortress had
significant importance during the “Lekianoba” period, it seems that during
the Lek invasion, inhabitant used the fortress as a shelter. According to
King Erakle II decree village Ditsi alongside with some other villages in the
Small Liakhvi Gorge was used as a basis against the Lek invasions. 12

During the Soviet period Ditsi fortress was used as a barn. According to the
verbal informaion from the locals, there is no narrative or documentary
information about the site. According to the information from the locals,
there was a tunnel in the fortress leading to the west side of the village to a
place called “Goreebi”. (Tab. I.2.)*. It was an area of approximately 100
m2, covered with grass. In the end of the XX century th local youth had an
initiative to clean up the area, however the process ended soon. During the
clean up, the locals discovered the stone walls; the whole “Goreebi”
territory is covered in ruins. According to the information provide by the
locals, during the first half of the XX century the area was used was
agriculturul purposes, which was the reason that many agricultural
instruments were discovered, including ceramic instruments, which later on
were damaged due to carelessnes. On the north side of “Goreebi”
approximately 2-3 kilometers away, it borders Prisi, it is worth mentioning
that during the 1950s collecive burial ground of Middle Bronze Age was
discovered and researched. It should be noted that, it was a collective burial
ground, where the archaeological excvations were lead by B. Tekhov in

12 G. Sosiashvili, From the History of Vanati, Tb., 2005; G. Sosiashvili, From the
History of Small Liakhvi Gorge (Village Kordi), Tb., 2007; G.Sosiashvili, Outlines
from the History of Small Liakhvi Gorge, Tb., 2011.
 On the south side of the wall, in one of the parts of the village, according to the
inhabitant of village Ditsi, Ilia Sosiashvili, a part of the ground crashed and part of
the tunnel appeared. Rest of the villagers also say that couple of them tried to go
through the tunnel, however due to the fact that there was no light, they could go till
the end, Nariman Sosiashvili stated.
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1959. During the excavations clay pots were discovered, whereas its close
analogy of erly Bronze age was discovered in Sachkhere.13

During 1938-1940 archaelogical expetion was organized by the Gori
Historical-Ethnographic Museum (headed by S. Makalatia) in village
Tkviavi (located on the left bank of river Liakhvi, 7 km-s away from village
Ditsi), where they researched the “Kharis Gora” territory, where the burial
ground complex is located of the early Bronze Age. 14 Thus, we could
suppose that “Goreebi” located in Ditsi could represent the same type of
complex, however until the archaeological excavations it is hard to
explicityly state so. * In village Ditsi, there are many christian churches,
among them is significant the Archangel church (Tab.II.1), it is a small
church, with one hall Bazilica type site, built rather imperfectly.

They used the stone to build it, on the sides they used dark-red stones
(the same type of stone is use on Virgin Saint Mary church), on the eastern
walls we see small receptables, where clay products are placed. This church
was destroyed by the fierce supporters of Bolsheviks, as according to the
locals. They also state that during 1924 rebellion, Kakutsa Cholokashvili’s
suporters buried large amount of weaponry nearby the Ditsi ArcAngel
church. During the recent years, youth voluntered to clean up the territories
of the church and as a result, an alter was discovered made of a flat stone,
nearby was a fragment of a damaged pillar. After outward examination of
the church, we see a cultural site of IX-X centruries, whereas the church is
small. The fragment of a pillar is rather interesting, so is the part of the
joint, which supposadly was used as the cover, however, it is so large, it
seems unreal that it was used for such a small church. Thus it could be the
case that there was another building, but this should become a case for the
further research. The territory is covered with soil and its walls in the
ground at about 0.5 m-s. Despited the fact that the building is rather
damaged, we could suppose that based on the observations of the fragments
on the north and south walls, the church was covered with a half cylinder

13 G. Sosiashvili, History of Ditsi, Tb., 2010.
14 G. Sosiashvili, History of Ditsi, pp. 133-134; D. Gvritishvili, From the History of
Social Relations of Feudal Georgia, Tb., 1955, p. 297.
* It is worth mentioning that according to the villagers people were buried on Gorebi
due to the Cholera desease. They were buried deep underground, so that the desease
would not spread. (It was recorded from L. Maisuradze (Born in 1952)).
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arch. During the clean up process, a human skeleton fragments were
discovered, among them a damaged skull. The deceased were buried in the
entrance of the church, because nearby the cover of the grave was
discovered – massive arved stone.
Apart from the Arcangel church, there are many cult places in Ditsi, among
them is Lomisi Nishi (similar to an Alcove), which should have been
transferred from the Didi Lomisi church (Tab. II.2). Nearby the Lomisi cult
territory (on the north side) there are ruins of the small church, which is
covered in soil. I megrelidze, while discribing Ditsi “Lomisa” says: “On the
southern part of the village Ditsi we see the ruins of the Arcangel church,
next to it the territory is called Lomisa. There is no sign of building there,
there is a large wallnut tree next to it.” 15 Nearby the Lomisa Nishi, during
the 90s of the XX century archpriest Archil Mindiashvili voluntered to
place a Saint George marble stela (Tab. III. 1.), whereas in 2002 with the
financial contribution of Kukuri Markozashvili a small church was built.
(Tab. II.2.) The road to the church was repaired by Valeri Markozashvili.
Lomisa Saint George church is considered to be a church of the
Markozashvili’s; whereas according to the documents Markozashvili’s are
present in Ditsi from 1700. In the documents of 1700 from Saamilakhvro a
name of Papuna Markozashvili is mentined. 16 Lomisa Saint George old
church was perhaps built by Markozashvili’s, it is also possible that their
name is related to the transfer of the Nishi from the main Saint George
church (It is thus possible to assume that Markozashvili’s immigrated from
Aragvi Gorge to Ditsi and respectively they brought the cult of Lomisa
Nishi; thus, we should also mentioned that Markozashvili’s especially
celebrate the “Lomisoba”).
Second cult place – Atotsi Saint George Nishi is located in the center of the
village; as according to the saying it was transferred from the village Atotsi,
located in Kareli region in XIX century17,  When the pilgrims left the Arbo
Saint George church, they arrived in Ditsi at Atotsi Nishi to pray. (It was
recorded by the author in 2007 by L. Koranashvili, born in 1913). In 2004
the inhabitant of Ditsi Mikheil and Bidzina Bidzinashvili’s decided to built

15 Б. Техов, К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в
нижнем течении реки Большой Лиахви,  Тб., 1963, стр. 36-37.
16 S. Makalatia, Liakhvi Gorge, Tb., 1971, p. 9.
17 I. Megrelidze, Mentioned Works, p. 15.
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a small brick shrine (Tab. III. 2), in the yard of their grandfather Vladimer
Magaldadze’s house (where the old Atotsi Nishi is located). In one of the
parts of the village, which is called Tskhivali part (because a road to
Tskhinvali is located there) a dark-red (Eredvi) stone is discovered, which
according to the locals is similar to the Eredvi Mtskhetijvari Nishi (Tab. IV.
1).
As according to the information from the elders a wooden church of Virgin
Saint Mary existed. It was located near the Municipality building.
According to the locals, nearby was a burial ground for children who were
not baptized. The church was destroyed after the soviet rule was
established; in 2010 a new church was built with the initiative of local
population (Tab. IV.2).
Among the cultural sites in Ditsi, the Virgin Saint Mary church is
significant (Tab. V. 1). In the scientific literature the church dates back to
late feudal period. A brief description is given by S. Natadze, he writes: “the
church is located on the outskirts of the village, in the south-western side,
nearby the village cemetary. Supposedly, it dates back to late feudal era.
The church is a hall-type building (10,7 – 6,1 meters), built with stone, the
sides of the corner and windows are build with carved stone. The entrance
are on the south and west sides. Two windows are on the south wall. The
hall is covered with a cylinder type arch. The church is plastered within
inside and outside. On the top of the western gable a tower was built, which
has a pyramide shaped cover. Nowadays, the tower is covered with tin. The
cover is made with striated tile.There still exists the ruins of the
outbuildings of the southern (fragments of the window and cover) and
western parts.”.18

The site is located in the center of the cemetary on the high grounds in the
south-western part of the village. The abovementioned church is also
described by I. Megrelidze, he writes: “here, among the antiquities, is the
dome church of Virgin Saint Mary, its sides are made of carved stone, the
rest is not carved. On the eastern side of the church there is a window.
There is an out-building alongside the souther side, there is a door on the

18 G. Sosiashvili, History of Ditsi, Tb., 2010, p. 35.
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same wall and two windows with an artistic frames”.19 On the southern side
we can notice the existence of an out-building.
Ditsi church similar to Eredvi Saint George Church and Eredvi Monk
church, supposedly had a round walkway. Nowadays, we see only the
central hall-tupe church, whereas the southern entrance has a decor. R.
Mepisashvili had an interesting notice regarding the decoration of an inner
space, who regarding the Beri church (mid years of the X century) wrote: “
the round walkway of Beri church, was a built gallery, with a parraded and
two hall entrance and decorated souther door of the inner place. The same
parallel could be seen in Eredvi Saint George church. The inner decoration
techniques should be dated back to the end of IX-X and beginning of the XI
centuries.”20 In our opinion, Ditsi Virgin Saint Mary church had a round
walkway, which was ruined and covered in soil. In our opinion, Ditsi Virgin
Saint Mary church had a round walkway, which was ruined and covered in
soil. Type of this site, as G. Chubinishvili stated, was present in Georgia,
and the early types are dated back to VI century. The artistic end of sites
alike ended in the VII century, whereas we do not see sites alike in the XI
century.21

After an outer examination, we could say that the church was renovated. It
is possible that it was built by stone, however after it was destroyed, they
renovated it with shelf stone. We notice the dark-red stones all around the
church. After the renovation, the church was plastered, as we can still notice
the remaining of the plaster. I. Megrelidze mentioned Ditsi church to be a
dome building. From our point of view, the researcher means a bell tower,
which ceased to exist. The architecture of Ditsi church does not encompass
to have a dome.*
Ditsi Virgin Saint Mary church was almost destroyed in 90s of the XX
century, when it was covered with tin by the initiative from the local youth
(G. Maisuradze, M. Koranashvili and others). While describing the church,

19 G. Sosiashvili, Antiquities in Ditsi and Religious Life, Gori State Teaching
University, Center for History and Archaeology, Collection of Works, # 2, 2011, p.
115.
20 Description of Georgian Historical and Cultural Sites, IV, Tb., 1990, p. 65.
21 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, Tb., 1997, p. 15.
* As local residents have spoken, the church bell tower during communist party in
one of the local activists took down. The Virgin Mary church bell tower bell was
removed from the local Bolsheviks, and is still being kept in school.
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I. Megrelidze does not mention the western entrance, which did not exist,
until the time when the local youth discovered in during the clean-up of the
territory in the 90s of the XX century. As, the researcher writes, there was
an out-building across the southern wall. The out-building is destroyed near
the southern gate (Tab. VI.1), the out-building could be seen across the
southern and western sides. In the fragment of an out-building on the
southern wall we notice a receptable. Around the church there are high
grounds covered with turf layers. It seems that the church was not an only
bulding, rather it was part of an architectural complex; as the existence of a
building stones attests so. With an outer examination, we notice a dark-red
stone (1,5 meters long) on the high ground, which has two holes (Tab.
VI.2.). It was buried in the ground and was later cleaned by the working
group. We noticed similar building stones nearby the church, a large wall
stone was buried in the ground, which later was taken out by the working
group and is fractured on the upper part. The stone has flowery decor on the
sides (Tab. VII.1).
It should be mentioned that on the southern gate of the church, we notice
the tradition of buttering. (Tab.V.2.). This ritual was related to the cult of
productivity. It could be a case that there existed a pagan shrine. * It is
interesting that the same tradition of buttering, existed in the Eradvi Saint
Georgi church, where near the entrance to the church are carved the so-
called “breast stones”. V. Topuria paid close attention to this fact, as he
writed: It is important that on the upper case there are 16 pear-shaped
carvings, which according to the peopl’s beliefs represented breasts. The
women without breast milk, buttered them, in order to get breast milk. As
the researcher interprets, the same cult meanings have the carved breasts in
Gandza (in Akhalkalaki region) and Murjakheti. 22

In the first half of the XX century a registration of weddings, christenings
and deaths was taking place at Ditsi Virgin Saint Mary church, which was
oversighted by the priests themselves. (Tab.VII.2.). It is worth mentioning
that the church had its own stamp. The stamp was lost in the second half of
the XX century, it was located in the house of the onhabitant in Tskhinvali.
* Nowadays, the stamp is kept with priest Archil Mindiashvili.

22 R. Mephisashvili, Monk's church, Georgian art, # 7, 1971, p. 98.
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The fere after Virgin Saint Mary in village Ditsi is connected to the Virgin
Sain Mary church of Ditsi. In one of the documents of 1923: “ Reference
about Church Feres”, it is mentioned that the fere in Ditsi was set Virgin
Saint Mary’s day. The fere is celebrated on the second day of the Easter,
however, the Virgin Saint Mary’s fere was later replaced by “Geristoba”,
which is related to the Geri Saint George shrine. 23

DITSI EPYTAPHS

Next to the Ditsi Virgin Saint Mary’s church (Northern, western and souther
sides) there is a new burial ground, whereas around the church there should
be an old one. This is proven by the burial stones located all around the
church, most of them are dated back to XIX century. Most of the stones are
nearby the site on a high ground. (We suppose that there should be older
layers, where the new burial grounds were established in XIX century).
There are epytaphs written in Mkhedruli,* whereas some parts could be
read, however the rest is damaged. Part of the epytaphs were described by I.
Megrelidze. 24 He describes the epytaph discovered near the Ditsi Virgin
Saint Mary church carved on the tomb stone: “You damned life, tricked me
in a time like this, took me away from life and buried me in a black soil
(south side). I did not see a good thing, my mother and father were left in
grief, Pelagia, daugher of Anton Shoshiashvili, 22 years old (North side).
Died in 1898, 8th of August. Reader, I ask for forgiveness” (Tab.VIII.1).**

It should be mentioned that we do not encounter surname Shoshiashvili in
other sources. The tomb stones described by I. Megrelidze is located on the

23 G. Tchubinishvili, History of Georgian Art, I, Tb., 1936, p. 118.
24 V. Topuria, Shida Kartli Inscriptions, Historical Moambe, II, Tf., 1924, p. 131.
* The information was provided in 2006 by the inhabitant of Tskhinvali Mr. Leri
Gasiev (Born 1972), for which we express our deepest gratitude.
** Such epitaphs exist in Small Liakhvi Gorge villages nearby Ditsi.
** For more information, please, see I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II,
Tb., 1997, pp. 23-26. As according ti I. Megrelidze, we encounter surname
Sosiashvili from earlier times. In 1692 document we encounter Patati, Makharebeli,
Beruka and Tatia Sosiashvilis’.
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south-western part of the church. I. Megrelidze describes another epytaph:
“On the neighboring tomb stone, on the souther side there is written: here
lies wife of Andria Bolashvili, Nina, 21 years old (northside). I, died,
unhappy with this life, left my husband, mother, father in grief. 1898”. (Tab.
VIII.2.)
The researcher mentiones some of the earlier epytaphs25, however the
researcher failed to note them. The tomb stones on the south and south-
western parts of the church, also on the northern and north-western  sides
are done in Mkhedruli, mainly dated back to the second half of the XIX
century, part of them date back to XX century.26

The tomb stones located on the northern side of the church were covered in
moss, part of them were buried in the ground. The tomb stones were
cleaned by the youth from Ditsi: Grigol (Gugula) Koranashvili, Shalva
Mdzinarashvili, Nodar Mdzinarashvili, Giorgi Dugadze, Otar
Maisuradze, Nodar Sosiashvili, Vazha Koranashvili, Robinzon
Koranashvili, for that we express our deepest gratitude.
On the northern side of the church, we read on the tomb stone: (South side)
“Daughter of Mikheil Khaduri, wife of Maksime Mdzinaradze, died in
June, 1910, did not let me, the writing is continued to the norther side live,
death came suddenly, I left three orphans, son in law, oh, lord
remember me, forgive my sins” (Tab.IX.1.) Surname Mdzinarashvili is
wide-spread in Ditsi, it is interesting that this surname is mentioned as
Mdzinaradze in this epitaph.
There is another grave, whereas the epytaph does not bear the surname of
the deceased: (South side) “ October, 23, my mother gave me birth,*
raised me until 10, loved me like a young flower, I died sinless, left my
mother in grief”. (North side) “ child, why did you abandon me, you
father is in more grief, reader, forgive my sins”. (Tab.IX.2).
Near the mentioned stone, we read one more epytaph: (south side) “died 45
years old, without children...* 15... my wife Ermonia (the writing is
continued to the northern side) put a tomb stone on my grave, I be,
brothers, forgive my sins”. (Tab. X.1.) On the northern side of the church
we read a writing on one of the tomb stones: “beneath the tomb, lie I,

25 Ibid.
26 GRA (Gori Regional Archives), Fund # 3, Doc. #49.
** Several graphemes are missing in this case.
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Sidamon Lapachi, loyal serbant of the lord, died in August,1872”.
(Tab.X.2). It should be mentioned that Lapachi’s living in Ditsi, moved
from village Tcharebi, located on the upper side of river Liakhvi. Zuraba
Lapachi is mentioned in the documents of the second half of XVIII
century.27

Nearby, there are more tomb stone and the epytaphs have the following
meaning: “Vano, son of Nika Markozovi ... (1888) “ (Tab.XI.1). “In this
grave, lie, I, Dimitri Markozashvili ... * reader, forgive my sins”.
(Tab.XI.2.) *** “Oh, lord, remember your loyal servant, Aleksi
Markozashvili, son of Daviti.” (Tab.XII.1).**** “...(1894) 1st of June,
reader, forgive my sins”.

“Rememeber Pela, wife of Vano Lapachi, who lies here and daughter
Gabriel... “ (Tab.XII.2). “Oh, lord, remember, Sophio the daughter of
Ioseb Khetagishvili, a wife of Gabriel Mdzinarashvili, died in 187...
february” (Tab.XIII.1).
Surname Mdzinarashvili is mentioned in documents dated to 1700.28

It seems that surname Mdzinarisshvili under went a phonetic change and
nowadays, its’ form is Mdzinarashvili. Regarding the mentioned surname,
there is an interesting saying in the village, that King Erekle II had a
servant, whose name was Badria. Once, when a king had a feast, the servant
fell asleep and therefore, he was nicknamed as Mdzinara and this surname
should take its place from there. It is also interesting that, part of the
Mdzinarashvili’s are called “Badriaant”(meaning the descendents of Badri).
Mdzinarashvili surname is appeared in sources in 181829 and in the
ecclesistic sources of the beginning of the XX century.30

 At this place the stone is damaged and the words could not be read.
27 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, Tb., 1997, p 15.
 Supposedly, there should be words let them be well”.
 Epitaph does not have a date, however it should be from the second half of the
XIX century.
 At this place the stone is damaged and the words could not be read.
28 I. Megrelidze, Mentioned Works, p. 15.
29 G. Sosiashvili, Epytaphs from Ditsi, Iv. Javakhishvili Tbilisi State University,
Faculty of Humanities, Institute of Georgian Institute, XI, 2016, p. 206.
30 A. Tabuashvili, Tskhinvali and its neigboring villages desription Ledger (XVIII
century), Tb., 2013, p. 96.
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North to the church, there are more graves; one of them informs us: “I
spent this life in vain, death took me away... I beg, forgive my sins. I am
Gabriel Markozashvili, son of Gigo”. (Tab.XIII.2.) Nearby the cemetary
fence, on the tomb stone we read: (south side) “Oh, lord, remember me,
under this stone, I, Giorgi Markozashvili, son of Ivane, fifty years old, a
fierce supporter for my family”. The writing is continued to the north
side:
“I left only one supporter, one tearful woman and my daughter, I died
in 1893, March. Forgive my sins”.(Tab.XIV.1.). The abovementioned
surname is mentioned in the 1700 documents in Ditsi in the form of
Markozisshvili31, “I left only one supporter, one tearful woman and my
daughter, I died in 1893, March. Forgive my sins”.(Tab.XIV.1.). The
abovementioned surname is mentioned in the 1700 documents in Ditsi in
the form of Markozisshvili, as well as in Russian documents, where we read
that Ditsi village elder was from Markozashvili family.32 In the documents
dated back to second half of XVIII century, we notice several families
under the name of Markozashvili.33

Markozashvili’s are mentioned in the 1405 Mtskheta Gujari (sort of a
charter).34 In the historical sources of the second half of the XVII century,
we see several reprsentatives of Markozashvili family.35 Markozashvili
Gogina – who was a witness, when Khosita Tumanishvili presented a deed
of purchase to Manuchar Tumanishvili (1660). 36 Markozashvili Sekhnia – a
witness, when Basila Sulkhanashvili presented a deed of purchase to Zuraba
Javakhishvili (1672-1680).37 Markozisshvili Gabrieli – a witness, when
Datuna Vardzielasshvili presented a deed of purchase to Shoshita
Mikelashvili (1690).38 As, we mentioned, markozashvili’s,  appeared in

 Part of the inscription could not be read.
 The inscription does not have a date.
 We suppose a word “warrior” is meant.
31 GCHA (Georgian Central Historical Archives), #1448. Document # 3602.
32 GHEMA (Gori Historical Ethnographic Museum Archives), #8235; #128.
33 A. Tabuashvili, Mentioned Works, p. 98.
34 I. Akhuashvili, Georgian Names & Surnames, Tb., 1991, p. 433.
35 Annotated Lexicon, III, Tb., 2004, p. 66.
36 Ibid, p. 66.
37 Ibid, p. 66
38 Ibid, p. 67.
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some of the earlier documents, for example: Markozishvili Demetre – 1405-
1428, Sepi’s writer39. Markozishvili Demetre – writer and witness, when
King Davit presented a deed to Kaku Gugunava, at the end of XV century.40

Markozashvili Mikelai – inhabitant of Khuvnipu, who was given to the
Nikotsminda Saint George church by King George in 158141 . As according
to the sources of the first half of the XVIII century, Markozashvili’s were
based in village Ardisubani.42 Ardisuban in. XIX century, we also see the
name of Koda.43 Markozashvili’s ar mentioned to be nobelty in Kakheti as
according to the Georgian historical archives documents, referring to the
Tbilisi Governorates Nobelty.44

Nearby, there are more graves: “Beneath this tomb, lie I, Mariam
Markozashvili, daughter of Giorgi and wife of Estate Gamrekelashvili,
died 19 years old, in 189... * October 15, oh, readers, I beg, say a prayer
for me, this tomb was put by your mother Ketevan”. (Tab.XIV.2.).
Nearby, there is a grave of a child, where there is the following epytaph:
“you damned death, you took me away so suddently, I was five, when
was buried in a black ground... 1884... Sandro” * (Tab.XV.1.). Closeby
from the grave, there is a damaged fragment of a stone. Squared and carved
stones are spread on the ground; the grave as it shows from the writing
belonged to Vladimer Markozashvili. Based from the mentioned pytaphs,
we can predispose that this particular place on the cemetary belonged to the
Markozashvili family. The stone with the writing lays on the ground,
however, the epytaph was carved in the center on the east, west and south
walls: “I am Vladimer Markozashvili, son of Gero, died at the age of 25,
April 10, 1914. Oh, lord, remember me”. (Tab.XV.2). Unfortunately, we
were not able to located the upper writing on this stone. On Ditsi cemetary
we see many of such graves, with an identical writings and epytaphs start
just alike. Next to the Markozashvili burial ground, on the northern side of

39 Ibid, p. 67.
40 Ibid, p. 67.
41 Ibid, p. 67.
42 Ibid, p.  433.
43 Ibid, p. 433.
44 GRA, # 213, case # 533.
* The date is not finished.
** Here the inscription is damaged, thus we should read this name.



113

the church , where the area is covered with turf, we see several graves dated
to XIX century. On the nort-western side of the church we read several
more epytaphs.
On the vertically aligned tomb stone in the squared center, there is the
following writing: (east side) “here lies Anna, daughter of Zakaria
Koranshvili. (North side) 48 years olde, died in 1918, April 20”. (Tabl.
XVI.1).
Koranashvili’s are mentioned to live in Ditsi in the 1700 documents.45

Existence of the surname Koranashvili in village Ditsi is also verified by the
1818 survey.46 Apart from Ditsi, Koranashvili’s live in the suburb of
Signagi, in particular village Vekiri.47

Nearby, there is a grave of Zakaria Koranashvili: “ In this grave lie I,
Zakaria Mindiashvili, died 20 years old, unhappy with this life, visitors,
pray for me, (1873) May, 13”. (TabXVI.2.) On the north-western part of
the church, next to Zakaria Koranashvili’s grave, we read the epytaph of
Aleksandre Koranashvili: “Aleksandre Koranashvili, son of Zakaria,
born in 1833 and died in 1913, say a prayer for me”. (Tab.XVII.1). Next
to this grave, there is an epytaph of Svimon Koranashvili’s wife – Elisabed:
“Oh, lord, remember me, beneath this tomb lie I, your loyal servant,
Eliabed Koranashvili, wife of Svimon, died in 1900, March 18... reader,
say a prayer for me... “(Tab.XVII.2.).*
Nearby, there is a grave of Anano Koranashvili, daughter of Ivane:
“Beneath this tomb, lies the loyal sevant of the lord, Anano
Koranashvili, daughter of Ivane. Oh, you damned death, took me away
from my mother and father. Did not see the life at all, oh, my friends
remember me. Died in 1915, Februaru, 15.” (Tab.XVIII.1). It seems that
the north-western part of the cemetary belonged to Koranashvili’s. There is
one other grave here, however the epytaph is damaged and we only read the
following: “beneath this grave lies Giorgi Koranashvili, son of Gabriel...
say.. (18...)” (Tab. XVIII.2). On the north-western part of the church there
is one more epytaph, on the norther side of the tomb stone we read:

45 GCHA , # 1448, document #3602.
46 GHEMA, #8235,  #128.
47 I. Maisuradze, Georgian Names & Surnames, Tb., 1990, p. 186.
 Due to the severe damage to the inscription, words could not be read.
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“I was not happy in life, left my husband 35 years... child, one
daughter, one son, I am Melania, wife of Iagor Barishvili and a
daughter of Solomon Rcheulishvili, died 25 years old, say a prayer for
me (the writing is continued to the saouth side) took me away from life, I
was lost, did not see it, I, who worked so much, was finally put in the
black ground, my family was left tearful”. On the outside, th stone has a
date -1913. (Tab.XIX.1.). Rcheulishvili’s are mentioned in the Russian
survey of 1818; they were noblemen.
The abovementioned surname is mentioned in the Ditsi ecclesistic
documents of the XX century. In the 1915-1916 documents we see Iuliane,
daughter of Vakhtang Rcheulovi, who was a noblemen and inhabitant of
Ditsi.48 From the mid centuries Rcheulishvili’s live throughtout Georgia, in
many regions, among them in: Samtskhe, Kvemo Kartli.49 Surname
Rcheulishvili was included in the list of noblemen, approved by the Russian
emperor in 1850. 50 With regards to the surname, Barishvili , mentioned in
an epytaph, this surname is mentioned in the 1818 census,51 also in other
ecclesistic documents dated to the beginning of the XX century. It is
interesting that the name Barishvili, is mentioned in the form of
“Barlishvili” in the documents of m1640. With the permission of Elise
Tbileli, family of Iotam Barlishvili moved from Ditsi  to Tergvisi: “I gave
you permission, episcope of Tbileli and loyal servant of Jesus Christ, you
Iotm Barlisshvili and your family, you may move to Tergvisi with our
permission”. It could be the case that Iotam Barlishvili moved to Tergivis
from Ditsi.
On the west to the church, there is a grave of Davit Sosiashvili, son of
Giorgi, whose epytaph has the following meaning: “ Oh, lord, remember
me, beneath this tomb lies Davit Sosiashvili, son of Giorgi, died in 1904,
July, 8, 22 years old”. (Tab. XIX.2).
On the upper side of Davit Sosiashvili’s grave there is a tomb stone, which
is largely damaged, we can read only a few words on its surface: “...
remeber me oh, lord...” (Tab.XX.1.).

48 GCHA, Form 1448, document # 3602.
49 GHEMA, # 8235, Doc. # 128.
50 Photopic publication about Nobelties in Kartl-Kakheti, edited by Z.
Tchumburidze, Tb., 2005, p. 275.
51 GHEMA, # 8235, #128.
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On the south-western part of the church we see an artisticly carved tomb
stone, which was buried in the ground, where on the surface we read the
following writing: “... beneath this ground lie, I, Mariam, wife of Svimon
Bolashvili, readers, say a parayer for me... died in 1801, March,1st”
(Tab.XX.2.).
Nearby, we see two more tomb stones.
Both of them belong to Bolashvili. One of them reads:
Both of them belong to Bolashvili’s. On one of them we read: “ Here lies
Ivane Bolashvili, son of Glakha, died in 1916, 18 August, 96 years old,
readers, say a prayer for me”. (Tab.XXI.1.). Nearby, on the south side we
read a writing on a similar stone: “Beneath this stone lies, Natalia,
daughter of Estate Bolashvili, died in 1907, 15th of June, 25 years old,
say a prayer for her”. (Tab.XX.2.). On the western part of this stone, we
read: “ beneath this tomb stone, lies Sergi, son of Estate Bolashvili, died
in 1900, 21 years old, on 15th of December. Say a prayer for me”.
(Tab.XXII.1.). On the east side, there is one more epytaph: “beneath this
tomb stone lies Ola, ... of Estate Bolashvili (#33)” (Tab.XXII.2.). In the
epytaphs, there is mentioned the name of Estate Bolashvili, whose grave is
nearby, on the west of the abovementioned tomb stone: “the death did not
pity me, I beg for my relatives... they tried, but could not help me...
immediately, put me in the black groung... it is hard to die... they were
left tearful... I steer at the black ground... all around me there is
darkness... Estate Bolashvili, son of Glakha, 61 years old, died in 1900.”
(Tab.XXIII.1.). Nearby, there is the tomb stone of the brother of Estate
Bolashvili, Giorgi. On the south side of the there is an epytaph: “I, died...
my grave... on my wish... Giorgi Bolashvili, son of Estate, 19... 15th of
April”. (Tab.XXIII.2.). On the south-east of the grave there is a tomb stone,
on its south side there is a damaged epytaph: “nere lies... wife of Giga
Bolashvili, died in 19..., 30 years old, on 17th of April, left 4 children
and young husband, oh, lord pray for my family, who put this tomb
stone”. (Tab. XXIV.1.).
It seems that part of the cemetary represented a burial ground for
Bolashvili’s. Bolashvili’s are mentioned in Ditsi in ecclesistic registration
documents of the beginning of the XX century.52 Supposadly, they lived in
Ditsi far earlier, as we found one document of XVIII century, where we

52 G. Sosiashvili, History of Ditsi, p. 32.
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meet Bola Mouravi (ruler of a small territory) in Ditsi (from our point of
view, it should be part of theterritory of Ditsi).53 In the beginning of the XX
century, Bolashvili’s were made Kulaks’ and they were even left without a
permission to vote.54 Apart from village Ditsi, Bolashvili’s live in Signagi.55

On the south side of the church, on a high ground, we see several more
epytaphs, where we read: “... oh lord, remember me L...
Mindiashvili...”(Tab.XXIV.2.). “remember me oh lord...” (Tab.XV.1.).
Nearby, one epytaph has a less damage and we read: “Oh, lord, remember
me... beneah lies Karaman Mindiashvili’s wifem Magdan, you people,
say a prayer for me (1864) ... “ (tab.XXV.2.).
Nearby, there is a small tomb stone and a damaged epytaph,where on the
north side we read: “... year, in October... day... brothers and friends pity
me, say...” the writing is continued on the south sid of the stone: “tearful
wife, Salome, I, Andria Mindiashvili, died without an heir”.
(Tab.XXVI.1.). There is a writing on the top of the stone, however, we were
not able to read. It seems that the epytaph is the whole writing, which is
placd on the top and both sides.
On the south side of the church, on a high ground there are two graves. One
of them is buried in the ground, whereas there is a Mkhedruli inscription on
it: “Oh, lord have mercy on Lazare...daughter Nino and spouse of Ninia
Vatitadze (1877)...” (Tab.XXVI.2). Nearby the abovementioned stone (on
the north side) there is another stone with a Mkhedruli inscriptions, where
we read: “beneath this grave lies Natela, daughter of Solomon
Sosiashvili and the wife of Gigo Mindiashvili, have a mercy on me.
died.. 18..7.” (Tab.XXVII.1.). On the south side of the church, about 40
meters away there are two tomb stones, whcih specifically interested us.
They are placed next to each other, the distance is 1 meter between them.
The north side of the stone, covered in moss, was mostly covered in the
ground; its legth is 140 cm-s, width in the top is 36 cm-s, in the end it is 55
cm-s, height is 46 cm-s. On the surface of a stone, we see an image of a
man, who is dressed in civilian clothes (Chokha-traditional, Georgian
dress), who is wearing high-heeled shoes, in the right hand holds a cros and

53 GCHA, #1448, document # 201.
54 G. Sosiashvili, Mentioned Works, p. 47.
55 I. Maisuradze, Georgian Names & Surnames, Tb., 1990, p. 37.
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in the left hand an uknown object. The image has an ornamented arch on
top, which ends with a cross. (XVIII.1.). In the tomb stone there is an
inscription doen in Mkhedruli, which reveals the identity of a person in the
image; we read: “here... I am Shio Mindiashvili... from birth... (67).”
(Tab.XXVII.2.).
From our point of view, the man is civilian. We have such a point due to the
fact that he is dressed in civilian clothes. The size of the stone, it specific
location and the artistic formation gives reason to suppose that Shio
Mindiashvili, whose image was on the tomb stone, was an influential
civilian person. Shio Mindiashvili, it seems, had done a particular service to
the Ditsi Virgin saint Mary church, that is why, his image was carved with a
cross in his hand.* His image bears an ornamented arch on top, therefore, it
could be the case that he is the actual renovator of the church.
Mindiashvili’s are mentioned in Ditsi from the beginning of the XVIII
century. In the 1721 Deed Charter, we see that Paata Pavnelishvili sold his
land to Zaal Eristvisshvili in Ditsi; in the document we read: I sold you part
of the land in Ditsi, from Zaza’a land to Mindiashvili’s land, from the trees
to the road”. 56 There existed several families of Mindiashvili by the second
half of the XVIII century as according to the Liakhvi Gorge population
census, among them: Mindiashvili Mamuka, Mindiashvili Petre,
Mindiashvili Beri, Mindiashvili Makhare..57 Mindiashvili’s are also
mentioned in the Russian documents.
Mindiashvili’s residing in Ditsi belonged to Ksani Dukes: Solomon and

Ivane.58 It is interesting that Shio Mindiashvili, from the abovementioned
epytaphs is also mentioned in the registration documents of Ditsi Virgin
Saint Mary church, where the information about the people born in 1916 is
given. In this list Ana is mentioned (whose parents were: Ivane, son of
Andria and Olgha, daughter of Mikheil, in the document their surname is
not indicated), infant Ana’s godmother is the widowof Shio Mindiashvili –
Eva, daughter of Solomon.59

*Perhaps, he holds the same position as Giorgi Samadashvili, Ecclesisastic
Mamasakhlisi, who was invited for a dinner by D. Sulkhanov, which happened
during the visit of Vladimer Exarchos to village Tirdznisi.
56 GCHA, Funds, #1448, document # 201.
57 A. Tabuashvili, Tskhinvali and nearby villages description Ledger, (XVIII
century, second half), Tb., 2013, p. 96.
58 G. Sosiashvili, History of Ditsi, pp. 15-20.
59 G. Sosiashvili, History of Ditsi, p. 27.
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If, in case identify Shio Mindiashvili, mentioned in the ecclesistic
documents of Ditsi Virgin Saint Mary church as the same Shio
Minidashvili, mentioned in the grave epytaph, we could suppose that this
person lived in the second half of the XIX century and occupied an
important position. According to the 1818 Russian census, village Ditsi had
Mamasakhlisi.60 It is , therefore possible that Shio Mindiashvili was
Mamasakhlisi (or held even higher post), who had significant deeds towards
the Ditsi Virgin Saint Mary church. What kind of services could the church
have towards Shio Mindiashvili? In the 1903 edition of Journal “Kvali”, K.
Nodia writes that Ditsi Virgin church was newly established; prior to that
the parish used to go to Tirdznisi church. *
According to the Synod’s decision, Ditsi church became operational and a
priest was sent to the village. 61 According to the correspondence in the
newspaper “Iveria” in 1903, the Synod appointed the priest to Ditsi in
1886.62

It seems that Ditsi church was not operational for some time in the second
half of the XIX century, however, it is possible that it was being renovated,
and therefore, the person mentioned in the tomb stone (Shio Mindiashvili)
was directly involved in the renovation process. The person holding a cross
in his right hand and an arch above his head, should attest the
abovementioned supposition. As we mentioned, nearby the tomb stone (on
the right side of the grave) there is the same-size stone, where a cross is
carved on the surface. On the surface we also see Mkhedruli inscription,
which is damaged and could not be read. We suppose that this grave should
belong to the wife of Shio Mindiashvili, who is mentioned in the
ecclesiastic registration documents of Ditsi church, as Eva, daughter of
Solomon.
The fragment of the inscriptions reads as follows: “remem... I lie... Lord...
I...” (Tab.XXVIII.2.).
Next to the mentioned graves, there is one more tomb stone, which is
damaged. On the surface of the stone, we see an image of a man dressed in

60 G. Sosiashvili, History of Ditsi, p. 18.
61 G. Sosiashvili, Mentioned Works. p. 123
62 Journal Kvali, 1903, July 7, # 23, pp. 379-380; G. Sosiashvili, History of Ditsi, p.
121.



119

cassok, who has his hand crossed on his chest. Above the head of the man, a
cross is carved. On the south wall of the stone a Mkhedruli inscription is
carved: “beneath this tomb stone...” at this point the stone is cut in half
and the writing stops. The writing continues to the north. “... son of.
..Ladimer 1885” (Tab.XXIX.1.). The person mentioned in an epitaph,
should be an ecclesiastic official, because, as we mentioned, he was wearing
a cassok. Next to this grave, we read one more epytaph:
“beneath lie, I mariam, wife of Rokhe Mindiashvili and daughter of
Giorgi Okropiridze, died on 15th of December, 1903, be merciful
readers(..) “ (Tab.XXIX.2.).
On the south of the church and on the south-west, there are more tomb
stones, where we see damaged inscriptions.
“(...) lie I Vasili, son of Ivane Mindiashvili” (Tab.XXX.1.).
“(...) you took me so suddenly(...)” the writing is continued on the south of
the stone “(...) who sees my grave, Mikheil, son of Giri Lapachi”.
(Tab.XXX.2.).
On the south-west of the church there is one more tomb stone, which
belongs to Sona, daughter of Solo Meshvildishvili: (on the south side we
read) “remember me oh, lord, I am Sona, daughter of Solo
Meshvildishvili(,) (the writing is continued to the north) wife of Simon
Lapachi, born in 1894, died in 1929(.) “ (Tab.XXXI.1).
On the south of the church, there is a damaged epytaph, where we could
partially read it: “here lies Valent(?) daughter of Gabo”. (Tab.XXXI.2.).
On the south-east of the church, near the cemetary fence, there are more
graves. One of them does not bear a writing. The second grave is located on
the south under a tree. The writing, it seems was made on the surface of the
stone, where only couple of words are read: “remember me(...), oh lord(...)”
the writing is continued, however, we were not able to read it.
(Tab.XXXII.1.).
Next to the abovementioned stone on the south, we read the following
epytaph:
“... (1867), august, 20, I died of cholera, 20 years old, have mercy on
me”. (Tab.XXXII.2.). Cholera, was one of the main reason for the
population’s decease in the XIX century in Ditsi. As according to the
information provided by the locals, the deceased due to cholera were buried
near “Goreebi” on the eastern side of the village. One part of
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Mdzinarashvili’s are called as “Khorvelaani”, it seems that the dcease was
spread largely and they were given such a nickname.
On the south side of the church, we notice a small stone, which has a built-
in white stone in the middle. On its south side, we notice a writing; where in
the damaged writing we read surname “Vatitadze”. (TabXXXIII.1.).
on the south side of the church, we notice one more epytaph. The Mkhedruli
inscription of the tomb stone is damaged on the surface: “Oh, lord,
remember your loyal servant, Talia, wife of Ivane Mdzinarashvili”
(Tab.XXXIII.2.).
On the north-western part of the Ditsi Virgin Saint Mary church, where the
area is covered with soil and shrubs, supposedly are more old tomb stones,
which should be the case of future research.

ASOMTAVRULI INSCRIPTIONS ON DITSI SAINT
MARY VIRGIN CHURCH

As we mentioned earlier Ditsi Saint Mary Virgin church is located near the
village cemetery. It is a hall type, simple rectangle shaped building, with a
newly renovated two double inclinated tin roof. On the south façade the
church has a new outbuilding. On the south and west sides the church has
two doors. The church has window installed on the east side (one window)
and on the south side (two windows). On the interior side we could envisage
see the signs of old plasters. The newly discovered inscriptions were
discovered on the south and interior sides – on the east step of the south
pylon. The Ditsi Virgin Saint Mary heading resembles a lot the Prisi Church
(X century) heading; located about 4 km-s away from Ditsi. The heading is
carved with a small heeled brow with a cross on top.63

The same brow appears (double) on the Snekvi Saint George church (dayed
back to IX –X century) which is located in the upper part of the Small

63 Р. Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 94.
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Liakhvi Gorge.64 The same brow heading is used in the eastern facade of
Ateni Sioni.65

The same brow heading is used on the eastern facade of the Eredvi Beri
church (mid years of X century).66 The same brow heading is used on the
eastern facade of the Eredvi Beri church (mid years of X century).
However, the heading on Eredvi Beri church differes from the other cultural
sites of this period (the arched heading is similar).67 R. Mepisashvili has an
interesting view on the connection between the trim and the heading of the
sites on the case of Beri church: “We should start the discussion of the
particular elements with the trim and the heading of the eastern facade. In
all the well-known sites, these two elements are used, the trim is arched and
it resembles the arched heading. Like, Beri church, where we have the four-
edged trim with an arched heading on top, we do not encounter different
examples from the period. Such decision, could be the case that it represent
the product of a creation of the builder. If, for example the trim motive is
sporadically used VIII-IX sites (Tsirkoli, Armazi, Bieti), by the X century,
such motive is being inculcated and by the end of this century it becomes
universal. The trim gradually takes out the heading. Xth century is the
period, when these both elements are used simultaneously, however during
the later period the trim gradually takes over the heading.68

The spacious interier of the church is formed with an altar. The south and
north walls are divided into two pilaster and two archs. The pilasters and
archs are designed with the squares made of red tuff. Eredvi stone is used as
a building material, similar to other sites of the period in the Small Liakhvi
Gorge. In the interior side we notic the signs of plastering.*
The unknown inscriptions were discovered on the southern facade and in
the interior – on the east step of the south pylon. 69

64 Ibid p. 93.
65 П. Уварова, Материалы по археологии Кавказа, т. IV, М., 1894, стр. 149.
66 R. Mepisashvili, Beri Church, Georgian Arts, #7, 1971, p. 92.
67 Ibid p. 93.
68 Ibid, p. 103.
 According to the sources Eredvi stone was used to build the Mtskheta Cross
church: Near Eredvi Mountain there was a stone layer, which is still preserved
nowadays. It was a firm and strong stone and light; when the Mtskheta Cross church
was being built, two brothers worked on the construction, whereas one used to send
the building material to his brother from Eredvi. On one occasion, one brother died
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in ana accident and his work was continued by some other person. When the
remaining brother noticed that the stones were not cut by his brother’s hand, he
retunrned to the village and discovered that his brother was dead; he decided to build
Eredvi Mtskhetisjvari (The story was recorded in 2007 by the author, from Otar
Kristesiashvili). G.Sosiashvili, From the History of Village Eredvi, from the Extracts
of the book: History of Shida Kartli, Tb., 2011. p. 40).
69 G. Sosiashvili, Asomtavruli Inscriptions Discovered in Ditsi, Journal Karozi # 72,
2016, pp. 22-24. G. Sosiashvili, Asomtavruli Inscriptions on Ditsi Saint Mary Virgin
Church near the Russian Occupational Line, Pro Georgia. Journal of Kartvelological
Studies, #26, Centre for East European Studies, Faculty of Oriental Studies,
University of Warsaw, Warsaw, 2016, pp. 161-177.
** The dechnical description and paleographic chracterizaion was presented by N.
Kharshiladze, for which we extend our deepest gratitude. According to the
researchers’ (N. Kharshiladze, T, Gogoladze) the inscription should be dated back to
X century. We hereby present their verson of the inscription descritpion:

Description of the inscriptions: Inscription of the three bulders, brothers
Beshken, Goderdzi and Djaridi (IX century)

The inscription is located on the east window on the large tuff stone (142X57 cm).
The stone itself represents a irregular shaped top part of the window and it is
equipped cross-shaped relief image, whilst on the bottom part of it, on both sides of
the cross, four lined inscription is unevenly distributed. The first and the second
lines are divided into two parts by the lower arm of the cross, the third line is located
in the center and the fourth line is locate on the central part of the brow and the right
ledge. The inscription is not full. We can fragmentally read the images of the last
two words of the first line, however the two letters are fully faded. We can
fragmentally read read the images of the last two words of the second line. Also we
can see the relief heading is also fragmented. In the worth word of the fisrt line (ა) is
excessive, whereas on the relief heading in the second word phrase (ხან) has an
uneven distribution. The depth of the cuts on the inscriptions is 0, 2 – 0, 5 cm; the
highest image is 9, 1 cm; lowest image is 1, 2 cm. Sign of the allegory: short
horizontal line; sign of the snap – two dots in the first line. Despite the fact that the
inscriptions are damaged, we still read it; the inscription has the following meaning:
In the name of the Almighty, Pray for the builders of this church, three brothers
Beshken, Goderdzi and Djaridi.
Paleographic description and the dating of the inscriptions: Asomtavruli inscription
is done in two lined net. Some graphemes are presented with extra, wide lines (las,
tan, ghan, eni, vini, bani, gani); the “las” belly is not connected; grapheme “kan” is
not connected on one occasion; grapheme “man” belly line does not go over on the
right side, where one one occasion the belly line the line is opened; grapheme “don”
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About the inscriptions

About the discovery of inscriptions

Ditsi Virgin Saint mary church was operational. It was closed during the
Soviet rule, however with the efforts from locals it was opened soon. In the
beginning of the XX century the portayal of marriages, christenings and
deaths were being displayed in the ecclesiastic documents of the church. In
the April of 2013, we discovered several round graphemes on the eastern
facade of the church under the damaged plaster. After the clean up of the
plaster, we discovered the so-called Builders’ inscription (Tab.XXXIV.1.).
Initially, MA in History, N. Kharshiladze and PhD in History, T. Gogoladze
worked on decyphering the inscriptions.
With regards to the scraped inscriptions in the interior sides of the east step
of the south pylon, we discovered them afterwards along with the working
group (N. Kharshiladze, T.Gogoladze, T.Jojua). (Tab.XXXV.1.).

Description of the inscriptions: Inscription of the three bulders,
brothers Beshken, Goderdzi and Djaridi (IX century)

The inscription is located on the east window on the large tuff stone
(142X57 cm). The stone itself represents a irregular shaped top part of the
window and it is equipped cross-shaped relief image, whilst on the bottom
part of it, on both sides of the cross, four lined inscription is unevenly

belly line should not be connected at all; grapheme “tsils” lines are connected;
grapheme “ons” has short, wide line carried away to the right side; the paleographic
signs displayed in this cases shows resemblance to the other epigraphic sites of the
X century in Shida Kartli; therefore, prior starting the identification of the persons,
we deem it necessary to define Ditsi Virgin Saint Mary church inscription as the X
century inscription.
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distributed. The first and the second lines are divided into two parts by the
lower arm of the cross, the third line is located in the center and the fourth
line is locate on the central part of the brow and the right ledge. The
inscription is not full. We can fragmentally read the images of the last two
words of the first line, however the two letters are fully faded. We can
fragmentally read read the images of the last two words of the second line.
Also we can see the relief heading is also fragmented. In the worth word of
the fisrt line (ა) is excessive, wheres on the relief heading in the second
word phrase (ხან) has an uneven distribution. The depth of thye cuts on the
inscriptions is 0, 2 – 0, 5 cm; the highest image is 9, 1 cm; lowest image is
1, 2 cm. Sign of the allegory: short horizontal line; sign of the snap – two
dots in the first line. Despite the fact that the inscriptions are damaged, we
still read it; the inscription has the following meaning: “In the name of the
Almight, Pray for the builders of this church, three brothers Beshken,
Goderdzi and Djaridi”.

D
saxeliTa RˉTi : eseek ||lesÁ aRvSe[--]T
samT ZmaTa bSˉqe || goderZman
da  jaridma

n // vin  wÁkiTSoslocvasa [---]

As according to the archaic traditions, we do not encounter the sign of the
beginning of the text – cross (m). As according to the IX century texts, the
words in the text do not have spacings in between and the only sign of the
snap is that two dots are placed in between the two words. Words, such as
gans, ens, vins, lass have extra horizontal lines, wheras the line on word
man-is does not proceed to the right side. The horizontal lines of the words
man and en on some occasions are lifted upwards. The images with shaft
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are increased in height. From our point of view the inscription outflows
from the two lined Asomtavruli inscriptions, and tends more to be a four
lined Nuskhuri inscription. 70 The r (k) letter resembles the r (k) of the
Usaneti stela (VIII century) image. 71 (r) With a right inclination and with
the decoupled arcs resembles the (r) Nuskhuri inscription (IX-X centuries)
on the north side of the altar of Ateni Sioni. The inscription is missing the
chronology, which as according to N. shoshiashvili began only after the IX
century, however many of the important inscriptions dated after IX century
are still without chronology.

Tribute inscription to Michael

One line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed after the tribute
inscription of Michael 139,5 cm above the floor. From the left side 1,7 cm.
Its area is 7,5 X 3 cm, whereas the height of the letters are 2-0,7 cm. Same
inscriptions are revealed in Ateni Sioni,72 in the north side, on the
inscription after Michael Bagvashi under the paint layers73 This inscription
has resemblence to two other inscriptions, one of Tevdore74 (X century) and
one of Ioane (X century). 75 In the inscription we read: “Almighty, forgive
the sins of Michael!” (tab. XXXVI. 1)

ქეშემლ [q](rist)e S(eiwyal)e m(iqe)l

Tribute to Konstantine (X centrury)

Two line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed after the tribute
inscription of Michael 137,5 cm above the floor. From the left side 1,7 cm.
Its area is 7,5 X 3 cm, whereas the height of the letters are 2-0,7 cm. The
sign of a hint is expressed with two short, horizontal lines near the first and

70 For the mentioned paleographic peculiarities please see Georgian Inscription
Collection. Lapidary inscriptions, I, East and South of Georgia (V-X centuries).
Collected and prepared for publication by N. Shoshiashvili, Tb., 1980, pp. 32-33.
71 Ibid, pp. 127-129; images # 54, 57, 58, 59.
72 Georgian Inscription Collection. Fresco paintings, I, Ateni Sioni; Prepared for
publication by Guram Abramishvili and Zaza Aleksize, Tb., 1989, pp. 96-97. Image
31.
73. XLIII. G. Abramishvili, Ateni Sioni, From the history of middle ages central
domed type buildings, “Nekeri”., 2012. Tb., XLIII.
74 Fresco inscriptions, I, p. 170. Picture, 39.
75 Ibid.
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third names. In the writing, we can differentiate two separate hand-writings,
the first and the second lines are scratched thinly, however the following
lines are distinguished with wide and strong contour. (შ) letter with its
configuration is similar to the Michael’s inscription (Xth century). It
resembles a lot the fragmented tribute inscription of Ioane Gvtismetkveli at
Ateni Sioni (Xth century) and the (კ) letter in Michael’s cryptogram.76

Letter ( ე) is in resemblance to the letter ( ე) on mkhedrul - nuskhuri
inscription in  the north-western part of the church. 77 The existence of
letters (კ) and (ე) could be an antroponym of name Konstantine, however
this supposition could be wrong, as letters (კ) and (ე) are repeated several
times and therefore, it may have different meaning from the above-
mentioned. In the inscription we read: “Almighty forgive the sins of
Konstantine”.

შე კე კე კე 1. S(eiwyal)e k(ostantin)e k(ostantin)e k(ostantin)e
წმ 2. wm(ida)

Scraped Inscription (IX – X centuries)

Three line Nuskhuri inscription is placed after the tribute inscription of
Konstantine 134 cm above the floor. From the left side 2,3 cm. Its area is 3
X 5 cm, whereas the heights of the letters are thinly scraped.

შე .......... 1. S(eiwyal)e ….....
.....ოეც?... 2.  ……oec ……....
ეს ........... 3. ec  ….….….

Tribute inscription to Bakanai (IX – X centuries)
Tribute to Konstantine (X centrury)

Three line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed after the scraped
inscription 131 cm above the floor. From the left side 3 cm. Its area is 3,2 X
6 cm, whereas the height of the letters are 1,3 - 0,5 cm. Letters (ბ), (ე) and
(ნ) are similar to the piligrym inscription marks under the black painting on

76 Fresco inscriptions, I, p. 170. Picture, 40, 41.
77 Ibid, pp. 178-179. Picture, 49.
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the south side of the Ateni Sioni altar (IX century). 78 The marks are larger
in height and the inscription derives fom the two line inscription and tends
to be more of a four line inscription. Letter (კ) lower part is distributed
evenly on the vertical line, its circled center is located on the left side. Such
letters (კ), but with right inclination is seen on the east façade inscription of
Ninotsminda church, on the north side, under the window.79

ქ შე კე ბა 1. q(riste) S(eiwyal)e k(ostantin)e ba
კ[ა]ნაი ამე 2. kanai ame
ნ 3. n

At the end of this inscription on the second line, we can notice a letter (ჯ)
done in Nuskhuri, and at the end of the third line letter (ვ). Across the
writing, near the second edge we notice eight vertically scratched deep
lines, whereas beneath it there is a graphic illustration of a long neck bird,
with its feet and wings fold up.

Tribute inscription to Jaridi (IX – X centuries)

Three line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed across the bird-shaped
graphic illustration 120 cm above the floor. From the left side 2,8 cm. Its
area is 4 X 10 cm, whereas the height of the letters are 3,6 - 0,5 cm. The
mark of an inkling is placed on the wide horizontal line on top of first and
second words „q(rist)e S(eiwyal)e~. Letters (ე) and (მ) are inclkined to the
top. The inscription on the east façade of the church contains letter (რ) and
similarly the letter (რ) in Jaridi tribute inscription has an open circle. Letter
(ani) has major rsemeblence to the letter (ani) in Ateni Sioni epitaph of
Mampal Sumbat son of Ashot (885).80 This inscription similar to Jarid’s
inscription has a horizontal shelf on the right side. We read in the
inscription: “Almighty forgive the sins of Jarid. Michael wrote this”.

ქე შე ჯარიდ 1. q(rist)e S(eiwyal)e jarid
ი მე დავწერე 2. i me davwere
მიქაელ 3. miqael

78 Fresco inscriptions, I, p. 103. Picture, 38.
79 Lapidary inscriptions, I, East and South of Georgia (V-X centuries). Tab. 116.
80 Fresco inscriptions, I, p. 95, picture, 29.
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Tribute inscription of Konstantine Bakanai

Three line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed across the bird-shaped
graphic illustration 115 cm above the floor. From the left side 1,5 cm. Its
area is 11 X 3,5 cm, whereas the height of the letters are 1,4 - 0,5 cm. The
mark of an inkling is placed on the wide horizontal on top of the name
„k(ostantin)e”.
ქე შე კე ბაკანაი ყოე 1.q(rist)e S(eiwyal)e k(ostantin)e

bakanai yoe
ლგან ეკლესიათ მათ 2. lgan eklesiaT maT
ალა... 3. ala(gs)

It is thus worth mentioning that the inscriptions in the interior side of the
church on the left wall above the Asomtavruli writings is a graphic image,
which holds the sun in his right hand, the left palm is ruined, however we
are able to see a cross shaped scratch. It is interesting that a human shaped
graphic figure has heart shaped figure instead of head, where both eyes are
scratched (please see image # 6) and above the graphic figre there are three
marks. All of them have circle linings, wheras the first mark with its linings
resembles letter (san). After this mark, we could not read furthermore, as
the inscription is damaged. It is followed with letter (iotas). From our point
of view, this inscription could be also inkling and it might represent symbol
productivity, as it is related to a human figure with a heart instead of a head.
The sizes of the images are: 4-7mm.

Persons mentioned in the builder’s inscription

The correct identification of the persons mentioned in the Ditsi inscriptions
is of utmost difficulty, because in the inscriptions we notice only the names
of the builders of the church. Who could be the persons Goderdzi, Jaridi and
Beshken on the east wall of Ditsi Saint Mary Virgin church?  Mainly all of
the Asomtavruli inscriptions of the X century in Shida Kartli (Patara and
Didi Liakhvi Gorge) are done on the churches and it is related to the famous
feudal house of Tbeli. The inscription on the Eredvi church of Saint George
is specifically important, where the inscription is placed above the round
shelf on the east façade of the church; and where the ruler of Kartli Ivane
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Tbeli is mentioned. 81 Eredvi church inscription is dated 906-914. The
researcher does not offer us paleographic description of the building and
therefore, abstained from giving exact date of inscription. 82 The first bases
of construction of Nikozi church are dated back to V-VI centuries and due
to the fact that it was renovated on several occasions, we cannot define the
exact date of the construction bases.83 We should not however abandon I.
Megrelidze’s argument, where he states that Ioane, stefane and Zakaria
were the representatives of the house of Tbeli. Succession of Tbeli house on
the political arena began in IX century. 84 Tbeli house took advantage of the
expansion of Abkhaz kings in Shida Kartli, by becoming their allies in the
region and in this way becoming rulers; house of Tbeli became significantly
strong during the reign of Ivane Tbeli. Significant importance had been
given to Tbeli house due to the fact that they controlled the linking route to
Northern Caucasus, which was strengthened with several castles, such as:
Atchabeti, Kekhvi, etc.,85 It is hard to explicitly define the Tbeli house
controlled territories, as Mepisashvili states: “Tbeli controlled territories
during this time, as the cultural-historical sites show were the middle part of
the Patara and Didi Liakhvi gorge. The territories had significant economic
and social development during X-XI centuries. As according to the
territorial dimension, near Eredvi territory the following sites existed in IX
– X centuries: apart from Eredvi saint Giorgi church, Saint Saba church in
village Kheiti, Monk church in Eredvi, small temple in Zemo Nikozi,
Dodoti Tskhrakara, built by Ivane Tbeli and lastly, large church in village
Tbeti, were members of the Tbeli house are mentioned in the inscriptions.
Apart from these important sites, less important sites are preserved in

81 Lapidary inscriptions, I, East and South of Georgia (V-X centuries). Collected and
prepared for publication by N. Shoshiashvili, Tb., 1980, p. 172. R. Mepisashvili,
Building Inscription on Eredvi church of Saint Giorgi, V, #10, 1944, pp. 44-45.
Historical Chrestomathy of Georgian Language, I, V-X century’s historical sites,
prepared and published by I. Imnaishvili, Tb., 1953, p.3. Меписашвили Р.,
Цинцадзе В., Архитектура нагорной части исторической провинции Грузии -
Шида Картли, Тб., 1975, стр. 52-53.
82 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, I, p. 149.
83 M. Lortkipanidze, Political reunification of feudal Georgia, Tb., 1963, p. 255.
84 R. Mepisashvili, Some historical sites on the south Ossetian territories. #14, 1968,
p. 11.
85 R. Mepisashvili, Mentioned works, p. 101. Architechtural legacy of Patara and
Didi liakhvi Gorge (Tskhinvali region), 1981-1983 expedition works, Tb., 2002, pp.
54-60.
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Eredvi and Tbeti territories. 86 In the inscription, made by Ivane Taflaisdze
we read about Ivane Tbeli. Tbeli house in comparison to other feudal
houses had significant advantage, it seems that, Tbelis house had significant
trust of Abkhaz kings and apart from this, their feudal house had specific
importance for the Abkhaz rulers. The Abkhaz kings laid path to Shida
Kartli via the Tbeli feudal house. In the Eredvi inscription, where the King
of Abkhaz Konstantine’s quest to Kakheti is mentioned, it is noted that”
muniT (hereTidan) mSvidobiT iqca, ciskrad alaverds iloca, mwuxri breZas
gadahxda”87, which means that when King Konstantine left Alaverdi in the
dawn, dusk came when they entered Bredza. They laid their path from
Abkhazeti via Bredza to Shida Kartli, where this route via Patara Liakhvi
gorge had passage to Ksani Gorge and from there it was connected to
Kakhet-Hereti. The passageway from Patara Liakhvi gorge to Ksani Gorge
is mentioned in several sources of late feudal period. 88 For Abkhaz kings
the Tbeli feudal house had strategic importance, as Patara Liakhvi Gorge
neigbored Ksani Gorge. Village Bredza was located in 15 km-s from Gomi.
It is a wide known fact that in IX century Ashot Kurapalat and King of
Kakheti Grigol fought in Ksani. Kakhetian choreposcopos had even their
castles in Ksani gorge, in order to preserve Kartli; one of those castles, was
Lotsobani castle, which was built in the beginning of X century supposadly,
by choreposcope Fadla II. 89 The head of the Tbeli feudal house Ivane Tbeli
became allies with the kings of Abkhaz, the Abkhaz kings used his
territories to their political needs and this is why they made Ivane Tbeli the
ruler of Kartli. When was Ivane Tbeli promoted? Its is an interesting fact
that 28 kms away from Tskhinvali in Kornisi region, 8 kilometers away
from village Tsorbilisi, scientist I. Megrelidze discovered a stone with an
inscription, where supposedly Ivane Tbeli was mentioned.
V. Topuria defines the inscription in the following way: “s(?) with the
support and blessing of the episcope Stefane”. 90 In the V.Topuria

86 R. Mepisashvili, Mentioned works, p. 101. Architechtural legacy of Patara and
Didi liakhvi Gorge (Tskhinvali region), 1981-1983 expedition works, Tb., 2002, pp.
54, 60, 63, 84, 106.
87 Georgian Inscription Collection, II, p. 172.
88 G. Sosiashvili, Passageways in Patara Liakhvi Gorge, Journal East and the
Caucasus, # 5, 2007, p. 93.
89 J. Gvasalia, Historico-geographical findings of eastern Georgia, Tb., 1983, p. 60.
90 V. Topuria, Mentioned Works, p. 133; M. Brosset, Rapports sur un Voyage
archeologique dans Ia Georgie et dans I Armenie, executeen 1847-1848 par M.
Brosset. Membre de I Academie. Imperiale des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg,
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description the name of the episcope of Kartli is mentioned in a short
version. Hoever we read the name of the episcope, one thing is clear that the
designers showed subordination, when they mentioned the arch episcope
first and the espiscope Stepane from Nikozi, secondly;, but it seems that the
infuence of the arch episcope was nominal during that time due to the
political reality, otherwise, they should have mentioned his full name. We
can suppose that the builders formally showed subordination. With regards
to the phrase :”with the strength and support of the friends”, R. Mepisashvili
defines that:”they were other ecclesiastic persons” 91 In the second
Asomtavruli inscription of the Eredvi church it is underlined that the church
was built by the Tbeli Feudal house. Here, we could suppose that it was
either built by Ivane Tbeli and his five brothers, or by him and members of
his house. It could be the case that, episcope Stepane mentioned in the
inscription was also a member of the Tbeli house. I. Megrelidze published
the Nikozi church inscriptions, where he mentions: “Iovane, Stepane,
Zakaria, Jesus, have a mercy on them!”. We also notice one more
inscription: “Ke. Bi... Stepane se...”. The researcher does not indicate the
paleographic descriptions of the abovementioned inscriptions, it seems that
he abstained from dating the mentioned inscriptions.92 Nikozi church should
be dated back to V-VI centuries, however it was renovated several times
and it makes it difficult to determine the exact date based on the building
layers. 93

It could be the case the Ioane, Stepane and Zakaria mentioned in
I.Megrelidze publication were the members of the Tbeli Feudal house.
Could it be the case that Stepane mentioned in the inscription and Stepane,

1851, p. 58. M. Brosset left us interesting information with regads to the Georgian
inscriptions in Liakhvi Gorge, however as according to G. Sadzaglishvili
(Catholicos Kirion II), he was never in Liakhvi Gorge, as he was mistaken when
describing the Nikozi church. I. Megrelidze does not support this hypothesis, as he
thinks that M. Brosset visitied Nikozi, Bortsvisjvari, Tbeti, Tsunari, Tskhinvali. As
according to I. Alimbarashvili, Mr. Brosset was in Gori in 1847, where he, along
with Dimitri Megvinetukhutsesishvili visited the antique places in Shida Kartli,
where later on he left for Imereti. I. Alimbarashvili, Dimitri
Megvinetukhutsesishvili, Life and Activities, Tb., 2016. p. 35.
91 Georgian Inscriptions, Lapidary Inscriptions, I, p. 182.
92 M. Brosset, Rapports sur un Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I
Armenie, executeen 1847-1848 par M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale
des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg, 1851, p. 57.
93 V. Topuria, Mentioned Works, p. 133.
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episcope of Nikozi mentioned in Eredvi inscription is the same person? It is
possbile that Stepane, episcope of Nikoz was the brother of Ioane (Ivane)
Tbeli, they renovated the church on Tbeli Feudal house territory and
therefore made an inscription on the eastern facade of the church. Nikozi
episcope was closely related to Tbeli Feudal house, as the episcope Stepane
and Ivane Tbeli had built Eredvi church together and they are mentioned
together in the inscription. It is possible that Tbeli Feudal house controlled
Nikozi cathedra.

S. Janashia has an interesting observation on the strngth of the episcopal
centers, he writes: “after careful observation of the sources, it seems that
especially in Shida Kartli the ecclesiastic centers was built based on the
social and political structures, therefore the ecclesistic cathedrals in large
feudal centers represented a normal state.” 94

The representative of Tbeli feudal house Stepane’s activities were later on
continued by episcope Michael. He renovated the Divine church
(supposedly, he renovated it or increased its size) and ordered to make a
carved inscription on the east corner of the southern facade.95

N.Shoshiashvili read the name of the person mentioned as the episcope of
Kartli in the Eredvi Saint George curch inscription, As “Kvarkvare”.96 The
scientist, we suppose similarly read the Asomtavruli inscription “Jesus,
have mercy on your loyal servany, Kvarkvare. Your loyal servant, Tevdore”
in the interior of the church, on the east wall, on top of the cross.97

N.Shoshiashvili supposes that a person mentioned in the one-lined
Asomtavruli inscription on the squared stone in the southern side of the
west facade, was perhaps “Kvarkvare”, where we read: “Jesus have mercy
on Kvarkvare?”.98 From our point of view, it could be case that syllables “K
– e” perhaps make up the name  “Kvarkvare”, however we think it is not
correct to indetify this person with the Espiscope mentioned in the
inscription of the same church only because his name shortly in inscripted
as “K – e”.

94 S. Janashia, Feudal Revolutions in Georgia, Tf., 1935, p. 18.
95 Georgian Inscriptions, Lapidary Inscriptions, I, p. 187.
96 Georgian Inscriptions, Lapidary Inscriptions, I, p. 171.
97 Ibid, p.171.
98 Ibid, 171.
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If the arch episcope was so closely related to the Tbeli Feudal house that he
was mentioned in other inscriptions on the church and also it appears from
the inscription that “this land belonged to Kvarkvare?”, then his name
should hav been mentioned in the main inscription on the church. As it was
mentioned, in the Eredvi inscriptions, we suppose that the name of the
Nikozi Espiscope Stepane is mentioned, because he was closely related to
the Tbeli feudal house. The strengthening of the Tbeli Feudal house on the
political arena began in IX century. As M. Lortkipanidze puts it” the rize of
the Tbeli feudal house is related to the IX century. It was the beginning of
the IX centiry when the position of Erismatavri was abolished in Kartli, and
it could be the case that the rise of Tbeli feudal houses was related to this
event.”99 The Tbeli Feudal house largely made use of the Abkhaz Kings’
expansion in Shida Kartli, they becamse their allies and in this way gained
governance rights over Shida Kartli. The Tbeli feudal house was especially
strong, during Ivane Tbeli’s reign. He was a close ally of Konstantine, King
of the Abkhaz, this is why the Eredvi inscription starts with the description
of Konstantine’s quest to Hereti. The Tbeli Feudal house was also important
due to the fact that they controlled the route to Northern Caucasus, which
was strengthened with several fortresses, such as: Atchabeti, Kekhvi, etc.,100

It is hard to define the boundaries of Tbeli Feudal house, as R. Mepisashvili
notes: “The Tbeli Feudal house, as the architectural sites shows was located
in the mid part of the rivers Didi and Patara Liakhvi. This region was
economically and socially well-developed, which is shown in the region’s
development process during that time. The Eredvi related historico-cultural
sites are dated back to X-XI centuries, such as: Eredvi Saint George church,
village Kheiti Saint-Saba church (Xe century), Eredvi Beri church (X
century), Zemo-Nikozi church (X-XI centuries), Dodoti Tskhrakara, built
by Duke Ivane Tbeli (X-XI centuries) and lastly, village Tbeti large hall-
type church, were the representatives of Tbeli Feudal house are mentioned

99 M. Lortkipanidze, Political unification of Feudal Georgia, Tb., 1963, p. 255. As
according to the “King’s chronicle”s Bagrat I, King of Abkhaz reigned from 873 to 912.
After his reign, his son became King, Giorgi II who became king in 915-916.
100 R. Mepisashvili, Mentioned Works, 1968, p. 11.
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(X-XI). Apart from these sites, some relatively lesser important sites are
preserved in Eredvi and Tbeti regions.101

On the jamb of the southern gate of the interior part of the Dodoti basilica,
Ivane Tbeli and his five brothers are mentioned. In the same Dodoti
basilica, we encounter Kavtar, son of Tbeli in the four-line Asomtravruli
inscription. 10 km-s away from Dodoti, there is a hall type church of Tbeti,
which carries the name of “Bortvis Jvari”, where the representatives of
Tbeli Feudal house are mentioned in the inscriptions. In one of the
inscriptions, we encounter Patrick Tbeli, son of Kavtar: “in the name of
God, this header was placed by me, Patrick Tbeli, son of Kavtar, for me and
my family. Let the blessing of “Bortvis Jvari” be upon us.”102 There was a
tribute inscription of Patrician Tbeli on the Tbeti church wall dated back to

101 R. Mepisashvili, Mentioned works, p. 101. Architectural legacy of Patara and
Didi Liakhvi Gorge (Tskhinvali region), 1981-1983 expedition works, Tb., 2002, pp.
54, 60, 63, 84, 106.
 It is worth mentioning that “Dodoti Stone” was used to build the exterior of the
sites in Didi Liakhvi Gorge. K.Kharadze, Historical Geography of Georgia, Shida
Kartli, Tb., 1992, p.130; The same was point out by G. Sadzagelov-Iverieli
(Catholicos Kirion II), who mentions “Dudeti Stone” instead of Dodoti. Описание
Никозской Михаило-Архангельской церкви в Карталинии, Тб., 1898, стр.
3.Vakhushti Batonishvili also mentions Dudeti instead of Dodoti. Vakhushti
Batonishvili, Description of the Georgian Kingdom, The text is edited by S.
Kaugchishvili, IV, Tb., 1973, p. 372.
 It should be mentioned that the Tbeti church was destroyed by the Autonomous
region of South Ossetia. As V. Topuria states, they used the church stones to build a
bath house in Tskhinvali. However, the stones with carved inscriptions were not use
in the building process and they were left out on river Liakhvi bank. V. Topuria,
Mentioned Works, p. 134.
102 Lapidary inscriptions, I, p. 180; K.Danelia, Z. Sardjveladze, Georgian Paleography,
Tb., 1997, p.48. V.Topuria defines the word “pdkn” in the inscriptions as “Parkan”, V.
Topuria, Mentioned Works, Historical Moambe, II, Tf., 1924, p. 134. M. Lortkipanidze
writes about this issue: “It is hard to explicitly state that Tbeli Patricians are somehow
related to the Patricity of the earlier dukes due to the inexistence of the historical sources;
however, we can suggest one thing, that during that time positions held at The Byzantine
Empire was popular, as it was represented as a diplomatic maneuver from them to award
title to foreign noblemen. M. Lortkipanidze, Mentioned Works, p. 254. For example,
Patrick Adarnase of Hereti X century; Magistros Kvirike, King of Kakheti (We do not
even mention Bagrationi’s of Tao-Klarjeti).
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the second half of the X century, M. Brosset and V.Topuria give us the
information about the stone, which was later lost. 103

The definition of the inscription is as floows: “Jesus, bless the sould of
Patrician Tbeli”. 104 There is a tribute inscription of Okropir Tbeli from the
mid years of the X century. The information about this tribute inscription is
given by M. Brosset. 105 The inscription was later described by V. Topuria,
who defines it as follows: “Jesus, hail Okropir Tbeli”.106 Okropir Tbeli,
along with Kavtar Tbeli was mentioned in one more inscription in Tbeti
Bortsvis Jvari: “+Bortvis Jvari hails their children: Okropir Tbeli and
Kavtar”. 107 The abovementioned inscription was read by V. Topuria as
follows: “Borvis Jvari hail their children, Okropir… Tbeli and have blessing
on his sister (mother?)”.108 “Bortvis Jvari hail their children, Orkopir and
Kavtar(?). Davit Kavtar”.109 This inscription, as V.Topuria notes, was
followed by two-lined inscription: “… hail the name of Tbeli… his sister
(mother?)”.110 In Disevi church, I.  Megrelidze described vertically lined

103 V. Topuria, Mentioned Works, p. 133; M. Brosset, Rapports sur un Voyage
archeologique dans Ia Georgie et dans I Armenie, executeen 1847-1848 par M.
Brosset. Membre de I Academie. Imperiale des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg,
1851, p. 58. M. Brosset left us interesting information with regads to the Georgian
inscriptions in Liakhvi Gorge, however as according to G. Sadzaglishvili
(Catholicos Kirion II), he was never in Liakhvi Gorge, as he was mistaken when
describing the Nikozi church. I. Megrelidze does not support this hypothesis, as he
thinks that M. Brosset visitied Nikozi, Bortsvisjvari, Tbeti, Tsunari, Tskhinvali. As
according to I. Alimbarashvili, Mr. Brosset was in Gori in 1847, where he, along
with Dimitri Megvinetukhutsesishvili visited the antique places in Shida Kartli,
where later on he left for Imereti. I. Alimbarashvili, Dimitri
Megvinetukhutsesishvili, Life and Activities, Tb., 2016, p. 35.
104 Georgian Lapidary inscitpions, Lapidary inscriptions, I, p. 182.
105 M. Brosset, Rapports sur un Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I
Armenie, executeen 1847-1848 par M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale
des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg, 1851, p. 57.
106 V. Topuria, Mentioned Works, p. 133. “Bortvis Djvari” (Bortsois Djvari”, as V.
Topuria remembers, it was mentioned in one of the deed of King Bagrat IV. V.
Topuria, Mentioned Works, p. 32; T. Zhordania, Documents about Shiomgvime
Monastery, Tf., 1896, pp. 3,4,5.
107 Georgian Lapidary inscitpions, Lapidary inscriptions, I, p. 181.
108 Ibid, p. 183.
109 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, p. 28.
110 Меписашвили Р., Цинцадзе В., Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 100.  Shida Kartli, I, pp. 54-56.



136

two-three syllables, 6-7 lined Asomtavruli inscriptions; which the
researcher read as follows: “we could read the following letters: Gs (could
be name Giorgi?) o (or –e) ps/n a(or e) sl/sa (soul) min..(could be word
mine) a/sa”111 It could be that Ops graphemes mean “Okropir”? R.
Mepisashvili and V. Tsintsadze date Disevi church, along with Vanati and
Arbo churches as the sites of the X century.112

If in I. Megrelidze’s descritpion was mentioned Okripiri, it could be the
case that “Okropiri” mentioned in the Dodoti Birtvisjvari inscriptions and
Okropiri (“ops”) menitioned in the Disevi inscription could be the same
person. It is possible that Okropir Tbeli was the ruler of Disevi and
therefore, Disevi church was built on his request in the mid years of X
century (or in the second half). It could be the case that Okropiridze’s
residing in village Disevi are related to Okropir Tbeli. There are other
Asomtavruli inscriptions on the walls of Tbeti church, among them is the
tribute inscriptions to the sons of Vakhtang: “Jesus, hail the sons of
Vakhtang:Michael, Sarme (?).”113 Also a person named Tsvata: “+Oh, Lord
have a mercy on the soul of Tsvata.”114 According to the notices from M.
Brosset and V. Topuria, above the right window of the souther facade of
Tbeti church, we encounter a name of “Tekla”: “+Bortvis Jvari, have
mercy of the soul of Tekla.”115 “Tekla” is also mentioned in village
Kusireti church (2km-s away from Tskhinvali), on the north wall, where we
read the one-lined Asomtavruli inscription: Jesus, have mercy on Tekla”.116

111 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, p. 28.
Меписашвили Р., Цинцадзе В., Архитектура нагорной части исторической

провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 100.
112 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, p. 28.
Меписашвили Р., Цинцадзе В., Архитектура нагорной части исторической

провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 100.
113 Ibid, p. 181.
114 Ibid, p. 182; V. Topuria, Mentioned Works, p. 133. It is worth noting that
anthroponym “Tsvata” is also mentioned in Ateni Sioni inscriptions, which is dated
back to IX century. “Almighty, give forgiveness to your loyal servant Tsvata”.
Georgian Inscriptions, lapidary inscriptions, Fresco inscriptions, I, p. 188.
115 Ibid,  p. 182.
116 I. Megrelidze, Antiquities in Shida Kartli, I, p. 189. Shida Kartli, I, p. 139.
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Kusireti church is dated back to VIII-IX centuries in the historical literature.
117 Tbeti tribute inscription and Kusireti inscription chronologically differ; it
seems that “Tekla” was a spreaded name in the area. From our point of
view, both “Teklas” should be related to Tbeli Feudal house and it could be
the case that the name was given to the representatives of two generation.
On the upper side of the small window on the eastern façade of Tbeti
church, above the ornaments were placed the tribute Asomtavruli
inscription of Abaza and his sons, which was published by N. Shoshiashvili:
“Bortvis Jvaro, hail Abazi and his sons: Ivane, Kobuli.”118 G. Otkhmezuri
has an opinion: “In these inscriptions (it is meant: Sons of Vakhtang,
Tsvata, Tekla, Abaza and their sons tribute inscriptions – G.S.), we cannot
specifically say about the persons mentioned in the inscriptions. The carved
inscriptions on the Tbeti church facades make us suppose that they
belonged to Tbeli Feudal house, but to which generation it is hard to
define.” 119 V. Topuria had a question regarding these inscriptions:”Could it
be the case that the carved inscriptions were made on several occasions
during the building process of the church?”, however, taking into
consideration the paleographic resemblance of the inscriptions, the scientist
answer the above mentioned question himself, saying that: “however,
paleographical the letters resemble a lot, orthography and other details
makes us believe that the inscriptions were carved by the same persons”.120

We also share the same ideas as G. Otkhmezuri, because when the
inscriptions were made on Tbeti church, Tbeli Feudal house was a powerful
house in Shida Kartli, therefore no other Feudal house could do so. It could
be the case that Vakhtang, so as Tsvata were younger brothers of Patrician
Tbeli. It is true that head stone inscription informs us that Patrician Tbeli
had children, however if Vakhtang and Tsvata were his sons, then they
would have been mentioned as his sons in the tribute inscriptions, as it was
in the case of Okropir Tbeli. In the tribute inscription, we encountered

117 I. Megrelidze, Antiquities in Shida Kartli, I, p. 189. Shida Kartli, I, p. 138.
118 N. Shoshiashvili considers that Abaza and his brothers were mentioned as the
representatives of Tbeli feudal house in one of the inscriptions. Georgian
inscriptions, lapidary inscriptions, I, p. 179.
119 G. Otkhmezuri, Epigraphic of Mountainous Shida Kartli, Collections: “Ossetian
Affairs”, with the edition of A. Bakradze and O. Tchubbinidze. Tb., 1996, p. 137.
120 V. Topuria, Mentioned Works, p. 134.
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“Tekla”, who was a member of the feudal house, could have been a wife of
one of the representatives of Tbeli Feudal house.

As we mentioned, the reign of Tbeli Feudal house began in the IX century.
They had significant advantage in comparison to other feudal houses, it
seems that the Abkhaz Kings had faith and trust of the Tbeli Feudal house,
apart from this, their feudal house had specific function for the Abkhaz
Kingdom. The Abkhaz kings laid path to Shida Kartli via the Tbeli feudal
house. In the Eredvi inscription, where the King of Abkhaz Konstantine’s
quest to Kakheti is mentioned, it is noted that” muniT (hereTidan)
mSvidobiT iqca, ciskrad alaverds iloca, mwuxri breZas gadahxda”121, which
means that when King Konstantine left Alaverdi in the dawn, dusk came
when they entered Bredza. They laid their path from Abkhazeti via Brdedza
to Shida Kartli, where this route via Patara Liakhvi gorge had passage to
Ksani Gorge and from there it was connected to Kakhet-Hereti. The
passageway from Patara Liakhvi gorge to Ksani Gorge is mentioned in
several sources of late feudal period. 122 From our point of view, Bredza was
part of the Tbeli Feudal house. There was a passageway from the western
part of Georgia through Bredza, which was connected to Ksani gorge and
from there it was connected to Kakhet-Hereti. The route from Small Liakhvi
Gorge to Ksani Gorge is mentioned in many earlu historical sources.123 As
R. Mepisashvili defines, Konstantine’s quest to back home was as follows:
“King Konstantine left Vedzhini through the Gombori pass to Zhinvali,
from there he left to Mleta. From Mleta he left to Karchokhi Gorge, where
Alaverdi is located. Then Konstantine could go to Tskhinvali throught the
Small Likahvi Gorge (Village Eredvi) and from Tskhinvali to Bredze. The
distance of Alaverdi to Bredza is approximately 60-70 km-s and this
distance could be covered in one day, rather covering a distance from
Kakheti’s Alaverdi to Bredza, however we do not have any sources
indicating that Konstantine took this exact route on the way back to

 It should be noted that sons of Vakhtang, also Tsvata’s and Tekla’s tribute
inscriptions N. Shoshiashvili considers to be of the same era as the Patrician Tbeli’s,
also sons of Patrician Tbeli, Okropir and Kavtar inscriptions; as the researcher
elaborates, the identical symmetry is the reason to believe so. Ibid, p. 179.
121 Georgian Inscription Collection, II, p. 172.
122 R. Mepisashvili, Eredvi Architectural Site, Georgian Art, # 4, 1955, p. 114.
123 G. Sosiashvili, Roads In Small Liakhvi Gorge, Journal East and the Caucasus. #
5, 2007, p. 93.
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Abkhazia. 124 For Abkhaz kings the Tbeli feudal house had strategic
importance, as Patara Liakhvi Gorge neigbored Ksani Gorge. It is a wide
known fact that in IX century Ashot Kurapalat and King of Kakheti Grigol
fought in Ksani.125 Kakhetian choreposcopos had even their castles in Ksani
gorge, in order to preserve Kartli; one of those castles, was Lotsobani castle,
which was built in the beginning of X century. 126

The head of the Tbeli feudal house Ivane Tbeli became allies with the kings
of Abkhaz, the Abkhaz kings used his territories to their political needs and
this is why they made Ivane Tbeli the ruler of Kartli. When was Ivane Tbeli
promoted? Its is an interesting fact that 28 kms away from Tskhinvali in
Kornisi region, 8 kilometers away from village Tsorbilisi, scientist I.
Megrelidze discovered a stone with an inscription, where supposedly Ivane
Tbeli was mentioned.
The inscription was read as follows: “In the name of Almighty, Duke Ivane
Tbeli went to pray with Saba”.  According to I. Megrelidze, the definition
of the inscription is as follows: “It was done with the hand of Barveli”. 127

The researcher dates the inscription back to 880. However, we should note
that he made one error, when he writes that: “according to the same
inscription, Ivane is the Eristavi (meaning that he is the governor of the
region). In the 906 inscription of Tskhinvali region, village Eredvi, Ivane
Tbeli is mentioned to be an episcope (26 years later, after the creation of the
arch), whereas in the Dodoti Tskhrakara inscription he is mentioned to be
Ivane Eristavi of Tbeti – meaning he is the governor of the area.”128

124 R. Mepisashvili, Mentioned Works, p. 114.
125 Kartlis Tskhovreba; The text is edited by S. Kaugchishvili, II; Tb., 1959; pp. 252-
253.
126 J. Gvasalia, Historico-geographical findings of eastern Georgia, Tb., 1983, p. 60.
 It seems that Mamasakhlisi was under the subordination of Eristavi and governed
small territorial unit. However, they had a privilege to be named along with the
Eristavi in the tribute inscriptions. Mamasakhlisi’s were initiators of building
churches, which is proved in the 864 Armazi church inscriptions, where
Mamasakhlisi Giorgi is mentioned, who was the initiator of the building. Lapidary
inscriptions, I, p.168; V.Beridze, Ancient Georgian Architecture, Tb., 1956, p. 22.
127 I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, II, p. 95.
128 Ibid, p. 95.
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As we mentioned, Ivane Tbeli is mentioned as a “Lord” of Kartli in the
Eredvi inscriptions, or in other words,as a ruler and not an episcope, in
Eredvi inscriptions we encounter episcope Stepane from Nikozi and also,
episcope “K-e” (Kvarkvare?). It could be the case that one of the feudals,
Ivane Tbeli, was first an Eristavi, when he built the arch of Tsorbisi church,
as it is mentioned in the inscription that: “pray for them”, we should
suppose that by “them”, representatives of Tbeli Feudal house are meant.
After several years, Ivane Tbeli gained more power than other feudals in
Kartli, these feudal houses are mentioned in “Matiane Kartlisa”(Chronicles
of Kartli). Later on, during the reign of Giorgi – brother of Konstantine,
king of Abkhaza, we encounter several feudal houses, in particular:
Goderdzi Mgdeuri, Mama Kanchaeili, Dachi Korinteli, Dachi and Ivane
Skhviloseli, Sara and Grigol Pkhveneli and fifty other noblemen”.129 Ivane
Eristavi, or Ivane Tbeli mentioned in the Tsorbisi inscription gained more
power than other feudal houses in Kartli, particularly Pkhveneli and
Kanchaeli feudal houses and became a “Lord” (meaning the ruler) of Kartli.
It should be mentioned that the word “Lord” is mentioned in some other
inscriptions of the X century. In Bieti inscriptions, we encounter Ioane
Eristavt-Eristavi (Kanchaeli), “Lord”. We will discuss this a bit later.
According to Iv. Javakhishvili, a new term “owner” appears in the social
life in X-XI centuries.
A bit earlier, instead of word “owner” the word”lord” had been used. 130

The Tbeli Feudal house gained significant strength during the reign of King
konstantine, Later on, after the death of King Konstantine, his son Giorgi
became a king and gradually the Tbeli Feudal house lost control over Kartli,
as Giorgi’s son Konstantine became a ruler of Kartli.131 From our point of
view, the tensions arose between Ivane Tbeli and king Giorgi, which
resulted in Giorgi’s son, becoming a ruler of Kartli; Giorgi had to undertake
a war to gain control over Kartli. As Vakhushti notes: King Giorgi, after the
death of Adarnase Kurapalat conquered Kartli and made his son
Konstantine the ruler”. 132 M. Lortkipanidze notes about this fact: “The
issue of Kartli became critical again, prior when Konstantine, father of
Girogi conquered Kartli (who is mentioned in Eredvi inscription); but, they

129 Kartlis Tskhovreba, I, p. 269.
130.  M. Lortkipanidze, Political unification of Feudal Georgia, Tb., 1963, pp. 246-
247.
131 I. Javakhishvili, History of Georgian nation, book II, Tb., 1948, p. 103.
132 Vakhushti Batonishvili, Description of the Georgian Kingdom, Kartlis
Tskhovreba, The text is edited by S. Kaugchishvili, IV, Tb., 1973, p. 799.
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lost control over Kartli, because Giorgi had to fight for Kartli again. The
enemies of Abkhaz Kings in this fight were kings of Kartli an Armenia. We
could suppose that they lost control over Kartli during Abul-Kasimi
invasion or during the  internal tensions in the Kingdom of Abkhazia”.133

M. Lortkipanidze paid attention to the information provided by Vakhushti,
who connects the death of Adarnase to the fact when Kartli was conquered
by Abkhaz:” It could not be by an incident that Vakhushti connects the
death of Adarnase to the fact when Kartli was conquered by Abkhaz. We
know that during the Abul-Kasimi invasion, Sumbat, King of Armenia and
Konstantine, King of Abkhaz was countered by Adarnase in this war. It
could be the case that, Adarnase gained power over Kartli as a result of his
help to Saji Ameer, or conquered it during the war in the Abkhaz Kingdom,
which was a good chance to take over Kartli. 134 During his encounter with
Abkhaz kings, he should have been supported by Ivane Tbeli, whom
Adarnase promised governance over Kartli; this is how Ivane Tbeli
appeared on the Adarnase’s side. 

This is why, King Adarnase died, and Tbeli Feudal house were left without
a protector and Giorgi, King of Abkhaz conquered Kartli. It could be the
case that Adarnase gained governance rights over Kartli due to the fact that
he became allies with Ameer Saji. Ivane Tbeli, due to the reason that in

133 Please, see I. Javakhishvili, History of Georgian law, book II, works, VII, Tb.,
1984, p. 58.
134 Ibid, p. 247.
 It should be mentioned that Adarnase was supported by the King of Vaspurakani,
Sumbat. According to the Armenian historian, Ioana Draskhanakerteli, Sumbat:
“welcomed him with a great pleasure and gave him a crown, and pronounced him to
be the king of Kartli, after him (as the second in command, after himself).” E.
Tsagareishvili, Georgia in VII-X centuries in the Armenian Historical Sources, Tb.,
2012, p.69. Sumbat and Adarnase defeated Konstantine, king of Abkhaz in 904 near
Uplistsikhe. Sumbat imprisoned Konstantine after the battle, however he soon
released him, which resulted in Adarnase’s dissatisfaction. Ibid, p. 133. Armenian
historian, Pseudo Shapuhi, describes the defeat of Konstantine by king Sumbat,
according to him, at that time King of Abkhaz was Teodos. As he notes, the battle
between Abkhaz and Armenian kings occurred not in Uplistsikhe, as Ioane
Draskhanakerteli noted,   but near Gori. E. Tsagareishvili, anonymous historian
(Pseudo Shapuhi) and his History”, Philological-Historical Researches, V, Tb.,
1975, pp. 162-163.
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Abkhaz kingdom there was rivalry was left without a protector and
therefore, became an ally of Adarnase. One thing is clear, Giorgi could not
trust the local feudal houses anymore (mainly Tbeli Feudal house) and gave
the governance over Kartli to his son, Konstantine, who soon started rivalry
against his won father, It is interesting that Tbeli Feudal house supported
the prince along with other noblemen: “...after he spent three years, he
became a rival of his father in order to become a king. He was supported by
Tbeli Feudal house, with other noblemen.”135 Konstantine was not satisfied
with his reign only over Kartli, he wanted to become a king of Abkhaz; it
seems that Ivane Tbeli promised to help him against his father; Konstantine
would let Ivane Tbeli govern over Kartli in case of the success in the war.
However, Konstantine lost the battle and Tbeli Feudal house therefore lost
the hope of becoming governors of Kartli. Their feudal boundaries should
have been shrunk after this defeat. The fact that the representatives of the
Ivane Tbeli’s Feudal house are known in Tbeti “BortsvisJavri” inscriptions
is not a simple occurrence. From being “lords” of Kartli, Tbeli Feudal house
returns to being rulers of Tbeti and surrounding territories. Regarding the
reign of Konstantine, son of Giorgi, King of Abkhaz, “Matiane Kartlisa”
gives us interesting sources that in river Medjuda Gorge, in village
Tchalisubani, a sixteen-lined inscription was found. The inscription was
first published in 1925. 136 We read the following:”In the name of the
Almighty, we, Ramin and Giorgi, wrote this, when the ruler of Kartli was
Konstantine. We were the rulers of Tskhradzmis Gorge, where we built a
mill and a house. I, Giorgi wrote this. Oh, Christ, give us blessing”. 137

It is interesting that in the Tchalisubani inscription, which was created
during Konstantine’s reign (923-926) Tskhradzma Gorge ruler, do not
mentioned Eristavi, who held a higher hierarchical position than them.
According to Iv. Javakhishvili, “Khevisupali” (rulers of particular area)
were under the subordination of Eristavi. This is also proved by A.
Bakrdze.138 Taking into consideration that Eristavi’s are not mentioned in

135 Kartlis Tskhovreba, The text is edited by S. Kaugchishvili, I, Tb., 1955, p. 267.
136 Historical Moambe, book I, 1925.
137 A. Bakradze, X century inscription from Medjuda Gorge, Moambe, XIX –B,
1956, p. 6.
138 Ibid, p. 7; I. Javakhishvili, History of Georgian Law, book II, II, Tf.,1928, p. 207.
T. Zhordania, Chronicles, II, Tf., 1897, pp. 15-19.



143

the Tchalisubani inscription, A. Bakradze had an interesting observation, he
writes: “If, in case “Khevisufali” was under subordination of Eristavi, we
have a question, what is the reason behind there exclusion from the
inscriptions (we mean the Tchalisubani inscriptions of, where Grigil Duke
of Dukes is mentioned (923-926 – G.S.), why do they mention the Lord of
Kartli, but not the local feudal?’139 A. Bakradze explains this fact in the
following: “As, in legal document, as our historical document is, the name
of the local feudal is not mentioned (in this case “Eristavi”), therefore, we
should suppose that in Tskhradzma Gorge, such position did not exist.”140

We could not agree with the abovementioned position. The fact that the
inscripted stone was found in Medjuda Gorge, in village Tchalisubani is not
a common occurrence. Medjuda Gorge is nearby Tskhtadzma Gorge, and it
could be the case that the residence of the Tskhradzma was in this area. As
we mention below, in the Medjuda Gorge village, Bieti X century
inscription we encounter “Ioane Kanchaeli, son of Bakuri, who was called
as “Eristavt-Eristavi, Lord and Owner”. It turns out that, in the X century
Medjuda Gorge and neighboring territories were controlled by Kanchaeli
Feudal house. It could be the case that Kanchaeli Feudal house were
enemies of Konstamtine, who rebelled gainst his father, King Giorgi.. It
could also be the case that Konstantine encouraged the “Khevisufali” to go
against Kanchaeli Feudal house, when they did not mentioned Kanchaeli
Feudal house in the inscriptions. After Konstantine’s defeat, it could be the
case that King Giorgi gave Kartli under the patronage of Kanchaeli Feudal
house and that is why in the Bieti inscription Ioane “eristavt-Eristavi” is
mentioned as the “lord” and “owner” of the region.
We can suppose that in the beginning of the X century, we had such a
political landscape in Kartli: During Konstantine’s reign, Kartli was under
the governance of Ivane Tbeli, however after his death; Ivane Tbeli rebelled
against the Abkhaz King and became an ally of Adarnase. After the death of
Adarnase, Giorgi, King of Abkhaz regained control over Kartli and gave his
son, Konstantine patronage over Kartli, who was a ruler of Kartli for three

139 A. Bakradze, Mentioned Works, p. 8.
140 Ibid, p. 8.
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years. After three years, he rebelled against his father, Giorgi. During this
time, Ivane Tbeli fought alongside Konstantine, but Kanchaeli Feudal house
supported Giorgi. Ivane Tbeli hoped to regain patronage over Kartli in case
Konstantine became King of Abkhazia; in this quest the rival of the Tbeli
Feudal house was Kanchaeli Feudal house. Our supposition is supported
with the sources from “Matiane Kartlisa”: After he spent three years as the
ruler of Kartli, he rebelled against his father in order to become a king. He
went to Uplistsikhe along with Tbeli’s and other noblemen”. 141

If there was a member of Kanchaeli Feudal house among Konstantine’s
supporters, this would have been noted by the historian. In the words “many
other noblemen “the author should mean other less powerful noblemen,
who were under the protectorate of Tbeli Feudal house (among them
“Khevisufalni). Ioane Kanchaeli, who was mentioned in Bieti inscription,
should be the person, who supported King Giorgi, who later on was
promoted to the position of “Eristavt-Eristavi” and became a “lord” of
Kartli.J. Gvasalia has an interesting point in reference to Tbeli and
Kanchaeli feudal houses, the researcher notes: “By the IX century,
Kanchaeli Feudal house became rather powerful in Kartli, which is shown
in building the Bieti church and tribute inscriptions; where Ersitavt-Eristavi
Ioane Kanchaeli, son of Bakur is mentioned, who supposedly, was a Duke
of Ksani. By the time Tskhtadzmiskhevi was under the protectorate of
Ksani. It could be the case that Ioane was the ruler of whole Kartli region.
By the X century, Kanchaeli Feudal houses losses control over Kartli and
they become ordinary noblemen, whereas the Tbeli Feudal house is on the
rise.”142 The researcher agrees with R. Mepisashvili when dating the rise of
the Kanchaeli Feudal house. 143 However, Bieti inscription according to N.
Shoshiashvili is dated back to X century, with this supposition we agree,
except the paleographic definition of the letters,144 “Matiane Kartlisa” could
be one more historical source, which could strengthen our position.
Kanchaeli Feudal house is mentioned during the Giorgi’s, King of Abkhaz

141 Kartlis Tskhovreba, I, p. 267.
142 J. Gvasalia, Essays on the Historical-Geographical aspects of Eastern Georgia,
Tb., 1983, p. 25
143 Р. Меписашвили, Полупещерный памятник IX в. в сел. Биети, 6-A,  Tb.,
1963, p. 44-45.
144 Georgian inscriptions, Lapidary inscriptions, I, p. 192.
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reign (During the first half of the X century). From our point of view, Tbeli
Feudal house did not take the place of Kanchaeli Feudal house, as J.
Gvasalia believes, rather Tbeli Feudal house lost control over Kartli to
Kanchaeli Feudal house after the death of Konstantine, King of Abkhaz.
According to the Dodoti and Tbeti inscriptions, N. Shoshiashvili defines
four generations of Tbeli Feudal house as he wrote: “As we see, in Tbeti
inscriptions we encounter 2 generations of Tbeli Feudal house: I Patrician
Tbeli; II Patrician Tbeli’s sons (Okropiri, Kavtar). These two generations of
Tbeli Feudal house are descendents of two previous generations, mentioned
in the Dodoti Tskhrakara church inscriptions: 1- Ivane Tbeli (914) (#80); II-
Son of Tbeli (son of Ivane Tbeli) Kavtar (#81). Patrician mentioned in the
Tbeti inscriptions is the son of Kavtar (#83). Therefore, in Dodoti and Tbeti
inscriptions we encounter four generations of Tbeli Feudal House: Ivane –
Kavtar I – Patrician – Kavtar II.”145

Who are the three brothers, builders of the Ditsi Virgin Saint Mary church:
Goderdzi, Djaridi and Beshken? Do they have any connections to the Tbeli
Feudal house? Unfortunately, due to the lack of sources, also taking into
consideration the Ditsi inscriptions does not give us much information in
terms of narrative; it is difficult to say explicitly, however, we can have
suppositions. From our point of view, the building of Ditsi church should
precede the building of Eredvi Saint George church. As we saw, in Eredvi,
Dodoti and Tbeti inscriptions we encounter names of different members of
Tbeli feudal house.
If in case the builders were ancestors of Ivane Tbeli or even his
predecessors, their names should have been repeated in the Tbeli Feudal
house. As we mentioned, we encounter only for generations during the rise
of Tbeli Feudal house and we do not encounter the names of the Ditsi
church builder’s anywhere. We, therefore have a logical question: we know
from Dodoti inscriptions that Ivane Tbeli had five sons, maybe Ditsi chirch
builders were his sons? Maybe they were given lands in Ditsi, where they
had built the church. From our point of view, this version should be
included from consideration. Ivane Tbeli was such a powerful feudal the the
Ditsi church builders would have mentioned him, in case he had been their
brother, or they were the members of Tbeli Feudal house. If we remember

145 Ibid, p. 179.
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the Eredvi inscription, where it is mentioned that: “This holy church was
built with the will of Tbeli’s”. 146 The builders used dark-red stone, which
was brought from Eredvi. The same material was used other cultural sites in
Small Liakhvi gorge. During the Tbeli rise, in particular during Ivane
Tbeli’s rise, there was no chance of building a church in Ditsi without the
permission of the Tbeli Feudal house, in other case, their names would have
been mentioned in the inscriptions. From our point of view, it is the early
period before the rise of Tbeli feudal house.
Builders of Ditsi church, brothers: Goderdzi, Djaridi and Beshken, where
the members of unknown feudal house (it could be the case that they were
the “Khevisupali, mentioned in the Tchalisubani inscriptions), who had
built the Ditsi church before the rise of Ivane Tbeli in the second half of the
IX century; later on their feudal house lost control over the territories on
favor of Tbeli Feudal house. It is interesting that name Djaridi is mentioned
again in the inscription on the southern wall, whereas his brother Goderdzi
and Beshken are not. In the inscriptions dated to X century, we encounter
name Djaridi in Bieti inscription.
Village Bieti is located in Tskhinvali region, 20 kms away from Tskhinvali
on the west side. 147 1 kilometer away from the village west of river Mejuda,
left of its bank is located a semi cave church, 148 and in one of the Bieti
inscriptions which is dated back to X century, Bache and Beshken are
mentioned. 149 Bieti belonged to Kanchaeli territories and supposedly, one
of the builders of Ditsi church would not be mentioned in the Bieti
inscription. 150According to J. Gvasalia, Kakhetians had control over several
castle, among them were Tsirkoli and Gru castles. As according to R.
Mepisashvili, Vache and Beskhen mentioned in the Bieti Inscription should
be the representative of Kanchaeili house Name Beshken is also mentioned
in Ikorta inscription). Antroponym of Vache was a widely used name in

146 Georgian inscriptions, Lapidary inscriptions, I, p. 173.
147 Р. Меписашвили, Полупещерный памятник IX в. в сел. Биети, 6-a, 1963, p.
29-55.
148 Ibid.
149 Ibid.
150 Please, see Kartlis Tskhovreba, I, edited by R. Metreveli, Tb., 2008, pp. 317, 282,
442, 560.
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among Kanchaeli house. 151 It is possible that they were the sons or simply
persons bearing the same name of Ivane Eristavi, who was mentioned in
Bieti inscription. 152The reign of Beshken, who was mentioned in Bieti
inscription should be chronologically different and late than of Ditsi and
Eredvi inscriptions. 153 The builder of Ditsi church Beshken, as according to
the inscriptions had two brother, Jaridi and Goderdzi, who are not
mentioned in Bieti inscriptions. 154If in case Beshken, mentioned in Bieti
and Ditsi inscriptions was one person, than we suppose that his brothers
should also have been mentioned in Bieti inscriptions. 155 Jaridi, who was
mentioned in Ditsi inscriptions was not the eldest among the brothers,
however, he was mentioned in the second inscription too, as he took special
care of the church. 156 In the 1392 documents, we encounter villages
Trialeti, Bareti and Tsota Bareti, Kedisubani, Malis, village Sakdari,
Zurisubani (Riv. Rekhula), Akhalsheni, Klona and Beshkenasheni. Village
Ukana Beshkenasheni is mentioned to be on Trialeti valley and Meskheti
valleys in 1697 document, so as Breti, Tkotsa, Kerdisubani, Kvemo
Tcharebi, Zguderi, Malisi and Vakiri.

Who could be Konstantine Bakanai? Whose name is related to the
two inscriptions of Ditsi church on the south wall; the second inscription is
especially important as it is noted that:

1.q(rist)e S(eiwyal)e k(ostantin)e                      bakanai yoe
2. lgan eklesiaT maT 3. ala(gs)”. aq

We can have various conjunctions:
1. Konstantine Bakanai is a well known ecclesiastic person and he reigned
before Tbeli house took over Kartli; prior to 906-914, before Nikozian
episcope Stefane became an ecclesiastic hierarch of the region. During the
building of Eredvi church and during the making of an inscription,
Konstantine Bakanai could not have been a highly ranked ecclesiastic, if he
had so much power and influence as it was mentioned in Ditsi inscription,
then he should have been mentioned in Eredvi inscription too. We might

151 R. Mepisashvili, Mentioned Works, pp. 45-46; S. Amiranashvili, History of
Georgian Arts, Tb., 1961, p. 254.
152 T. Zhordania, Chronicles, I, Tb., 2004, pp. 259-260.
153 Georgian Legal Sites, texts were published, remarks made by Prof. I. Dolidze, III,
Tb., 1970, p. 177.
154 Ibid, p. 264.
155 Kartlis Tskhovreba, I, R. Metreveli edition, Tb., 2001, pp. 317, 282, 442, 560.
156 Documents from the history of Georgian Social relations, edited by N.
Berdzenishvili, I, Tb., 1940, p. 102, document #142.
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also suppose that he was simply a representative of the house of builders of
the church: Goderdzi, Jaridi and Beshken.
What could Bakanai mean? It is possible that Bakanai had a meaning of an
ecclesiastic rank or a belonging to a particular feudal house (this is a topic
for further research).

2. Konstantine Bakanai perhaps was a civil person. Prior to Tbeli feudal
house reign, in particular prior to Ivane Tbeli becoming a ruler of Kartli,
was a representative of a feudal house, whose name was associated with the
bulding of Ditsi church. If in fact, Konstantine was a representative of other
feudal house of the region, he should not have mentioned his name along
with Jaridi in the Dtsi inscription, rather he would have mentioned his name
in a separate inscription; perhaps Konstantine even was Jaridi’s son. We
should not exclude the fact that in wake of Tbeli feudal house becoming
stronger, Konstantine’s feudal house lost influence and that is why they
mentioned that their feudal house had influence not only Ditsi church, but
rather their feudal house built many other churches in the region. During the
Tbeli feudal house reign such churches could have been built by different
feudal house. It seems that their feudal house was responsible for building
many other churches. During this time we witness name Michael in several
lapidary inscriptions. Michael is mentioned in the Tbeti inscription of X
century. This inscription could have been made in tribute to Vakhtang’s
(brother of Patrick Tbeli) sons. 157 It is really difficult to define from this
inscription, whether Michael is mentioned as the son of Vakhtang, or as a
person who made the inscription. It could have been that he was a craftsman
for Tbeli feudal house and he made the above-mentioned inscription as
according to Tbeli house instructions. It could also have been that Michael
belonged to Tbeli feudal house. We withness several Michaels’ in Ateni
sioni inscriptions of X- XI centuries. 158 In the inscriptions of the time,
Archbishop Michael is mentioned as the builder of Zemo Nikozi church in
the Asomtavruli inscription; wheras he is also mentioned in other
inscription too.159 Michael is also mentioned to be a builder of nikozi Divine
church. 160 These inscriptions are dated back to X century in the scientific

157 Georgian Inscriptions Collection, Lapidary inscriptions, I, p. 181.
158 T. Barnaveli, Ateni Sioni Inscriptions, Tb., 1957, pp. 49, 50, 53, 54, 57, 62.
159 Ibid, p. 187; I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, I, Tb., 1986, p. 135.
160 Ibid, p. 187.
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literature. 161 Michael is also mentioned in an inscription made on the
graveyard stela in Village Tcharebi church in Patara Liakhvi gorge. We can
assume the following regarding Michel (Michael) mentioned in Ditsi
inscription:

1. Tbeli feudal house was in Nikozi area, if we take into consideration the
Nikozi inscription, wherea archbishop Stepane is mentioned, on whose will
the church was built. As we indicated, In the second half of the X xentury as
according to the Nikozi inscriptions archbishop was Michael, who built the
church, or renovated it (in the inscriptions he is mentioned as the builder of
the church); it seems that they had a strong ecclesiastic hierarchy, maybe
simply due to the fact he was a representative of Tbeli feudal house or a
close ally. During the X century (in the second half) Tbeli feudal house was
an influential house, as they made the political weather in Kartli at that time
and therefore, they would have given the Nikozi area to govern either to
their close relative or a close ally. After the death of Stepane, (at this point
we could not explicitly state the time of his death, however we could
suppose that he was archbishop till the midst of the century and therefore,
he could have been newly appointed archbishop during the time, when the
Eredvi inscription was made) Michael became an archbishop. It could be
that this Michael, who is mentioned in Nikozi inscriptions as an archbishop,
could also be mentioned in Tbeti inscriptions as Michael (representative of
Tbeli feudal house, son of Vakhtang) alongside with Vakhtang. It could also
be that Michael being an archbishop made an inscription on Ditsi church as
an archbishop as attribute to himself.
2. It could also be that the inscription made on Ditsi church was made by
one of the Michael’s mentioned in Ateni Sioni inscriptions. 162 It is worth
mentioning that on Ditsi church we see cross shaped scratches made on the
red stone. It seems that Ditsi church was frequently visited by pilgrims and
it could be that one of them made an inscription.

Michael is mentioned on the eastern façade, on the first layer under the
plaster, on the left to the hand ornament and in the scraped inscription in the
center of the hand.163 One more Michael is mentioned in Ateni Sioni
inscription, on the second layer on the southern façade. It is Nuskhur-

161 I. Megrelidze, Mentioned Works, p. 137.
162 Ibid, p.  211.
163 Ibid, p.215.
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Mtavruli ditted inscription, where we read: “Jesus, have mercy upon
Michael”. 164 Antroponym “Michael” is encountered in the Fresco
inscriptions in Ateni Sioni. In the three-lined Nuskhuri inscription, which is
kept under the fresco paint, there is a cryptogram: “1. lkchsW Wi 2. ---
fdÀcmsrhcRk 3. [me m]. I, Michael wrote this”. 165 Michael is mentioned in
the eight-lined Mkhedruli inscription on the western apse of the northern
chair, which is dated to 980: “1. Se[we]vniTa iÀ(s)u q(ristÀsiTa) 2. mi[qa]el
efremis d... 3.---fi eSmaisa /m/ie/r/...”166 Priest Michael is mentioned in the
Mkhedruli inscription dated to 980, which is preserved on the western apse
of the northern side: “1. Brother of Ephrem. . .2. Me, Michael di 3. akoni
wve...”167 Among the Shida KArtli inscriptions of the time, episcope
Michael is mentioned in the Nikozi Asomtavruli inscriptions, where we
read: “In the name of the Almighty, I, Michael, episcope of Nikozi, built
this church, which is the house of God, heaven for the Virgin aint Mary and
Archangels, have a mercy on me”. 168 The abovementioned inscriptions
were mentioned by P. Uvarova in 1890. 169

Michaels name is mentioned in other inscriptions of the church: “God bless
the nephew, Ioane of the Episcopes Michael.” 170 Michael is also mentioned
in the builders’ inscription of Nikozi church: “Amen, I the episcopes built
this saint temple of God”. 171

These inscriptions are dated back to X century in the scientific community.
172 Michael is mentioned in a grave inscription in village Tcharebi. 173

Michael, who is mentioned in the Ditsi inscription, could lead us to the
following suppositions regarding his personality:

164 Ibid, p. 219.
165 Georgian inscriptions, Fresco inscriptions, I, prepared for publication by G.
Abramishvili and Zaza Aleksidze, Tb., 1989, p. 171.
166 Ibid, p. 175.
167 Ibid, p.177.
168 Georgian  inscriptions, Lapidary inscriptions, I, p. 186.
169 П. Уварова, Материалы по археологии Кавказа, т. IV, М., 1894, стр. 181.
170 Ibid, p. 187; I. Megrelidze, Antiquities in Liakhvi Gorge, I, Tb., 1986, p. 135.
171 Ibid, p. 188.
172 I. Megrelidze, Mentioned Works, p. 137. It is worth mentioning that G.
Sadzaglishvili (Catholicos Kirion II) dated  Nikozi inscriptions back to VII-VII.
173 J. Gvasalia, Historical sites in Small Liakhvi Gorge, Issue-43-44, Tb., 1976-77, p.
26.
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1. Tbeli feudal house was part of the Nikozi church; let us remember the
Eredvi Inscription, where Saint Episcopes Stefane is mentioned from
Nikozi, who was the builder of the church. As we mentioned earlier,
Michael could be considered as the builder or renovator of Nikozi Church174

(He is mentioned as the renovator of the church in Nikozi inscriptions). It
seems that during the time only the member of Tbeli feudal house or their
close ally,175 who could have such power, as Tbeli feudal house controlled
the political, social and economic climate in the region during the X
century. After the death of Stepane, Michael became the Episcopes of
Nikozi.  We could also suppose that Michael, who is mentioned to be an
Episcopes along with Vakhtang in the Tbeti inscriptions, could be the
Michael who is mentioned in the Ditsi inscription and who could also be a
son of Vakhtang.
2. It could also be that the inscription made on Ditsi church was made by
one of the Michael’s mentioned in Ateni Sioni inscriptions. It is worth
mentioning that on Ditsi church we see cross shaped scratches made on the
red stone. It seems that Ditsi church was frequently visited by pilgrims and
it could be that one of them made an inscription.
In the end, we would like to say that newly discovered inscriptions on Ditsi
church fills the gaps in the history of Shida Kartli, one of the oldest regions
of Georgia. The surrounding area of the church is covered with turf;
however archaeological research could open a new chapter in the history of
the region by discovering new inscriptions.

174 Ibid, p. 188.
175 I. Megrelidze, Mentioned Works, p. 137. It is worth mentioning that G,
Sadzaglishvili (Catholicos Kirion II) dated  Nikozi inscriptions back to VII-VII.
Village Tcharebi supposedly belonged to Kharaisdze  feudal house (we encounter
Giorgi Kharaisdze and Stepane Kharaisdze) G.Sosiashvili, Virsha Monastery and
Virsheli house, Gori State Teaching University, Collections of Works, Tb., 2015, pp.
66-79.
 Supposedly, he (Michael) was the grandson of Ivane Tbeli, because during the
second half of the X century Ivane’s descendents reigned. It is worth mentioning
that according to Nikozi inscriptions Michaels nephews name was Ioane, therefore,
we could suppose that he was named after his grandfather-Ivane Tbeli. Whom,
Korneli Kekelidze considers to be a nephew of Ioane Modrekili (X century).  Also
Michel I (episcope of Kartli during Vakhtang Gorgasali’s reign) (450-467), Michel
II (774-78), but  he does not fit into our site; From our point of view it should be
Michel III Episcope (940-952), but the question is, was it really him? Was he a
Michel, Mentioned in Tcharebi inscription?
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DESCRIPTION OF TABLES

Table I 1. Fragment of Ditsi Wall (Northern side)
2, “Goreebi”, located on the south-eastern part of Ditsi

Table II 1. Ditsi Archangel church (IX-X)
2. Lomisi Saint George church (built by Distsi inhabitant
Kukuri Markozashvili in 2002)

Table III1. Marble Stella of Saint George
2. Small church built by Ditsi inhabitants Bidzina and
Miheil Bidzinashvili nearby the house of their grandfather
Vladimer Magaldadze

Table IV 1. In one of the places in Ditsi, there is a dark-red (Eredvi)
stone. As the inhabitants say, this stone was brought from
Mtskhetidjvari
2. Ditsi church of Virgin Saint Mary (built in 2010)

Table V 1. Ditsi church of Virgin Saint Mary
2. Southern entrance of Ditsi church of Virgin Saint Mary

Table VI 1. Fragment of damaged wall on the southern entrance
2. Approximately 1.5 meters long dark-red stones with
two holes

Table VII 1. Building stone, its upper part is damaged and on the
sides we notice the flowery décor (found in the southern
side)
2. Registration book of Ditsi church of Virgin Saint Mary

Table VIII 1. Pelagia Shoshiashvili Epitaph
2. Nina Bolashvili Epitaph

Table IX 1. Maksime Mdzinaradze’s wifes epitaph
2. Damaged Epitaph

Table X 1. Epitaph of Ermonia’s spouse
2. Sidamon Lapachi’s epitaph
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Table XI 1. Vano Markozovi’s epitaph
2. Dimitri Markozashvili’s epitaph

Table XII 1. Aleksi Markozashvili’s epitaph
2. Vano Lapachi’s wifes – Pela’s epitaph

Table XIII 1. Sophio Khetagashvili‘s epitaph
2. Bagriel Markozashvili‘s epitaph

Table XIV 1. Giorgi Markozashvili‘s epitaph
2. Mariam Markozashvili‘s epitaph

Table XV 1. Epitaph of an infant
2. Vladimer Markozashvili‘s epitaph

Table XVI 1. Anna koranashvili’s epitaph
2. Zakaria Mindiashvili’s epitaph

Table XVII 1. Aleksandre Koranashvili’s Epitaph
2. Svimon Koranashvili’s wife- Elisabed’s epitaph

Table XVIII 1. Anano Koranashvili’s epitaph
2. Damaged epitaph

Table XIX 1. Melania Rcheulishvili’s epitaph
2. Davit Sosiashvili’s epitaph

Table XX 1. Damaged epitaph
2. Svimon Bolashvili’s wife-Mariam’s epitaph

Table XXI 1. Ivane Bolashvili’s epitaph
2. Natalia Bolashvili’s epitaph

Table XXII 1. Sergi Bolashvili’s epitaph
2. Ola Bolashvili’s epitaph

Table XXIII 1. Estate Bolashvili’s Epitaph
2. Giorgi Bolashvili’s epitaph
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Table XXIV 1. Giga Bolashvili’s wifes epitaph
2. Damaged epitaph

Table XXV 1. Damaged epitaph
2. Karaman Mindiashvili’s wife-Magdan’s epitaph

Table XXVI 1. Damaged epitaph
2. Ninia Vatatidze’s wife-Nino’s epitaph

Table XXVII 1. Natela Sosiashvili’s epitaph
2. Shio Mindiashvili’s epitaph

Table XXVIII 1. Man’s silhouette carved on the grave-stone (belongs to
Shio Mindiashvili)
2. Damaged epitaph

Table XXIX 1. Damaged epitaph
2. Mariam Okropiridze’s epitaph

Table XXX 1. Vasil Mindiashvili’s epitaph
2. Mikheil Lapachi’s epitaph

Table XXXI 1. Sona Meshvildishvili’s epitaph
2. Damaged epitaph

Table XXXII 1. Damaged epitaph
2. Damaged epitaph

Table XXXIII 1. Damaged epitaph on a stone.
2. Damaged epitaph

Table XXXIV 1. Asomtarvuli inscription of builders (Three brothers,
Beshken, Goderdzi and Djaridi were mentioned in a
builder’s inscription on Ditsi Virgin Saint Marry church –
X century)

Table XXXV 1. Carved inscriptions discovered in the interior of the
church, on a eastern step of a southern pylon
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Table XXXVI 1. One line Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed after
the tribute inscription of Michael

Table XXXVII 1. Two lined Mkhedrul-Nuskhuri inscription is placed
after the tribute inscription of Konstantine

Table XXXVIII 1. Three lined Nuskhuri inscription (scraped inscription
(IX-X centuries))

Table XXXIX 1. Three lined Nuskhur-Asomtavruli inscription (tribute to
Konstantine Bakanai)

Table XL 1. Three lined Nuskhur-Asomtavruli inscription (tribute to
Djaridi –IX-X centuries))

Table XLI 1. Three lined Nuskhur-Asomtavruli inscription (tribute to
Konstantine Bakanai)

Table XLII 1. Three graphemes over the human’s graphic illustration
(tribute to Konstantine Bakanai)

Table XLIII 1. Cross shaped carved inscription made by pilgrims



Гиорги Сосиашвили

Надписи Дици

Введение

Ущелье Малой Лиахви было населено с древнейших времен. В
предыдущем столетии были проведены археологические изыскания,
раскопки в нескольких селения ущелья, в том числе и в селении
Фриси, которое непосредственно граничит с ущельем Малой Лиахви.
В 1959 году археологами под руководством Б.Техова в провалившемся
кургане на территории селения Фриси были обнаружены фрагменты
остатков человека и животных, а также пять единиц глиняной посуды
эпохи бронзы. В захоронениях близ этого селения было найдено
лезвие кинжала, широко распространенного на всей территории
Закавказья. По мнению Б.Техова Фрисский курган представляет собой
коллективный могильник.1

В 1938-1940 годах под руководством профессора С.Макалатия
были проведены археологические раскопки и в селении Тквиави, на
т.н. «бычьей горе», где в захоронениях курганного типа были
обнаружены различные керамические изделия, металлические
предметы, обсидиановые и кремневые резцы, скребки, относящиеся к
эпохе ранней бронзы и датированные 2500 годом до н.э.2 В средние
века, территория охватываемая ущельем Малой Лиахви, играла особо
важную роль в жизни страны, в укреплении ее государственности. Это
было обусловлено ее стратегическим расположением и дорогами
связующими ущелье как с различными частями Грузии (Ксанское
ущелье, Западная Грузия), так и с Северным Кавказом. В
раннефеодальной эпохе ущелье делилось на две части: нижняя часть
течения реки Малой Лиахви, которая согласно историческим
источникам, в частности «Армянской географии» анонимного автора

1 Б.Техов. К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в нижнем
течении реки Большой Лиахви Тб. 1963. стр. 36-37.
2 С.Макалатия. Лиахвское ущелье Тб. 1971. стр. 8-9.    Г. Сосиашвили. Очерки
из истории ущелья Лиахви. Тб. 2011, стр. 7.
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(VIIвек), упоминается под названием «Кордитирикос хеви»3– ущелье
Кордитирикос; средняя и верхняя части течения реки Малой Лиахви
были известны под названием «Сацхумети». По определению
Дж.Гвасалия правобережье реки Малой Лиахви называлось
«Сацхумети»4. Этот топоним ученый связывает со сванским языком.
По мнению исследователя основой слова Сацхумети является –
«цхум» - то же что граб. Эта основа была оформлена грузинскими
производными, в результате чего и был получен топоним
«Сацхумети»5. Аналогично, многие географические названия ущелий
рек Малой Лиахви и Ксани были связаны со зано-сванским языком, к
примеру: Ларгвиси, Гери и др.6 В связи с наличием в Шида-Картли
топонимов зано-сванского происхождения Дж.Гвасалия считает, что
«… судя по археологическим культурам, начиная с эпохи поздней
бронзы, а может и более раннего периода, население Западной Грузии
и Шида Картли было культурно-этнически тесно связано между
собой»7.

Тесная взаимосвязь между Западной Грузией и Шида Картли, в
частности с ущельями Большой и Малой Лиахви, а также Ксанским
ущельем подтверждается не только ономастическим материалом, но и
историческими источниками. В раннефеодальной эпохе абхазские
цари через ущелия Большой и Малой Лиахви попадали в Восточную
Грузию, где вели борьбу за присоединение Эрети, о чем
свидетельствует надпись в селении Эредви, датированная 906-914 гг.
(об этом подробнее ниже). Ущелье Малой Лиахви на северо-востоке
граничит с ущельем реки Ксани, где в позднефеодальной эпохе
существовало Ксанское «эриставство» - княжество; на северо-западе
же оно граничит с ущельем Большой Лиахви, территория которой,
начиная с XV века, входила в состав одного из самых влиятельных и

3 С. Какабадзе. Вопросы генезиса грузинской государственности.
Исторический вестник Тб., 1924, стр. 40.
4 Дж.Гвасалия. Очерки по исторической географии Восточной Грузии,
Тб.,1983, стр. 25.
5 Там же, стр. 165-166.
6 Гвасалия Дж., там же, стр. 166. Сосиашвили Г. О некоторых топонимах Шида
Картли. Горийский государственный учебный университет. Институт
языковедения имени Арнольда Чикобава, научная конференция, посвященная
памяти профессора Генадия Бурчуладзе. Материалы конференции. 2012. стр.
211, 216.
7 Гвасалия Дж., там же, стр. 167.
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мощных княжеств - Самачабло. В XV-XVIII веках ксанские князья
постепенно добились расширения границ своих феодальных владений,
их экспансия была направлена на северо-западные, западные и юго-
западные территории Шида Картли. Ксанские эристави-князья к своим
владениям присоединили Магран-Двалети - верхнюю часть ущелья
Большой Лиахви, а также Савахтанго и Гвердисдзири - ущелья
Малой Лиахви8. В 1777 году царь Картлийско-Кахетинского
государства (Картл-Кахети), Ираклий II (Эрекле II) упразднил
ксанское эриставство и ущелье Малой Лиахви передал во владение
царевичу Юлону Ираклиевичу9, который обосновался в селении
Белоти этого ущелья10

Как нами было уже отмечено, правобережье Малой Лиахви
называлось «Сацхумети», а территория расположенная между рекой
Малая Лиахви и средним течением реки Меджуда была известна под
названием «Гвердисдзири».

На политической арене X века среди великодворянских
фамилий Картли на первые позиции выдвинулся род Канчаели. На
строительной надписи храма в селении Риети ущелья Меджуды
упоминается эристав эриставов (князь князей) Иоан, сын Бакура

8 Гвасалия Дж., там же, стр.10. Не так- то просто точно разъяснить термин
«Савахтанго». Вахушти Батонишвили часть ущелья Малого Лиахви называет
«Савахтанго»: «… называют Савахтанго вместе с Ванати…». Вахушти
Батонишвили, Описание грузинского царства, Жизнь Картли. Соответствие
текста со всеми основными рукописями установлено С.Каухчишвили т.4
Тб.1973, стр. 362-363. Выше означенный термин встречается так же в
сочинении Парсадана Горгиджанидзе, грузинского историка 17 века. По его
словам, после переселения  Георгия Саакадзе в Османскую империю (ныне
Турцию) царь Свимон подарил Ксанскому «эриставу» - князю Зурабу
«некоторые селения Савахтанго». Парсадан Горгиджанидзе, «История»
издание С.Какабадзе, «Саисторио моамбэ» Т.2 Тб.,1925. Не исключена
возможность связи «Савахтанго» с именем какого-либо царя Вахтанга. Одним
из них вполне мог быть царь провинции Вахтанг IV, сын Александра I
Великого, а так же сын Гиоргия VIII - Вахтанг.  Д.Нинидзе, Цари провинций.
Тб.,1995, стр.135,161. Что же касается «Гвердисдзири», то это название
обозначало территорию, расположенную между рекой Малой Лиахви и
средним течением реки Меджуда. Дж.Гвасалия, там же, стр. 25
9 Материалы к истории Грузии, собранные Давидом Батонишвили и его
братьями 1744-1844 гг. Тифлис, 1906, стр. 15.
10 Иоанэ Картвелишвили, мемуары. Исследования, редакция и примечания
Авт. Иоселиани Тб., 1955, стр. 81.
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Канчаели. Мы не исключаем возможность влияния княжеского рода
Канчаели и на определенную часть ущелья Малой Лиахви. В начале
того же X века, среди феодалов Картли представители рода Тбели
пользовались особым влиянием, и в течении века добились
значительных успехов в политической жизни региона. Представитель
этого рода, Иванэ, стал союзником абхазских царей, которые передали
ему бразды правления Картли. Он именовался «Картлис упали» -
«владыкой Картли», что утверждает надпись на храме св. Гиоргия в
Эредви. На протяжении всего X века с фамилией Тбели связано
возведение многих храмов в селениях ущелий Большой и Малой
Лиахви. Обнаруженные на храмах лапидарные надписи представляют
собой чрезвычайно важные источники о политической и культурной
жизни не только Картли периода IX-X вв., но и страны в целом. Эти
надписи являются предметом исследования многих ученых. В нашей
историографии издано немало трудов по изучению исторической
географии селений Малой Лиахви. Следует особенно отметить заслугу
С.Макалатия и И.Мегрелидзе, посвятивших многие годы своей жизни
истории этих селений, изучению находящихся здесь памятников
материальной культуры.11

Наш интерес к истории ущелья Малой Лиахви зародился еще в
студенческие годы. Собранные и изученные нами материалы о
селениях ущелья поэтапно публиковались в разных изданиях и
издавались в виде отдельных книг12. При исследовании селений
ущелья Малой Лиахви наше внимание привлекло селение Дици. В
течении многих лет мы собирали документальные материалы об этом
селении, и, под конец, история Дици была издана в виде монографии13.

11 Макалатия С. Ущелье Лиахви. Тб. 1971 г. И.Мегрелидзе, Древности в
Лиахвском ущельи , Т.1 Тб., 1984. И.Мегрелидзе. Древности в Лиахвском
ущельи Т.2 Тб.1997. И.Мегрелидзе, Древности Сталинири  и Верхнего Никози.
Труды Государственного педагогического института им. Сталина Т.1 Тб. 1952
стр. 245-313. И.Мегрелидзе. Древности и их надписи левобережья реки
Большой Лиахви, Труды Тбилисского государственного педагогического
института им. А.С.Пушкина, Т.9. Тб., 1957, стр.81-92. И.Мегрелидзе, Надписи
Лиахвского ущелья и другие древности «Мацнэ» (Серия истории), №4 Тб.,
1971.
12 Сосиашвили Г. Из истории Ванати Тб., 2005. Г. Сосиашвили. Из истории
ущелья Малой Лиахви( селение Корди) Тб., 2007. Г.Сосиашвили. Очерк из
истории ущелья Малой Лиахви. Тб., 2011.
13 Сосиашвили Г. История Дици. Тб., 2010.
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Обнаруженные за последнее время надписи уставного письма-
«асомтаврули» на стенах храма Богородицы в Дици привели нас к
решению вновь продолжить изучение этой темы.

Факт обнаружения древних надписей не только изменил
историю селения Дици, но обогатили новыми страницами летопись
ущелья Малой Лиахви, историю раннефеодального периода Шида
Картли, этой древнейшей части Грузии.

Особую значимость надписям Дици придает тот факт, что в
последнее время для грузинских ученых и исследователей стали
недоступны многие, находящиеся в селениях ущелий Большой и
Малой Лиахви древности и святыни, в том числе и древние грузинские
надписи (к примеру - в селених Эредви, Тбети и др.). Уникальные
памятники старины грузинской культуры, живые свидетели нашей
истории, представляющие саму летопись - историю нашего народа и
страны остались за оккупационной чертой. Селение же Дици
непосредственно граничит с ней, и эта позорная линия одновременно
является северной границей селения.

По нашему мнению, надписи на «асомтаврули», обнаруженные
в этом селении, многозначимы и еще раз подтверждают, что еще с
незапамятных времен этот ареал ущелья Малого Лиахви был заселен
грузинским этносом, цикл проживания которого во времени был
непрерывным, а религиозно-культурная жизнь по характеру -
интенсивной. В работе над надписями нам оказали помощь: магистр
истории Н.Харшиладзе, академический доктор истории Т.Гоголадзе,
ассоцированный профессор Горийского государственного учебного
университета И.Алимбарашвили, за что приносим им сердечную
благодарность. С чувством особой благодарности хочется отметить
заслуженного ученого, доктора искусствоведения, старшего научного
сотрудника Музея Исскуства Грузии имени Шалва Амиранашвили -
Елену Кавлелашвили, интересные советы которой помогли при
прочтении некоторых надписей и описании палеографических текстов.
Перевод книги осуществили сотрудники Горийского государственного
учебного университета: Виктор Каркашадзе – на русский язык, Зураб
Зурабашвили – на ангийский язык, за что приносим им благодарность.

Храм Богородицы в Дици изучен не полностью. Не исключена
возможность и впредь обнаружения аналогичных надписей, что, в
свою очередь, пополнит летопись и обогатит новыми интересными
страницами историю этого древнего края. Тут же хочется отметить,
что мы не имеем претензию на богатый опыт работы над надписями
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«асомтаврули», и настоящий труд не может быть застрахован от
определенного рода неточностей, поэтому каждое замечание,
касающееся предмета исследования будет нами воспринято с должным
вниманием и обязательно учтено.
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Древности Дици

На территории селения Дици находилось немало памятников
древнегрузинского зодчества, многие из которых, несмотря на
вековую историю, сохранились и существуют по сей день, являясь
носителями обширной, до конца неисчерпанной информации. Среди
них следует выделить «галавани» (крепостную стену), вернее один её
фрагмент с бойницами на южной стене (Табл.1.1). Согласно сведениям
(в основном устным), в течение какого-то времени тут пребывал
Георгий Саакадзе, удостоенный царским указом звания «моурави»
Тбилиси, Цхинвали и Двалети - с вверением ему полномочий по их
управлению.

Во времена «лекианоба», периода набегов на Картли и Кахети
северокавказских горцев – в основном, лезгин  (по грузински – «леки»)
крепостная стена селения Дици имела важное военно-стратегическое
значение и вместе с другими крепостными сооружениями играла
особую роль в оборонной способности региона. Мирное население
Дици спасаясь от набегов горцев, укрывалось за крепостной стеной.
Эти систематические набеги со временем вызвали необходимость к
фактически постоянной боевой готовности. Позднее, во время
царствования Ираклия II, по его приказу были сформированы
мобильные группы преследования, осуществляющие функции
сдерживания и отражения нападений со стороны северокавказских
горцев с последующим их изгнанием со своих территорий. Принцип,
лежащий в основе царского приказа, подразумевал объединение
ополченских сил нескольких близлежащих селений, с последующим
исполнением вышеозначенных функций. Селение Дици вместе с
другими селениями ущелья Малой Лиахвы входило в одну из таких
группировок преследования.14 Отсюда и значимость крепостной стены
– этого оборонно-защитного сооружения. После советизации Грузии
крепостная стена использовалась как амбар. Что касается сведений о
нём – ни в документальных, ни в наративных (описательных)
источниках их нет, поэтому нам приходится ссылаться лишь на устные
сведения (в ряде случаев сказания, предания). Согласно информации,
полученной нами от одного из жителей селения, от Дицской крепости

14 Сосиашвили Г. История Дици. стр.133-134; Гвритишвили Д. Из истории
социальных отношений феодальной Грузии, Тб., 1955, стр. 297.
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до «холмов» проходил тоннель(табл.1.2)*. «Холмы» - это
возвышенная, покрытая кустарником местность площадью до 100
кв.метров, расположенная в западной части селения. Вся территория
«холмов» покрыта развалинами. В 90-х годах XX века, начавшиеся по
инициативе местной молодёжи работы по благоустройству и расчистке
территории вскоре прекратились. Однако во время этих работ в земле
были обнаружены выложенные из тесаного камня стены. По словам
местных жителей в I-ой половине XX века во время проводимых
колхозом полевых работ вокруг «холмов» было обнаруженоо большое
количество гончарных изделий, в том числе кувшины и фрагменты
«квеври» - огромных кувшинов (глиняных ёмкостей), которые,
впоследствии, из-за халатности были утеряны. В окрестностях
«холмов» и по сей день встречаются остатки глиняной посуды
(изделий). Эта территория на севере граничит с селением Фриси и
отдалена от неё приблизительно на 2-3 километра. Следует отметить,
что в 50-ых годах XX века был обнаружен и исследован Фрисский
курган – могильник эпохи средней бронзы, представляющий собой
захоронения коллективного типа. Во время археологических раскопок,
проводимых в 1959 году под руководством Б. Техова в провалившемся
кургане были обнаружены глиняные изделия (посуда) близкие по
аналогии керамике эпохи ранней бронзы, найденной в Сачхере.15

В 1938-1940гг археологическая экспедиция Горийского
историко-этнографического музея под руководством С. Макалатия
изучила комплекс захоронений эпохи ранней бронзы на так
называемой «бычьей горе» селения Тквиави, расположенной на левом
берегу реки Малая Лиахвы, в 7 км от селения Дици.16 Мы не
исключаем возможность существования аналогичного комплекса и на

* По сведениям жителя селения Дици И. Сосиашвили (1929 года рождения) к
югу от крепостной стены, на одном из участков селения во время
строительных работ, в частности по заделке фундамента дома, провалилась
земля. В образовавшемся провале показалась, по всей вероятности, часть
тоннеля, которая затем была замурована строителями. Существование тоннеля
подтверждается и другими жителями селения. По словам Н. Сосиашвили (1972
г.рождения): «Местные жители проникали (пролазили) внутрь тоннеля до
определённых его участков. Однако до конца его пройти не удавалось …».
15 Техов Б. К истории изучения памятников эпохи энеолита и бронзы в нижнем
течении реки Большой Лиахвы.Тб. 1963, стр. 36-37.
16 Макалатия С. Ущелье Лиахвы. Тб. 1971, стр. 9.
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«холмах» в Дици, однако до проведения археологических раскопок
этого однозначно утверждать не можем. *

В селении Дици сохранились древние христианские храмы,
среди которых следует отметить церковь Архангела.(Табл.II.1) Это
небольшая однонефная базилика, построенная довольно небрежно,
неумело. При ее возведении был использован булыжник. Углы
строения заложены тёсаным тёмно-красным камнем (такой же был
использован при возведении храма Богородицы), на углах восточной
стены встроены полки, со вставленной в них глиняной (керамической)
посудой. По сведениям жителей преклонного возраста эта церковь
была разрушена активными сторонниками большевиков. По их же
информации, во время известного восстания 1924 года, сторонниками
Какуцы Чолокашвили близ храма Архангела было закопано оружие.

По инициативе местной молодёжи, во время работ по
благоустройству территории вокруг храма и расчистке его развалин
был обнаружен облицованный плоским камнем алтарь и фрагмент
повреждённой колонны. Судя по внешнему виду, строение храма
Архангела, по всей вероятности, относится к памятникам IX-X века.
Внимания заслуживает фрагмент колонны, обнаруженный при храме, а
также часть затвердевшего строительного (известкового) раствора
близ храма, что по всей вероятности, должно было служить
материалом перекрытия. Однако часть затвердевшего раствора по
своим параметрам настолько велика для такой небольшой церкви, что
вряд ли могла служить его перекрытием. Всё это наводит на мысль о
существовании рядом с храмом другого строения. По нашему мнению,
этот вопрос подлежит дальнейшему исследованию и изучению.
Территория вокруг храма покрыта землёй. Поверхность земли вокруг
храма приподнята настолько, что стены храма находятся на полметра
ниже её уровня. Несмотря на то, что строение храма сильно
повреждено, при тщательном осмотре уцелевших остатков,
фрагментов его южной и северной стен можно предположить, что он
был покрыт сводом, имевшим форму полуцилиндра. При расчистке
развалин храма были обнаружены фрагменты скелета человека, часть
черепа которого была сильно повреждена. Обнаруженный у входа

* По словам одного из местных жителей когда-то (раньше) на «холмах» были
захоронены жертвы холеры («хорвелы»). С целью предотвращения
распространения болезни, захоронения были замурованы строительным
(известковым) раствором. Записано из уст Л. Маисурадзе, 1952 года рождения.
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храма массивный тесаный камень, служивший могильной плитой
указывает на место захоронения усопшего.

Кроме церкви Архангела, в Дици имеются и другие культовые
(культово-обрядные) места, среди которых и ниша Ломиса, по всей
вероятности, перенесённая из молельни Диди (Большой) Ломиса
(табл.II.2). На северной стороне этой территории находятся покрытые
землёй развалины святыни. Описывая Ломиса селении Дици,
И.Мегрелидзе передаёт следующее: «В восточной части селения
находятся развалины церкви Архангела Дици, культовое место,
расположенное за ним называют Ломиса. Строения там уже не
существует, стоит только ореховое дерево».17 В 90-х годах XX века
при нише Ломиса благочинным, отцом Арчилом Миндиашвили была
установлена стела святого Георгия из белого мрамора (табл.III.1.), а в
2002 году на том же месте при финансовой поддержке жителя селения
Дици Кукури Маркозашвили была построена небольшая церковь
(табл.II.2), дорогу ведущую к церкви обустроил Валерий
Маркозашвили.

Ломиса Святого Георгия считается молельней фамилии
Маркозашвили, проживание которых в селении Дици с 1700 года
документально подтверждено. В ведомостях уплаты подушного налога
«кодиспури» * в  Саамилахвро и заречной стороне Лиахви за 1700 год
упоминается Папуна Маркозашвили.18

Вероятнее всего, Маркозашвили построили в Дици на
сегодняшний день уже не существующую молельню Ломиса Святого
Георгия, и вполне возможно, что коренная ниша из главной молельни
Святого Георгия селения Дици также связана с ними. Не исключено,
что фамилия Маркозашвили из Арагвского ущелья переселилась в
селение Дици и перенесла сюда нишу Ломиса. Эта фамилия особо
отмечает праздник «Ломисоба» в Дици.

Ещё одно культовое место – Атоцкая ниша Святого Георгия
находится посреди селения. Согласно сведениям, в XIX веке она

17 Мегрелидзе И., указ. труд, стр. 15.
* «кодиспури» - вид налога, уплачиваемого крестьянами ; «коди» - чан, мера
весов, «пури» - пшеницы, хлеб - Г.С).
18 Сосиашвили Г. История Дици. Тб. , 2010. стр. 35.
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перенесена в Дици из селения Атоци, Карельского района.19

Паломники, следуя из церкви Святого Георгия селения Арбо, по пути
останавливались в Дици и молились у этой ниши.* В 2004 году по
инициативе жителей Дици Михаила и Бидзины Бидзинашвили во
дворе жилого дома их деда – Владимира Магалдадзе, где находится
Атоцкая ниша Святого Георгия, возведена малая церковь (молельня)
(табл.III.2). В одном из участков селения** лежит огромный темно-
красный камень (эредвский). По сведениям местных это ниша из
молельни Мцхетиджвари селения Эредви (таб.IV 1).

Жители преклонного возраста повествуют о том, что в Дици
существовала деревянная церковь Успения Богородицы. Она
находилась вблизи здания местного правления. Согласно тем же
источникам, вокруг храма было кладбище некрещенных детей. После
советизации Грузии церковь была разобрана. Однако в 2010 году по
инициативе местных жителей на ее месте был возведен храм Успения
Богородицы (таб. IV 2).

Среди памятников материальной культуры селения Дици своей
объемностью и древностью выделяется храм Богородицы ((таб.V 1),
который в научной литературе известен как храм позднефеодального
периода. По краткому описанию Ш.Натадзе: «церковь Богородицы –
это архитектурный памятник, который находится на окраине селения в
юго-западной ее части на кладбище. Вероятнее всего, она относится к
позднефеодальному периоду. Церковь дворцового типа (10,7х6,1м)
построена булыжником, углы стен и окна из тесанного камня, имеет
два входа – южный и западный, на оси полукруглой абсиды
расположено окно, по обе стороны которого арковые ниши, в южной
стене прорезаны два окна. Церковь перекрыта цилиндрическим
сводом, извне и вовнутрь она оштукатурена. Колокольня с открытыми
на все четыре стороны прямоугольными проемами построена позднее
на фронтоне западной стены, ее крыша пирамидальной формы
покрыта жестью. Церковь имеет двухскатное перекрытие из
желобообразной черепицы. Сохранились развалины в южной и

19 Сосиашвили Г. Древности Дици и религиозная жизнь. Центр истории и
археологии Горийского государственного учебного университета. Сборник
трудов №2., 2011. стр. 115.
* Записано в 2007 году из уст Л. Коранашвили 1913 года рождения – Г.С.
** участок называют Цхинвальским, так как через него проходит короткая,
связывающая с Цхинвали дорога.
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северной пристройках церкви (в том числе фрагменты окна и
перекрытия южной пристройки)».20 Памятник расположен на
возвышенном месте посреди кладбища, находящегося в юго-западной
части селения. И.Мегрелидзе, описывая древности Дици, пишет
следующее: «тут из древних строений сохранилась купольная церковь
Богородицы, углы которой из тесанного камня, остальная часть из –
нетесанного. На восточной стене строения одно окно, рамка которой
снаружи обрамлена зубчатым орнаментом. На южной стороне по всей
длине пристройка. Тут же и вход в церковь, а также два окна в
каменной, художественно оформленной рамке».21

Храм Богородицы в Дици, вероятно как и храм св. Георгия и
церковь-молельня монаха в Эредви имел обходную галерею.
Сохранившаяся часть храма на сей день представляет собой
дворцовую церковь, южные двери которой украшены декором.

Интересные наблюдения в связи с декоративным устройством
внутреннего пространства (интерьера) церкви монаха в Эредви
(середина Х века) Р. Меписашвили привели к заключению: « церковь
монаха имела обходную, отлично построенную галерею, с
двухарочным парадным входом и декоративно отделенной южной
дверью средней части церкви. Аналогичное решение мы встречаем и в
случае церкви св.Георгия в Эредви. Способ декоративного устройства
внутреннего пространства церквей связан с периодом IX-X вв. и
началом XI века».22 По нашему мнению храм Богородицы в Дици
также имел обходную галерею, которая со временем разрушилась и
была покрыта землей. По мнению Г.Чубинашвили, Грузия была
родиной памятников такого типа, первые из которых относятся к VI
веку и после XI века больше не встречаются.23

При осмотре храма были обнаружены следы реставрации.
Вероятнее всего, углы храма были заложены камем, который при
восстановлении были заменен булыжником. Вокруг храма находится
немало камней темно-красного цвета. Как видно, после реставрации
здание храма было отштукатурено, о чем свидетельствуют следы

20 Описание исторических и культурных памятников Грузии.т.5, Тб. 1990, ст.
65.
21 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущелье. Т. 2, Тб., 1997, ст. 15.
22 Меписашвили Р. Грузинское искусство. Грузинское искусство №7,1971, ст.
98.
23Чубинашвили Г. История грузинского искусства, Т.1, Тб., 1936, ст. 118.
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штукатурки, и по сей день сохранившиеся на его восточной стене.
Описывая храм Богородицы в Дици, И.Мегрелидзе относит его к
строениям купольного типа, вероятно подразумевая под куполом
колокольню, надстроенную попозже. Надо отметить, что
архитектурный стиль храма Богородицы в Дици не предусматривает
наличие купола.* Храм Богородицы в Дици находился на грани
полного разрушения, когда в 90-х гг. ХХ века по инициативе местной
молодежи (Г.Маисурадзе, Э.Коранашвили и др.) был перекрыт
жестью.

При описании храма Богородицы в Дици И.Мегрелидзе не
упоминает двери западной его стороны, которые к тому времени (во
время проведенного им осмотра) не функционировали. Попозже, во
время благоустройства и расчистки территории храма они были
обнаружены местной молодежью. Судя по описанию И.Мегрелидзе, по
всей длине южной стены храма была пристройка. По положению на
сегодняшний день сохранились лишь ее фрагменты. Вплоть до южных
ворот храма пристройка обрушена (таб.VI 1). Следы части стены
пристройки видны не только вдоль южной стены храма, но и на
западной его стороне. На северной стене фрагмента южной
пристройки вставлены полки. На территории вокруг храма находятся
покрытые дерном бугорки. Как видно, храм представлял собой не
отдельно стоящее, а имевшее вокруг себя целый архитектурный
комплекс строение. Строительные камни, разбросанные неподалеку от
храма, по всей видимости на это и указывают. Во время
поверхностного осмотра, на склоне возвышенности был обнаружен
темно-красный камень длиной приблизительно полтора метра, в
верхней части которого имелись два отверстия (таб.VI 2). Камень,
зарытый в землю, был расчищен рабочей группой. Тут же была
обнаружена часть затвердевшего строительного раствора и
строительный камень, находящиеся в 20 метрах к северу от храма и
ограды кладбища. Этот большой, массивный наполовину углубленный
в землю камень был откопан рабочей группой. Верхняя часть камня
была надломлена, края камня же украшал декор из цветов (таб.VII 1).
Следует отметить, что среди жителей селения Дици по сей день

* По сведениям местных жителей, после советизации Грузии, одним из
местных активистов - большевиком колокольня была разрушена, а колокол
сброшен на землю. Этот колокол по сей день находится в местной школе.
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существует традиция, согласно которой камень у южных ворот храма
мажут топленым маслом. Этот ритуал, вероятнее всего, связан с
культом плодородия, существующим в глубокой древности. Не
исключено, что на месте храма Богородицы ранее находилась
языческая молельня.* Интересен факт существования почти
аналогичной традиции в селении Эредви. Жители этого селения
маслом или топленым маслом до сих пор мажут высеченные в камне
места т.н. «камни груди», находящиеся у входа храма св. Георгия.
Данным вопросом в свое время был заинтересован В.Топурия:
«…следует обратить внимание, что в верхней части находятся
высеченные грушеобразные округлости (16 единиц), которые по
мнению населения (и оно в этом уверено) представляют собой груди.
Женщины, имеющие проблемы с грудным молоком, мажут их маслом,
дабы исцелиться».24 Вместе с этим исследователь поясняет, что
аналогичная традиция с таким же культовым обрядом существует в
Гандза и Мурджахети Ахалкалакского уездеа.25

В первой половине XX века в храме Богородицы в селении
Дици местные священнослужители вели регистрацию фактов
венчания, крещения и смерти (таб. VII.2). В храме имелась своя
печать, однако во второй половине ХХ века она была утеряна. Как
впоследствии оказалось, печать хранилась в Цхинвали, в доме одного
из местных жителей, который, как видно, приобрел ее от частного
лица.* На сегодняшний день печать хранится у отца Арчила
Миндиашвили.

Согласно существующей традиции, сельский праздник
«гвтисмшоблоба» (рождество Богородицы) был связан с храмом
Богородицы в Дици, о чем свидетельствует составленный в 1923 году
документ «сведения о церковных праздниках». Этот праздник в Дици
отмечался на второй день Пасхи. Позднее он был заменен праздником
«Геристоба», связанным с церковью св.Георгия в Гери.26

* По мнению местных жителей, совершение этого ритуала гарантирует
достаток семьи в течение всего года.
24 Топурия. Надписи Шида Картли. Истоический вестник. Т. 2, 1924, ст. 131.
25 Там же.
* Источником информации является житель Цхинвали Л.Гассиев (1972 г.р.).,
за что мы выражаем ему благодарность.
26 Горийский архив – территориальный орган грузинского архива. фонд № 3,
док. №49.
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Эпитафии Дици

Неподалеку от храма Богородицы в Дици, с трех его сторон - к
северу, западу и югу находится новое кладбище, старое же, как видно,
было расположено непосредственно вокруг него. Это подтверждается
наличием поблизости храма беспорядочно расположенных
надгробных камней, большинство из которых относится к XIX веку.
Часть надгробных камней находится на возвышенности у храма. По
всей вероятности, погребения в XIX веке производили поверх
бывшего, более раннего слоя.

Надписи надгробных камней выполнены на «мхедрули».* Часть
из них довольно хорошо читается, другая же повреждена. При
изучении надгробных камней, профессором И.Мегрелидзе были
прочитаны некоторые эпитафии. Вот как он описывает эпитафию у
южных ворот храма Богородицы Дици.27

на южной стороне камня:
«Безжалостная (.) судьба (,) (ты) в ловушку заманила, жизнь

мою забрала (.), земле черной предала…

на северной стороне камня:
безотрадна была жизнь моя (,) остались скорбящие отец (с)

матерью. Дочь Антона Шошиашвили Пелагиа (,) 22 –х лет
сконч.1898 г. 8 августа. Прочитавший (это) да смилуется» (Табл.
VIII-1)**

* Аналогичные эпитафии встречаются и в других, расположенных неподалеку
от Дици селениях ущелья Малой Лиахвы;  И.Мегрелидзе  «Древности ущелья
Малой Лиахви» Т.2, Тбилиси, 1997, стр. 23-26.
27 И.Мегрелидзе  «Древности ущелья Малой Лиахви» Т.2, Тбилиси, 1997, стр.
15.
** По-видимому, при исполнении надгробной надписи была допущена ошибка.
Мегрелидзе подтверждает такое прочтение слова и в сносках. И.Мегрелидзе
«Древности ущелья Малой Лиахви» Т.2, Тбилиси, 1997, стр.15  и разъясняет
следующим образом «…теперь они (Шошиашвили) пишутся как Сосиашвили»
и что, по нашему мнению, неправильно. Шошиашвили в Дици проживали
издавна. Эта фамилия в такой же форме написания встречается в ведомостях
уплаты подушного налога в Саамилахвро и заречной стороне Лиахви за 1700
год. (см. Сосиашвили Г. История Дици.стр.35,Центральный государственный
исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.3602.) Фамилия Сосиашвили
упоминается в документах и более раннего периода – 1683 год, Патати



175

Следует отметить, что фамилия Шошиашвили, не встречается в
других документальных источниках Дици.

Надгробные камни, описанные И.Мегрелидзе, расположены к
юго-западу от храма. Исследователь пишет: «На соседнем камне, на
его южной стороне есть надпись:

«тут покоится Нина, супруга Андриа Бола (-швили)(,) от
роду 21 год (прожила)…

северная сторона камня
скончалась, не испытав радостей жизни, остались супруг,

мать, отец скорбящий, 1898 г.» (Табл. VIII-2)

Новые, сравнительно более позднего периода эпитафии были
исследованы И.Мегрелидзе28, однако они не были списаны с камней.

Надгробные камни расположены как с южной и юго-западной
стороны храма (10-50 м.), так и с его северной и северо-западной
стороны (10-20 м.). Надписи на них выполнены на «мхедрули» и
главным образом относятся ко второй половине XIX века, часть из них
– к началу XX в.29

Большая часть расположенных к северу от храма надгробных
камней была покрыта мхом, часть была углублена в землю. Активное
участие в работах по расчистке камней принимала местная молодежь.
Среди них: Григол Коранашвили, Шалва Мдзинарашвили, Нодар
Мдзинарашвили, Георгий Дугадзе, Отар Маисурадзе, Нодар
Сосиашвили, Важа Коранашвили, Робизон Коранашвили, за что
выражаем им сердечную благдарность.

К северу от храма на одной из эпитафий читается следующее:

Сосиашвили (без указания места жительства) - аннотированный словарь, т.4,
Тбилиси, 2007¸стр.192. В документах за 1692 год упомянуты Патати,
Махарэбели, Берука и Татиа Сосиашвили. На эпитафии читается фамилия
Шошиашвили, что со своей стороны указывает на факт проживания этой
фамилии в Дици во второй половине XIX века (согласно надписи на
надгробном камне вышеозначенное лицо скончалось в 1886 году).
28 И.Мегрелидзе  «Древности ущелья Малой Лиахви» Т.2, Тбилиси, 1997, стр.
15.
29 Сосиашвили Г. Эпитафии селения Дици. Тбилисский государственный
университет им. Ив.Джавахишвили, факультет гуманитарных наук, труды
института истории Грузии, XI, 2016.
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на южной стороне камня
«дочь Михаила Хадури (,) супруга Максима Мдзинаридзе(,),

скончалась 1910 г (.)…месяца (,) прервала…

надпись продолжена на северной стороне камня
…жизнь неожиданная смерть (,) остались трое сирот (,),

зять (,), помяни меня, Господи, и помилуй» (,) (Табл. IX-1)

Фамилия Мдзинарашвили является довольно-таки
распространенной в Дици фамилией (об этом более подробно будет
сказано ниже). Интересно, что эта фамилия в такой форме
«Мдзинаридзе» упоминается только на этой эпитафии. Рядом
находится надгробный камень без указания фамилии усопшего.

На южной стороне камня:
« … октября 23 (.)…мать (,) родила бедного отрока любим*

…дочь (,) 10 лет кормила грудью (,)любила свой бутон розы(,) ушла
из жизни невинной (,) мать оставила в слезах (.)

надпись продолжена на северной стороне камня:
«зачем отвернулась от меня, дочь моя (,), отец твой больше

моего горюет(,) прочитавшие, помяните» (.)Табл IX -2

Нами прочитана еще одна эпитафия:
на южной стороне камня:
«от роду 45 л (.) скончалась бездетной...** …15 Эрмони

супруг возложил

на северной стороне камня:
камень прошу, братья,  помилования святого (.)» (Табл X -1)

На одном из надгробных камней к северу от храма читается
надпись:

«под камнем этим покоюсь я (.), раб твой, Господи, Сидамон
Лапачи (,) скончался… „ჩხობ“ 1872 г. В день Мариамоба (Успения
Богородицы)» Табл X -2

* тут пропущено несколько графем.
** На этом месте камень поврежден и слова не читаются.
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Следует отметить, что проживающие в селении Дици Лапачи
переселились из селения Чареби из верхней части Малой Лиахви. В
журнале II половины XVIII века упоминается Лапачи Зураба – житель
селения Дици.30

На кладбище находятся и другие надгробные камни, эпитафии
которых частично, но все-таки, удалось прочесть:

«Вано, сын Ника Маркозова от роду 4 лет…( CypÀ) 1888г.
(Табл. XI-1)

«В могиле этой покоится Димитри Маркозашвили
поминайте радостно* (,) прочитавшие, смилуйтесь» (Табл. XI-2)**

«Помяни, Господи (,) раба божия Алекси(а) сына Давида
Маркозашвили (.)» (Табл. XII. 1)***

«CyJd (1894 года) июля 1-го числа (,) прочитавшие да
помилуют»****

«помяните… в могиле этой покоюсь я, Пела, супруга Вано
Лапачи и дочь Габри…»  (Табл. XII. 2)*****

«помяни, Господи, Софию, дочь Иосифа Хетагашвили (,)
супругу Габриэла Мдзинарашвили, представилась Cy(o?) 187(?) ******

февр…» (Табл. XIII. 1)*******

30 Табуашвили А. Ведомости переписи города Цхинвали и его окрестных
селений (II пол. XVIII века). Тб.2013, с. 96.
* предположительно – «радостно».
** дата не обозначена, однако это погребение относится ко II половине XIX
века. Надпись и эпитафия Мариам – супруги Свимона Болашвили,
находящаяся к югу от храма, должны быть выполнены одним мастером.
*** На этом месте камень поврежден и надпись не читается.
**** ошибка пр выполнении надписи на камне.
***** камень поврежден, часть надписи не читается.
****** Вероятно это II половина XIX века.
******* подразумевается месяц февраль.
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Фамилия Мдзинарашвили при такой форме написания
упоминается в ведомостях уплаты подушного налога в Саамилахвро и
заречной стороне Лиахви за 1700 год.31

Фамилия Мдзинарисшвили в настоящее время произносится и
читается как Мдзинарашвили, что видимо является результатом
происходящих со временем фонетических изменений. Относительно
происхоэждения этой фамилии в Дици существет интересное сказание.
Рассказывают, что у царя Ираклия был слуга, которого звали Бадриа.
Во время одного из царских пиршеств слуга заснул, за что его и
прозвали соней – «мдзинара». Отсюда идёт эта фамилия
Мдзинарашвили – буквально, «сын сони». Не менее интересным
представялется и то, что одна ветвь этой фамилии, проживающая в
селении Дици, именуется «бадриаанти». Если слово Бадрия
рассматривать как основу, то при оформлении его производным -анти,
указывающим на принадлежность кому-нибудь, или чему-нибудь, то
получим «бадриаанти», то же, что и «принадлежащий Бадриа». В
данном случае подразумевается, что представители фамилии
Мдзинарашвили, проживающие в Дици и носящие прозвище
Бадриаанти, являются ветвью непосредственно идущей от Бадриа –
сонливого слуги царя Ираклия. Эта Фамилия встречается в материалах
переписи 1818 года32, проведенной российским правительством, а
также в церквоных книгах начала XX века.33

К северу от храма находится еще несколько могил. На одной из
них надпись:

«Тщетна вся эта мирская суета (жизнь) (.) умчала смерть
меня не оставь…* времени видавшие (это, меня) благословите (.) я
есть Габриэль, сын Гиго Маркозашвили» (Табл XIII- 2)**

Тут же, близ ограды кладбища, надпись на ее южной стороне
надгробного камня  гласит:

31 Центральный государственный исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.
3602.
32 Горийский Государственный историко-этнографический музей, 8235, #128.
33 Сосиашвили Г. История Дици. Тб. , 2010. Стр. 23.
* часть надписи не читается.
** надпись не датирована.
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«помяни меня, Госпо…(,) под камнем покоюсь я, Гиорги, сын
Иванэ Маркозашвили, р. ждения лет 5 … ти б радетелем семьи и
беззаветно преданным ей…

Надпись продолжена на северной стороне камня
«воином* (.) остались ради моего поминания дочь одна и

супруга моя вся в слезах (,) скончался в 1893 году(.) дня марта
смилуйтесь»  (таб.XIV. 1)»

В Дици, фамилия Маркозишвили в такой форме написания,
упоминается в ведомостях уплаты подушного налога в Саамилахвро и
заречной стороне Лиахви за 1700 год34, а также в материалах переписи,
проведенной российским правительством в 1818 году. Откуда
явствует, что староста из селения Дици был представитель фамилии
Маркозашвили.35

Несколько семей Маркозашвили, проживающих в Дици,
упомянуты в ведомостях переписи второй половины XVIII века.36

Фамилия эта занесена во Мцхетские древние (церковные) грамоты37 за
1405 год. Отделные представители фамилии Маркозашвили
фигурируют и в некоторых источниках второй половины XVIII века.38

Маркозашвили Гогина – свидетель при выдаче Хоситой Туманишвили
Манучару Туманишвили купчей грамоты (1660 год)39, Маркозашвили
Сехниа – свидетель при выдаче Басилой Сулханишвили Зураба
Джавахишвили купчей грамоты (1672-1680 гг.)40, Маркозашвили
Габриэл – свидетель при выдаче купчей грамоты Датуной
Вардзелашвили Шошите Микелашвили (1690 г.)41. Фамилия
Маркозашвили встречается и в более ранних документальных

* предположительно – «войном».
34 Центральный государственный исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.
3602.
35 Горийский Государственный историко-этнографический музей, 8235, #128.
36 Табуашвили А. Ведомости переписи города Цхинвали и его окрестных
селений (II пол. XVIII века). Тб.2013, с. 96.
37 Ахуашвили И. Грузинские имена и фамилии. Тб. 1991.
38 Аннотированный словарь личностей. т. III., Тб., 2004 стр. 66.
39 там же.
40 там же.
41 там же, стр. 67.
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источниках. Например, Маркозашвили Деметрэ – придворный царский
книжник42, Маркозашвили Деметре – составитель и свидетель при
выдаче царем Давидом Каку Гугунаве родовой («кровной») грамоты в
конце XVI века43. В 1581 году царь Георгий в виде пожертвования
передал церкви Никорцминда жителя Хувнипу Микела
Маркозашвили.44

По документальным источникам первой четверти XVIII века
Маркозашвили проживали в селении Ардисубани.45 В начале XIX века
эта фамилия встречается среди жителей селения Кода.46 В материалах
собрания дворянских депутатов Тбилисской губернии,  хранившихся в
Историческом Архиве Грузии, Маркозашвили регистрированы
азнаурами (дворянами) Кахети.47

Что касается надписи на надгробных камнях в селении Дици,
то среди них:

«Под камнем этим покоюсь я Мариам, дочь Гиоргия
Маркозашвили и супруга Эстате Гамрекелашвили (,) от роду 19 л.
(.), скончалась 189... (.)*дня 15, октября месяца. Прочитавший да
смиилуется (.) камень этот от матери Кетеван Т- XIV.2».

Тут же находится могила малолетнего с надписью:

Смерть ты беспощадная, безвременно в ловушку заманила (,)
от роду пятилетнего земле черной предала (.)Cypd (1884)
...Сандро** (Таб- XV.1)

Чуть поодаль от этого места находятся фрагменты каменного
памятника, разбросанные по земле тесанные квадратные камни. Судя

42 Аннотированный словарь личностей (имена и фамилии). т. III., Тб., 2004 стр.
67.
43 там же, стр. 67.
44 там же, стр. 67.
45 там же, стр. 433.
46 там же, стр. 433.
47 Центральный государственный исторический архив Грузии. Фонд 213, док.
533.
* Дата читается не полностью.
** надпись повреждена, вероятно, это имя усопшего.
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по надгробной надписи могила принадлежала Владимиру
Маркозашвили. Исходя из множества эпитафий, сконцентрированных
в пределах этого участка кладбища, можно заключить, что здесь
погребены в основном представители фамилии Маркозашвили.
Вертикально стоящий надгробный памятник, по всей вероятности,
имел среднее квадратное звено. Надпись была высечена на его
восточной, западной и южной сторонах:

«…покоюсь я, Владимир, сын Геро Маркозашвили (,)
(скончался от роду 25 лет в 1914 году (,) в апреле, дня 10-го. Да
будет царствие твоё, (так) поминай, Господи….» (таб.XV.2)

Нами не обнаружена верхняя часть каменного памятника
(квадрат), на котором по всей вероятности была высечена первая,
начальная часть надписи « под этим камнем». Аналогичные этим
надгробные памятники и камни встречаются и на южной стороне
храма Богродицы, эпитафии которых начинаются такими же словами.
На северной стороне храма, рядом с кладбищем Маркозашвили
находятся могилы XIX века, некоторые из них без надписей. Место это
покрыто колючими зарослями. Нам представляется, что расчистка и
изучение этой части кладбища – дело будущего. На территории
кладбища к северо-западу от храма нами было прочитано еще
несколько эпитафий. Надписи на средней части квадрата вертикально
стоящего надгробного камня (памятника) гласит:

на восточной стороне:
«тут покоится Анна, дочь Закарии (?) Эстате

Коранашвили...

на южной стороне:
л. от роду 48 л. (.) скончалась 1818 ш. (.)

20 апреля» (Таб. XVI.1)

Фамилия Коранашвили в Дици упоминается в ведомостях
уплаты подушного налога в Саамилахвро и заречной стороне Лиахви
за 1700 год48 а также в материалах переписи, проведенной российским
правительством в 1818 году.49 Коранашвили проживали проживали и в

48 Центральный Государственный исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.
3602.
49 Горийский Государственный историко-этнографический музей, 8235, #128.
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селении Вакири50 Сигнахского района. Тут же находится могила
Захарии Миндиашвили:

В могиле этой покоюсь (я) Закарий Миндиашвили(,)
скончался от роду 20 лет не познав радостей жзни (.) Увидавшие
да смилуются (помилуют) 1873 май  ig(13)» (.) (Таб XVI-2)

К северо-западу от храма рядом с могилой Захарии
Миндиашвили погребен Александр, сын Андрия Коранашвили,
эпитафия которого гласит:

«... Александрэ сын Андриа Коранашвили роди(лся) 1833 г. (•)
и скончался 1913 г. (•) смилуйтесь» (Таб 17-1)  (XVII-1)

Надгробный памятник состоял из нескольких положенных над
другим тесанных камней квадратной формы.

Поблизости от этой могилы находится эпитафия Элисабед –
супруги Свимона Коранашвили

«Помяни (,) господи (,) да будет царствие твое (,) под камнем
этим покоюсь я раба твоя Элисабед супруга Свимона Коранашвили
(,) скончалась 1900   (.) марта 18-го (...) Прочитавшие да
смилуются» (Таб. XVII.2)*

Тут же по близости находится могила Анано, дочери Иванэ
Коранашвили:

Под камнем этим покоится раба божья Анано, дочь Иванэ
Коранашвили () Смерть ты беспощадная (немилостивая) как
безвременно заманила в западню (,) вынудила расстаться с отцом
(и) матерью(,)не познала зла(-)добра жизни этой (,) друзья-
ровесники почаще вспоминайте (,) скончалась 1915(.) февраля дня
15-го» (.) (Таб. XVIII-1)

По всей видимости северо-западная часть кладбища
принадлежада фамилии Коранашвили. Тут на одной могиле
повреждена эпитафия, на которой читается всего несколько слов:

50 Маисурадзе И. Грузинские имена и фамилии., Тб., 1990, ст. 186.
* Из-за повреждений камня неразборчивы несколько слов.
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«В могиле (этой) покоюсь (я) Гиорги (,) сын Габриэла
Коранашвили...* Cy.. (18..)» (Таб. XVIII-2)

Эпитафия в этой же части кладбища в основном сохранена:
« Безотрадна была жизнь моя, остались муж, 35 (?) ле…**

…швили (,) дочь одна (,) сын один (,) я Мелания, дочь Соломона
Рчеулишвили, супруга Иагора Баришвили, от роду 25 л (.)

Надпись продолжена на южной стороне:
«…смерть (безвременно) забрала жизнь, (которую) не

познала, после стольких тягот (земных) земле черной предала
оставила семью (дом) всю в слезах » (Табл XIX.1)

На поверхности этого надгробного камня указана дата – 1913.
Фамилия Рчеулишвили упоминается в материалах переписи 1818 года,
проведенной российским правительством. Рчеулишвили были из
дворянского сословия - азнаурами. В начале XX века в церковных
документах села Дици, в регистре скончавшихся (1915-1916 гг.)
указана Юлиана, дочь Вахтанга Рчеулишвили.51 В средние века
Рчеулишвили проживали и в других частях Грузии, в том числе в
Самцхе, Квемо Картли.52 Фаммилия Рчеулишвили была занесена в
список дворянских семей, утвержденных императором России в 1850
году.53

Упомянутая на эпитафии фамилия Баришвили фигурирует и в
материалах переписи населения 1818 года54, а также в церковных
документах начала XXвека. Эта фамилия, в несколько иной форме
написания – «Барлишвили», упоминается в документе, составленном в
1640 году. По доброй воле и с разрешения Элисе Тбилели, семья
Иотама Барлишвили была поселена в селении Тергиси, находяйщеся

* надись повреждена, не читается полностью, предположительно было
написано «смилуйтесь».
** предположительно – «лет».
51 Сосиашвили Г. История Дици, с. 31.
52 Аннотированный словарь. Т.4, с. 86-87.
53 Князья и азнауры Картли и Кахетии. Фототипное издание под ред. З.
Чумбуридзе, Тб., 2005, с. 275.
54 Горийский Государственный историко-этнографический музей, 8235, №128,
с. 137.
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по соседству с Дици. «Я, епископ Тбилели, и слуга могилы христовой,
Элисе, даю грамоту тебе, Иотаму, сыну Барли и детям твоим на то,
чтоб ты с моего позволения и разрешения прибыл в селение Тергиси,
женился и поселился там.»55 Не исключено, что Иотам Барлишвили
переселился в Тергвиси из Дици.

К западу от храма Богородицы находится могила Давида
Георгиевича Сосиашвили с эпитафией следующего содержания:

«помяни меня,Господи, да будет царствие твоё. Под камнем
этим покоится Давид, сын Георгия Сосиашвили скончался 8 июля
1904 года от рода 22 л (.) (Табл XIX.2)

В нескольких шагах от этой могилы находится сильно
поврежденная эпитафия:

«… помяни меня, Господи… царствие» (Таб. XX. 1).*

К юго-западу от храма расположен красочно (художественно)
обработанный, углубленный в землю надгробный камень. На
поверхности камня надпись:

«… иле** этой покоится Мариам, супруга (С)вимона
Болашвили, прочитавшие, да смилу(ю)тся*** Cya 181... (gs?) года 1
марта» (Таб. XX. 2)

Там же два каменных памятника, принадлежащие фамилии
Болашвили:

« Тут покоится Иванэ, сын Глаха Болашвили (,) скончался в
1916 году августа 18-го (,) от роду 96 лет (,) прочитавшие, да
смилуются (.)(Таб. XXI. 1)

Чуть поодаль – на таком же камне-памятнике, с южной стороны
которого есть надпись:

55 Землевладение в Грузии Иерусалимским монастырем Креста. Н.Хуцишвили,
Тб., 2000, с. 126.
* Наверное – «... да будет ... твоё».
** подразумевается « в могиле».
*** не читаются последующие две графемы и дата.



185

«Под памятником (этим) покоится Наталия, дочь Эстате
Болашвили скончалась в 1907 г (.) июля 15 (,) от роду двадцати
пяти лет (,) смилуйтесь (,)»(Таб. XXI. 2)

На западной стороне того же памятника:
«…под тем же памятником покоится Серги, сын Эстате

Болашв(или)* скончался в 1900 г (,) декабря 15 (,) от роду 21г (,)
смилуйтесь (Таб. XXII. 1)

И еще одна эпитафия на восточной стороне:
«под тем же памятником покоится Ола,…Эстате

Болашвили…(№ 33)** (Таб. XXII. 2)
Могила упомянутого в этих эпитафиях Эстате Болашвили,

находится в нескольких шагах от каменного памятника.
«не сжалилась надо мной эта беспощадная смерть***…мои

доброжелатели…всех попросил я…все старались…не смогли
помочь…старался я…погребли в землю черную трудно покоиться в
могиле, сами в слезах остались взираю из мрака черной земли…
темно тут…Эстате сын Глаха Болашвили, от роду шестьдесят
один год- 1900 год»**** (Таб. XXIII. 1)

Поблизости находится надгробный памятник сына Эстате
Болашвили, на южной стороне которого эпитафии:

«скажите, кто…могилу по моей во…представился(,) Гиорги
сын Эстате Болашвили 1900 …г (.) апреля 15 (,)***** (Таб. XXIII.2)

К юго-востоку от надгробного камня находится каменный
памятник, на южной стороне которого (на белом камне) поврежденная
эпитафия гласит:

«…покоится …****** семьи, супруга Гига Болашвили
скончалась 30 лет от роду (,) 19…******* апреля 17 (,) остались
четыре ребенка и муж молодой в знак моей глубокой любви к ним

* фамилия написана сокращенно.
** надпись повреждена, подразумевается «супруга».
*** надпись повреждена, не читается.
**** некоторые слова не читаются.
***** из-за повреждений надпись читается частично.
****** надпись повреждена, не читатеся.
******* дата полностью не читается.
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Господи, дари им жизнь пусть поминают. Памятник этот от
семьи» (Таб. XXIV. 1)

Как видно, эта часть кладбища принадлежала фамилии
Болашвили. Эта фамилия в Дици фигурирует в церковных документах
начала XX века.56 Вероятно, они и раньше проживали в селении Дици.
О чем свидетельствует документ XVIII века, в котором упомянут
«моурави» Бола - управляющий Бола (видимо, определенной
территорией селения селения Дици под таким названием).57

В начале XX века, после советизации Грузии представители
фамилии Болашвили были раскулачены большевиками и лишены
избирательного голоса.58 Болашвили кроме селения Дици проживают
еще и в Сигнахском р-не.59

К югу от храма Богородицы нами было прочитано еще
несколько эпитафий

«…помяни, Господи (.), да будет царствие твое… (тут)
покоюсь Л (7) Миндиашвили»* (Таб. XXIV. 2)

«помяни меня, Господи,** » (Таб. XXV. 1)

Лучше читается следующая эпитафия, расположенная
поблизости от предыдущих.

«помяни, Господи (,),да будет царствие твое…*** …
покоющаяся Магдана, супруга Карамана (?) Миндиашвили.
Увидавшие да смилуются… (1864) года (al?)**** …» (Таб. XXV. 2)

Тут же на надгробном камне сравнительно малых размеров
надпись повреждена.

Северная стороны надписи:

56 Сосиашвили Г. Истоия Дици, с. 32.
57 Центральный государственный исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.
201.
58 Сосиашвили Г. История Дици, с. 47.
59 Маисурадзе И. История грузинских фамилий, Тб. 1990 стр. 37.
* Надпись повреждена, не читается.
** надпись сильно повреждена.
*** подразумевается « в могиле».
**** надпись неразборчива.
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«…года октября месяца… дня …сжальтесь надо мной,
братья и друзья (,) смилуйтесь…»

надпись продолжена на южной стороне камня
«Саломе, супруга моя вся в слезах…* (,)скончался без

наследника Андрия Миндиашвили» (Таб. XXVI. 1)

На поверхности камня есть надпись, которую прочесть не
удалось. По всей видимости, эпитафия представляет единый текст и
высечена как на обеих сторонах камня, так и на его поверхности.

К югу от храма на возвышенном месте находится две могилы.
Камень одной из них по самые края углублен в землю. Надпись на нем
исполнена на «мхедрули».

«помилуй, господи, Нино, дочь Лазаре** …и супругу Нинии
Ватитадзе…1877 » (Таб. XXVI. 2)

Чуть поодаль к северу от этого камня находится надгробный
камень с надписью на «мхедрули».

«здесь покоюсь я Натела дочь Соломона Сосиашвили и
супруга Гиго Миндиашвили, смилуйтесь*** скончалась…18…7****»
(Таб. XXVII. 1)

Приблизительно в сорока метрах к югу от храма находится два
камня, расположенных рядом друг с другом (приблизительно в одном
метре). Камень, находящийся к северу от другого, покрыт мхом и
больше чем на половину углублен в землю. Длина его 140 см., ширина
верхней части – 36 см., в нижней части – 55 см., высота – 46 см.На
поверхности камня высечено изображение мужчины в гражданском
одеянии (чохе и каблучных сапогах). В правой его руке – крест, в
левой – непонятный предмет. Над головой прослеживается арка с
орнаментом, завершающаяся крестом (Таб. XXVII. 1) На северной
стороне камня на двух квадратах помещена надпись, которая
указывает на личность усопшего:

« т(у)т  покоюсь Шио Миндиашвили от роду vz (.) (67) (Таб.
XXVII. 2)

* подразумевается «осталась».
** фамилия не читается.
*** подразумевается «смилуйтесь».
**** графема не читается.
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Одеяние, в котором на изображении облачен усопший, дает
основание предположить, что он был гражданским лицом. Выбор
места захоронения, величина камня и его художественное оформление
наводит на мысль, что изображенный на памятнике Шио
Миндиашвили был непростой личностью. Как видно, имел заслуги и
перед церковью Богородицы в Дици, вследствие чего и изобразили его
с крестом в руках. Арка с орнаментом украшает верхнюю часть
изображения покойного. Не исключено, что им был восстановлен храм
Богородицы Дици. Фамилия Миндиашвили в Дици упоминается с
первой четверти XVIII века. Из купчей книги (грамоты) за 1721 год,
следует, что Паата Павнелишвили продал имение Заалу
Эриствишвили, и далее – о границах земли: «…продал тебе
помещичью пашню до земли моурави Заза, управляющего Бола, с
верхней части до земли Миндиашвили, с этой стороны до дороги, где
находятся кустарники тернии* и колючие заросли.60

Согласно книгам переписи населения, ущелья Малой Лиахви
(второй половине XVIII века), в селении Дици проживало несколько
семей фамилии Миндиашвили, среди них: Миндиашвили Мамука,
Миндиашвили Петре, Миндиашвили Бери, Миндиашвили Махаре и
др.61 Эта фамилия упомянута и в документах переписи 1818 года,
проведенная российским правительством. Миндиашвили,
проживающие в Дици, принадлежали ксанским эриставам (князьям) –
Соломону и Иванэ.62

По нашему мнению, особый интерес должно вызывать
следующее обстоятельство: в регистрационной книге церкви
Богородицы Дици в списке рожденных (крещенных) за 1916 год**

* кустарники тернии – др.название – держи-дерево, «христовые тернии»,
«комочка» (бот.) – Г.С.
60 Центральный государственный исторический архив Грузии. Фонд 1448, док.
201.
61 Табуашвили А. Ведомости переписи города Цхинвали и его окрестных
селений (втор. пол. XVIII века). Тб.2013 стр. 96.
62 Горийский государственный историко-этнографический музей, фонд 8035,
№ 128 Сосиашвили Г. История Дици, стр. 15-20.
** следует отметить, что факты венчания, крещения и смерти (или) в селении
Дици регистрировались в церковной книге храма Богородицы. Существует
электронная версия этих материалов, которую при работе над книгой
«История Дици» нам любезно предоставил Заза Миндиашвили, руководитель
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фигурирует Анна, фамилия которой не упомянута (ее родители: отец –
Иванэ, сын Андрея, и мать- Ольга, дочь Михеила). Крестной девочки
названа вдова Шио Миндиашвили – Эва, дочь Соломона.63 Если мы
идентифицируем упомянутого в церковной книге Шио Миндиашвили
с тем Шио Миндиашвили, которому принадлежит эпитафия и
изображение на надгробном камне, то по всей вероятности сможем
заключить, что личность эта во второй половине XIX века занимала
какую-то чиновничью должность. Согласно переписи 1818 года, в
Дици была должность сельского старосты.64 Не исключено, что Шио
Миндиашвили занимал эту должность, (а может быть и более
высокую) и имел заслуги перед церковью Богородицы. Непроизвольно
ставится вопрос:какую заслугу может иметь Шио Миндиашвили перед
церковью Богородицы? В корреспонденции К.Нодия в журнале
«След» («Квали»)65 от 1903 года указано, что возобновилось
богослужение в церкви Богородицы в селении Дици. До этого его
население посещало церковь в селении Тирдзниси.* Согласно

Горийской службы отдела гражданской регистрации Министерства юстиции
Грузии, за что приносим ему сердечную благодарность (см. эл. версию
Агентства 26742.
63 Сосиашвили Г. История Дици, с. 27.
64 Горийский государственный историко-этнографический музей, фонд 8035,
№ 128, Сосиашвили Г. История Дици, с. 18.
65 «Квали». Журнал, 1903 г., 7 июля, № 23, с.379-380. Сосиашвили Г. История
Дици, с. 121.
* Согласно сведениям русского анонимного источника, эта церковь в
Тирдзниси была построена в начале 19 века (1830 г.) Давидом Сулхановым -
дедом  предводителя дворянства Горийского уезда И.Д.Сулханишвили   (90-е
гг. того же века). Именно в этот период его Высокопреосвященство экзарх
Грузии Владимир, обозревая церкви Шида Картли, посетил и церковь в
Тирдзниси. По поводу прибытия его Высокопреосвященства был устроен тор-
жественный прием, на котором присутствовали прихожане и предстапвители
духовенства, дворянства во главе с земским предводителем. Тут функциониро-
вала двухклассная церковно-приходская школа со своим сельскохозяйствен-
ным отделением, церковным хором певчих под руговодством регента, госпо-
дина Сехниашвили. Эта двухклассная школа, переделанная из одноклассной
(1895 году отметила свое десятилетие), была родным детищем предводителя
дворянства И.Д.Сулханишвили. Она существовала благодаря его щедрым
пожертвованиям. По завершению обеда в доме предводителя экзарх Грузии
Владимир провел всенощное бдение в Тирдзнисской церкви. И.К. Обозрение
Карталинских церквей Высокопреосвященнейшим Владимиром, экзархом
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корреспонденции в газете «Иверия» за 1903 год по решению св.
Синода в церкви Богородицы селения Дици был назначен
священник.66 Оказывается, что церковь некоторый промежуток
времени в период второй половины XIX века была закрыта. Вполне
возможно, что это было связано с восстановительными работами, в
которых нуждалось здание церкви, и именно в это дело внес свою
лепту упомянутый в эпитафии Шио Миндиашвили. Изображение
мужчины на надгробном камне с крестом в руке и сверху аркой с
орнаментом, венчающимся крестом – подтверждают наши догадки по
поводу статуса покойного и его общественного положения. Ранее мы
отмечали, что рядом с этим надгробным камнем по правую сторону от
него расположен и другой, почти таких же размеров, с высеченным на
его поверхности крестом и поврежденной эпитафией, исполненной на
мхедрули:

« помя (…)**покоюсь я… ога…э (…)» Таб. XXVIII. 2)

По-нашему мнению, он принадлежит супруге Шио
Миндиашвили и крестной маленькой Анны – Эве, дочери Соломона
(согласно регистрационным записям церкви Богородицы селения
Дици).

Рядом с этими могилами находится надгробный камень, на
поверхности которого высечено изображение человека облаченного в
рясу, со скрещенными руками и крестом в изголовьи. На южной
стороне камня надпись:

«тут под камнем покоюсь...

– тут надгробный камень надломан и надпись продолжена на
северной стороне камня

…ын (?) ладимир 1885 г.» (Таб. XXIX. 1)

Судя по всему, тут покоится священнослужитель (это видно по
облачению изображения усопшего). К западу от этой могилы нами
было прочитана еще одна эпитафия:

Грузии. с.21-22 Согласно источнику церковным старостой в Тирдзниси был
Гиорги Самадашвили, который преподнес Владыке изящную кадильницу для
местной церкви (стр.21). Не исключена возможность того, что такую же
должность церковного старосты занимал Шио Миндиашвили в Дици.
66 Сосиашвили Г. История Дици, с. 123.
** верятно «помяните».
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«здесь покоюсь я,Мариам. Супруга Рохэ (?) Миндиашвили и
дочь Гиоргия Окропиридзе (,) скончалась 15-го декабря 1903 года (.)
Видевшие да смилуются (…)*» (Таб. XXIX. 2)

К юго-западу от храма находятся еще несколько надгробных
камней, надписи которых повреждены:

«…покоюсь я, Васили, сын Иванэ Миндиашвили»** (Таб.
XXX. 1)

«…как безвременно…западню (…).

Надпись продолжена на южной стороне камня
«…кто посетил мою могилу, Михеил…Г.Р. (?) сын

Лапачи».*** (Таб. XXX. 2)

К юго-западу от храма находится могила Соны, дочери Соло
Мешвилдишвили, на южной стороне надгробного камня которой
надпись:

«поминай (,) меня(,)Господи (.), я, Сона, дочь Соло
Мешвилдишвили…

далее на северной стороне камня:
супруга Симона Лапачи, родилась в 1894 г., скончалась в

1929». (Таб. XXXI. 1)

К югу от храма - еще одна поврежеднная эпитафия:
«тут покоится Валент (?) Габо (?) дочь» (Таб. XXXI. 2)

К юго-востоку о храма у ограды кладбища находится еще
несколько могил. Среди них есть могила с надгробным камнем без
надписи, другая, рядом с этой, находится под деревом, на камне
последней сохранилось всего несколько слов:

« помин (…) меня, Господи, (…)» (Таб. XXXII. 1)

К югу от последней находится могила, надпись которой гласит:

* Последующее слово не читается.
** начало надписи не читается.
*** надпись повреждена.
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«…(?) (1867) года августа (20) дня. (скончал… от холеры 20
лет от роду (.) смилуйтесь» (Таб. XXXII. 2)

Холера (по-народному «хорвела») была одной из причин
повышения показателя смертности в Дици в XIX веке. По сведениям
жителей жертвы холеры были погребены в северной части селения,
около т.н. «холмов». О том, что эта болезнь свирепствовала в селении,
говорит прозвище, которую носят представители одной ветви
Мдзинарашвили – «хорвелаани» - «холерные». Видимо, от эпидемии
особенно пострадали представители этой фамилии, отсюда и
прозвище.

К югу от храма расположен каменный памятник сравнительно
малых размеров, в средней части которого вставлен камень белого
цвета со следами надписи. Удалось прочесть только фамилию
«Ватитадзе» (Таб. XXXIII. I) И еще одна эпитафия с повреждениями
(надпись выполнена на мхедрули) :

«помяни, Господи, рабу твою Талию (?) суп … (Ива)нэ
Мдзинарашвили» (Таб. XXXIII. 2)

Места к северо-западу от Богородицы Дици, покрытые жестким
колючим кустарником, по всей видимости хранят могилы усопших с
надгробными камнями и надписями, изучение которых – дело
будущего.

 предположительно – «супруг».
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Надписи «асомтаврули» храма богородицы Дици

Храм богородицы Дици находится на территории сельского
кладбища. С архитектурно-строительной точки зрения он
предстаавляет собой строение типа «дарбази»  (простое прямоугольное
строение дворцового типа) с недавно обновлённой, перекрытой
жестью двухскатной крышей. На южном фасаде строения храма
сохранились следы пристройки. На южной и западной стенах
прорезаны двери по одной на каждой из сторон. Окна имеются лишь
на восточной (одно) и южной  сторонах (два) храма, которые
украшены стилизированным декором неглубокой резьбы и бровкой с
пятами небольшго размера. Западное окно южной стороны храма
лишено этих архитектурных элементов. Углы строения, наличники
окон и дверей, а также нижняя часть западного участка  южной стены
устроены из квадратного красного туфа местного происхождения
(эредвского). Остальные стены возведены булыжником на
строительном растворе. Верх («шапка») оконного наличника на
восточном фасаде храма  Богородицы схож с верхом («шапкой»)
оконного наличника восточного фасада храма селения Фриси (в 4 км
от Дици), который  точно так же высечен в виде бровки  малых
размеров с её неразлучным  элементом - пятой. Воздвигнутый над
ними крест украшает этот архитектурный  миниансамбль.67 Такая же
бровка  с пятой имеется и на восточном фасаде Снеквского   собора
Святого Гиоргия, находящегося в верхней части ущелья Малой
Лиахви.68 Аналогичная  бровка служит верхом наличника окна на
восточном фасаде Атенского Сиони.69 Такое же архитектурное
решение было принято и в случае церкви монаха в селении Эредви
(середина X века)70. Однако наличник окна восточного фасада
молельни монаха в Эредви отличается от аналогичных элементов
других памятников того же периода, находящихся в ущелье Малой
Лиахви. Приводя пример молельни монаха. Р. Меписашвили доводит
до нас свои интересные наблюдения относительно взаимной

67 Меписашвили Р., Цинцадзе В. « Архитектура нагорной части исторической
провинции Грузии Шида Картлию»  Тб. 1975, стр. 94.
68 там же , стр. 93.
69 Уварова М.  Материалы по археологии Кавказа»  т. 4 М. 1894, стр. 149.
70 Меписашвили Р, Церковь монаха.  Грузинское искусство №7, 1971, стр. 92.
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согласованности наличника и верха.  В связи с своими наблюдениями
он пишет: «Рассмотрение отдельных элементов декора восточного
фасада следует начать с вопроса взаимной согласовонности наличника
и верха. На всех известных нам памятниках, одновременно
присутствуют оба этих элемента – сводчатый, аркообразный наличник
соответствует такой же сводчатой арочной форме верха. Случай, когда
над прямоугольным наличником расположен сводчатый верх, не
повторяется ни на одном памятнике того времени, кроме молельни
монаха в Эредви. Думается, что такое (архитектурное) строение
является плодом творчества зодчего. В этом архитектурном решении
отражена эпоха к которой мы отнесли памятник совсем по другим
показателям. Если на памятниках VIII-IX веков мотив наличника на
их фасадах встречается спорадически (например Цирколи, Армази,
Биети), то в X веке этот мотив  начинает утверждаться и к концу века
становится  всеобщим. Наличник со временем, постепенно вытесняет
верх. X век это именно тот период, когда оба эти элемента, если
возможно так выразиться, наделены одинаковыми правами на
существование, и существуют. Вместе с тем процесс замены верха
наличником проявляется своеобразно.»71

Восточная часть просторного интерьера храма оформлена
алтарём. Южная и северная стены храма имеют по одной, их
разделяющей, двухступенчатой пилястре, каждая из которых
поддерживает две арки. Пилястры и арки выполнены квадрами из
красного туфа. В качестве строительного материала, как и в других
памятниках ущелья Малой Лиахви того же периода использован
эредвский камень*. В интерьере храма сохранились следы старой
штукатурки.

71 Менисашвили Р. , Церковь монаха. Грузинское искусство №7 1971 стр. 103.
* Согласно преданию из эредвского камня был возведён и собор Креста во
Мцхете. На эредвской горе добывали строительный камень, который до
недавнего времени опять-таки был  в ходу. Этот камень по своим техническим
свойствам очень твёрд и вместе с этим лёгок. «На строительстве Мцхетского
Джвари-Креста работали два брата, один из которых был каменотёсом, другой
же непосредственно строил храм. Каменотёс добывал камень на Эредвской
горе, затем обрабатывал и на повозках отправлял во Мцхета, своему брату-
строителю. Случилось так, что каменотёс этот поскользнулся, упал с горы и
погиб. Место его занял другой. Другой брат-зодчий догодался, что
поставляемые в последнее время камни, обтёсаны другой рукой. Оставив
работу он отправился в Эредви и на месте гибели своего брата воздвиг
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Доселе неизвестные надписи храма были обнаружены на его
восточном фасаде и в интерьере-на восточной ступени  южного
пилона.72

Об обнаружении надписей

В  течени столетий храм Богородицы Дици был действующим
молебенным местом, где проходили богослужения и совершались
христианские ритуалы, где люди молились вознеся хвалу господу-богу
и выказывая покорность воле господней. После советизации Грузии
богослужение в храме было прекращено - он был закрыт
большевиками. Однако, благодаря стараниям местных верующих,
богослужение в храме было вскоре восстановлено. В храме была
продолжена регистрация населения по фактам крещения, венчания,
смерти. Она велась по специальным церковным книгам. В апреле 2013
года на восточном фасаде храма Богородицы, на обнажившейся
(вследствии осыпания штукатурки) поверхности  нами были замечены
округлые графемы. После очистки этого места от штукатурки была
обнаружена высеченная на камне строительная надпись на
«асомтаврули» (уставное письмо) (таб. XXXIV.1). По нашей просьбе
работу над надписью начали магистр истории Тбилисского
государственного университета Н. Харшиладзе и академический
доктор истории Т. Гоголадзе.  Ими было осуществлено прочтение
надписи на начальном этапе.*

Мцхетский Джвари.(Мцхетский Крест). Предание записано со слов 80-то
летнего старца Кристесиашвили. Сосиашвили Г. История селения Эредви. Из
книги Очерки  истории Шида Картли. Тб. 2001 стр. 40.
72 Сосиашвили Г. Надписи «асомтаврули» обнаруженные в Дици, журнал
«Карози» №72 2016 стр. 22-24; Сосиашвили Г. Надписи «асомтаврули» на
храме Богородицы в селении Дици рядом с российской оккупационной
линией,  Pro Georgia. Журнал картвелологических (грузиноведческих)
исследований, № 26, Центр восточно-европейских исследований, факультет
востоковедения Варшавского университета, Варшава, 2016, стр. 161-177 (на
английском языке).
* Техническое описание и палеографическую характеристику надписи нам
предоставила Н. Харшиладзе. По мнению исследователей (Н. Харшиладзе, Т.
Гоголадзе) надпись относится к X веку. Предлагаем их версию прочитания
надписи:
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Что же касается выцарапанных на восточной ступени пилона
надписей, то они были обнаружены работающей тут группой (Н.
Харшиладзе, Т. Гоголадзе, Т. Джоджуа). позже, чем надпись на
восточном фасаде храма (таб. XXXV-1)*

Строительная надпись трёх братьев: Бешкен, Годердзи и Джарид(и) на
храме Богородицы Дици (X в.)
На восточном фасаде храма Богородицы Дици над настенным орнаментным
окном расположена плита из туфа (142* 57 см), на каменной плите
представлен верх окна с приподнятыми концами, с ныне повреждённым
рельефным изображением креста. На плите высечена надпись состоящая из
«строк», исполнённая уставным письмом-«асомтаврули». Надпись
распределена по обе стороны нижних рукавов рельефного креста. Одна строка
размещена на рельефном верхе окна. Надпись повреждена. Несколько  графем
последних двух слов первой строки читаются фрагментально, а две буквы
полностью стёрты. Частично читаются графемы второй строки: последняя
первого  слова  и первая второго слова. Последняя часть надпись на рельефном
верхе уже не читается. Во втором слове первой строки  буква «А» на
рельефном верхе, во втором слове вместо буквы «Х» высечена буква «Ш».

Глубина сечения колеблется от 0, 2 до 0, 5 см, высота графем от 1,2 до 9,1
см. Знаком сокращения служит короткая горизонтальная линия - чёрточка,
разделительным - двоеточие в тексте они встречается только один раз.

Палеографическая характеристика  и обоснование датировки.

Надпись выполненная уставным письмом  «асомтаврули», размещена на
двухлинейной клетке. У некоторых графем выражены дополнительно
направленные  (тянувшиеся) вправо, поперечные линии («лас», «тан», «ган»,
«ен», «вин»).  Графемы лас имели не сомкнутые (в двух случаях) линии,
образующие  тело графемы «кан», которые не совпадают друг с другом. Линия
замыкается. Тело графемы «ман» не выходит за предел вертикальной
составляющей. И в одном случае тело раскрыто. Тело графемы «гон» во всех
случаях не замкнуто, у графемы «цил» дуги замкнуты в кружочки, у графемы
«дон» имеется короткая, вытянутая вправо линия. По палеологическим
признакам проявляется сходство этой надписи с надписями других
палеографических памятников, датированных X веком. Следуя из всего
вышеозначенного и временно минуя вопрос идентификации лиц  упомянутых
в надписи, можно заключить, что надписи храма Богородицы Дици по общей
хронологии, относятся к X веку.
* Надписи не вошли в нашу монографию «История Дици», опубликованную в
2010 году, так как к тому времени они были ещё не известны.
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Описание надписей

Строительная надпись (IXв) трех братьев: Бешкен, Годердзи
и Джарид(и)

Надпись высечена на плите из туфа расположенной
непосредственно над восточным окном храма. Плита довольно
больших размеров (142 х 57 см). Центральная часть квадрата
неправильной конфигурации представляет собой верх окна и украшена
рельефным изображением креста на бровке с пятами. На свободном
пространстве нижнего уровня креста и по обе стороны от него
находится четырехстрочная неравномерно распределенная
торжественная надпись. Первая и вторая строка надписи разделены
нижним рукавом креста на две части, третья строка не переходя на
правую сторону остается на левой части. А четвертой предоставлена
центральная часть бровки и выступ правой пяты.

Надпись неполная, несколько графем последних двух слов
первой строки читаются фрагментально, а две буквы стерты
полностью. Фрагментально читаются последние графемы первого
слова и первые графемы второго слова второй строки. Не читается
также последняя часть надписи на рельефном украшении (бровка с
пятами) верхней части окна. Тут же, во втором слове текста вместо
буквы «Х» (хан) высечена буква «Ш»(шин) представляющая собой 180
градусный разворот по вертикальной оси буквы «Х»(хан). Во втором
слове первой строки буква «а» лишняя. Глубина сечения надписи
колеблется от 0,2 до 0,5 см, а высота графем- от 1,2 до 9,1 см. В
надписи знаком сокращения служит короткая горизонтальная линия
(черточка), а разделительным знаком- двоеточие, которое в тексте
встречается всего один раз.

Несмотря на повреждения, ктиторскую надпись, выполненную
уставным письмом - «асомтаврули» можно разобрать.

Изображение самой надписи
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Текст на асомтаврули!

Предлагаем построчную транслитерацию

1. Именем Божьим построили мы эту церковь
2. Три брата Бешкен, Годердзи
3. и Джарид
4. кто прочитает да помянет в молитвах

«Именем Божьим эту церковь построили три брата:
Бешкен, Годердзи и Джарид, прочитавший да помянет в
молитвах»
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Согласно архаичной традиции знак (+) «канцили»
обозначающий начало текста в надписи не встречается. У буквы «ц» –
«цил»- оба кружочка замкнуты. В тексте слова не отделены друг от
друга, что свойственно надписям того периода - IX века.
Единственный разъединительный знак - двоеточие присутствует там,
где невозможно разъединение слов. В тексте надписи у букв «ен»,
«вин», «лас» - слева  имеются дополнительные поперечные линии-
черточки. Линия, завершающая округлость нижней части буквы
«ман», против обычного, не переходит за вертикальную
составляющую буквы. Поперечные линии-черточки букв «ман» и «ен»
в ряде случаев приподняты. Некоторые из («копьеобразных») графем
вытянуты за счет удлинения их вертикальных составляющих. Надпись,
выходя за пределы двухстрочной и имея тенденцию перехода к
четырехстрочной, все более становится похожим на элементы
«нусхури»73.

Графика «к» первой строки надписи похожа на графему «к»,
определяющей надписи Усанетской стеллы VIII века.74 Вертикальная
составляющая («древо копья») буквы «Р» чуть отклонена, кроме того
обе дуги буквы раскрыты, что соответствует начертанию (графике)
(написанию) буквы «р» на северном уступе алтаря храма Атенскго
Сиони, двухстрочная надпись которой выполнена на «нусхури» (IX-X
вв).75 Надпись не датирована. По мнению (определению)
Н.Шошиашвили, грузинские надписи стали датироваться
(«хороникони», «хиджра», «от сотворения») начиная с IX века, однако
и после IX века большинство из них были не датированы.

Надписи находящиеся в интерьере храма представляют собой
граффити. Они расположены на восточной ступени южного пилона, на
третьем квадрате от уровня пола, с малыми и большими углублениями.

73 О палеографических особенностях такого рода см. корпус грузинских
надписей (КГН). Лапидарные надписи 1. Восточная и Южная Грузия V-X века
составлено и подготовлено к изданию Н.Шониашвили Тб.1980г. стр. 32-33.
74 Там же стр.127-129 рис. 54, 57, 58, 59.
75 Корпус грузинских надписей (КГН) Фресковые надписи I. Подготовлено к
изданию и исследовано Гурамом Абрамишвили и Зазой Алексидзе, Тб. 1989
стр. 96-97 рис. 31.
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Поминальная надпись Микелы (Х в)

Однострочная, переходящая на «мхедрули», надпись находится
на среднем уровне квадрата, вдоль нижней части графических
изображений, от уровня пола на высоте 139, см и отдалена от края на
1,7 см (Таб. XXXVI. 1). Сечение надписи неглубокое, надпись
неразборчива, читается с трудом. Знаком сокращения служит
поперечная, слегка наклоненная линия-черточка. Сокращению
подлежат только первые три графемы- в грузинской транскрипции (к,
п, е) «Христос п(омилу)е». Надпись занимает площадь в 14 кв.см.(7 х 2
см). Высота букв от 0,5 до 2,0 см. Аналогичное написание
(начертание) буквы «к» встречается на северном уступе западного
апсида храма Атенского Сиони, на надписи 940 года, обнаруженной
под слоем краски и принадлежащей Микелу Багваши.76 Написание
буквы «е» схоже с буквой «е» из надписи Тевдоре (X в) на западном
пилоне северной апсиды Атенского Сиони. Эта надпись была
исполнена черной краской и находилась под слоем другой –
использованной для художественного оформления стен храма.77

Аналогия наблюдается и в случае поминальной надписи сына Иованна
на южной «беме»* западной апсиды того же храма (Хв).78

«Х(ристос)е п(омилу)е М(ике)л»
Христос смилуйся над Микелем

Поминальная  надпись  Константинэ (Х в)

Двухстрочная смешанная с «мхедрули» надпись на «нусхури»
следует после поминальной надписи Микели, на высоте 137,5 см от
уровня пола и в 1,75 см от левого края. Высота букв от 0,7 см до 2,0

76 Абрамишвили Г. Атенский Сиони, из истории центрально-купольного типа
зодчества раннего средневековья. «Некери» Тб. 2012. Таб. ХLIII.
77 Фресковые надписи I. стр. 190 рис. 15.
* Бема - это «…возвышенное место в храме, в основном представляющее
эпископское седалище.» Михельсон А.Д.. 1865 г. Чудинов А.Н. 1910 г.

- в христианских церквях типа базилики место для священника с
подобающей апсидой  или стул по обе стороны кафедры эпископа
расположенный вдоль кривой апсиды.
78 там же стр.170. рис. 39.
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см, занимает площадь ~ в 22,5 кв.см (7,5 х 3). Очертания знака
сокращения (двумя короткими поперечными линиями- черточками)
слабо выражены и находятся над первым и третьим именами (над
вторым и четвертым словами). Если судить по почерку, очевидно, что
надпись была высечена двумя разными мастерами. Две начальные
графемы как первой так и второй строки были высечены одной и той
же рукой. Глубина сечения мелкая (видимы неотчетливо). В
противоположность этим остальные графемы видны отчетливо,
контуры высечки глубокие и широкие. Конфигурация буквы «П»
соответствует начертанию буквы «П» на поминальной надписи
Микели (Х в). Нижняя часть вертикальной составляющей буквы «К»
укорочена, тут же вместе с незавершенностью тела поперечной
линией, наблюдается тенденция к угловатости линий начертания этой
буквы. Следует отметить, что конфигурация буквы «к» близка
написанию буквы «к» поминальной надписи Х века на южной беме
западной апсиды храма Атенского Сиони, обнаруженной под слоем
краски в нижней части фресковой росписи, изображавшей Иоана
Богослава. Она аналогична и букве «к» криптограммы Микели Х в.79

Графема «е» схожа с «е» поминальной надписи («нусхури»,
переходящей на «мхедрули»), обнаруженной на северном уступе
западной апсиды (на стыке стен апсиды и бемы).80 Расположение
рядом друг с другом графем «к» и «э», указывает на антропоним
«Константинэ», однако трехкратное повторение этого «антропонима»
в тексте надписи вызывает сомнение и наводит на мысль, что
несколько раз повторяющиеся графемы могут означать разные слова
(таб.XXXVII.1).

Предлагаем построчный вариант надписи:

П(омилу)е К(онстантин)е К(онстантин)е К(онстантин)е
Св(ятый)

79 Фресковые надписи I стр 170 рис. 40, 41.
80 Там же стр. 178-179, рис. 49.
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Соскобленная надпись (IX-X вв)

Трехстрочная надпись на «нусхури», лишь несколько графем
которой читаются, расположена вслед за поминальной надписью
Константинэ на высоте 134 см от уровня пола и в 2,3 см-ах от края.
Глубина сечения графем мелкая. Надпись занимает площадь в 15 кв см
(3х5). (Таб.XXXVIII.1)

1.П(оминлу)е…
2.…оэц…
3.Эц…

Поминальная (надпись) Константинэ Баканаи (IХ–X вв)

Трехстрочная смешанная с «нусхури» надпись на
«асомтаврули» расположена рядом со соскобленной надписью на
высоте 131 см от уровня пола и в 3 см-ах от левого края. Линии графем
имеют среднюю глубину высечения. (Таб. XXXIX.1). Начертание
графем «Б», «Э» и «Н» аналогично конфигурации таких же, на
исполненной черной краской пилигримной надписи (IX в)81,
обнаруженной под слоем на декоративной рамке южного уступа
алтаря.

Некоторые («копьеобразные») графемы вытянуты (в высоту) за
счет удлинения их вертикальных составляющих. Надпись выходит за
пределы двухлинейной и имеет тенденцию перехода к
четырехлинейной. Обе «ножки» буквы «к» расположены на одной
вертикали. Замкнутое в круг тело буквы обращено налево. Такое
начертание буквы «к», только с повернутым вправо замкнутым в круг
телом, встречается лишь в надписи под северным окном восточного
фасада храма в Ниноцминда.82

81 Фресковые надписи I, стр. 103, рис. 38.
82 Лапидарные надписи 1. Восточная и Южная Грузия (V-X вв) Таб. 116.
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Предлагаем построчный вариант надписи.

1.Х(ристос)е п(омилу)е К(онстантин)е Ба
2.Канаи аме
3.н

«Христос, помилуй константина Баканай, аминь»
На этой надписи есть буквы, высеченные другим мастером,

конкретно – в конце второй строки буква «дж» мелкого сечения, и
буква «н» в начале третьей строки.

Вдоль надписи у другого (второго) края высечены восемь
глубоких линий, под которыми находится графическое изображение
птицы с длинной шеей и подобранными крыльями и ножками,
исполненной в подчеркнуто  угловатой, стилизованной форме (Таб.
XLII.1).

Поминальная (надпись) Джарид(и) (IX- X вв)

Трехстрочная смешанная с «нусхури» надпись на
«асомтаврули» расположена рядом с графическим изображением
птицы, на высоте 120 см от уровня пола (Таб. XL.1) и на 2,8 см от края.
Контуры высеченных графем глубокие и широкие. Знак сокращения,
поперечная короткая линия- черточка, находится над превым и вторым
словом: «Х(ристос)е П(омилу)е». Надпись занимает площадь в 40
кв.см (4х10). Высота букв колеблется от 0,5см до 3,0см. Верхние части
графем «е» и «м» приподняты. Так же, как и в надписи на восточном
фасаде храма, в поминальной надписи Джарид(и), вертикальная
составляющая буквы «р» отклонена вправо и обе дуги буквы
раскрыты. Буква «а» имеет большое сходство с аналогом из фресковой
эпитафии «мампали»* Сумбата, сына Ашота (885г) на южном уступе
бемы алтаря Атенского Сиони.83 Сходство графем этой надписи с
графемами из поминальной надписи Джарид(и) не ограничивается

* «Мампали» - так называли феодалов в Грузии  со II половины VIII до конца
X.  Слово имеет два корня «мама»-отец и «упали»-владыка, выражая владение
и заботу по отношению к земле, людям и др.
83 Фресковые надписи 1. стр. 95 рис. 29.



204

вышеупомянутым, к примеру на обоих надписях у буквы «ман»
обозначается удлинение вправо горизонтального составляющего.

Предлагаем построчный вариант надписи:

1. Х(ристос)е п(омилу)е Джарид
2. и  я  написал
3. Микаел

Поминальная (надпись) Константине Баканаи (IX- Xвв)

Трехстрочная, смешанная с «асомтаврули», надпись «нусхури»
находится под поминальной надписью Джарид(и) на высоте 115 см от
уровня пола и на 1,5 см от края. Мелкого сечения (высечения). Знак
сокращения находится под словом «Константинэ». Надпись занимает
площадь в 38,5 кв см (3,5х11). Высота букв кооеблется от 0,5см до 1,4
см.(Таб. XLI- 1)

Предлагаем построчный вариант надписи:
Х(ристос)е П(омилу)е К(онстантин)э Баканаи вез
де в церквях их
Мес(т)

«Христос  помилуй Константинэ Баканаи везде, во всех их
церквях»

Следует отметить, что в интерьере храма, на южной стене над
уставными надписями («асомтаврули») находится графическое
изображение человека, держащего в правой руке часть камня с
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«борджгали»*, кисть левой руки повреждена, однако просматривается
царапина по форме напоминающая крест.

Интерес вызывает то обстоятельство, что изображение человека
вместо головы имеет форму сердца, на которой высечены глаза (Таб.
XLII.1). На нижней части графического изображения выцарапано
женское одеяние. По нашему мнению это изображение современно
высеченным надписям.** Над графическим изображением есть
фрагмент орнамента с цветами, который поврежден и с трудом
просматривается. Видимо это (место) было избранным для молящихся
в храме, так как на графическом изображении и на надписях видны
следы копоти от поставленных там свечей. Над графическим
изображением человека расположены три графемы  начертание
которых имеет округлую форму (Таб. XLII.1). Высота графем
колеблется от 4 до 7 мм. Первая из них  напоминает «сан» букву «С»,
после нее видны две горизонтально расположенные точки, затем
следует поврежденная поверхность стены, за которой читается еще
одна графема, начертание которой близко к «иот» -«и», верхняя часть
её тянется вверх и направо. Под графемой «сан» находится черточка
длиной 12 мм. Это место в надписи не читается. Не исключено, что тут
черточка является знаком сокращения второй строки, которая,
наверное, стерта, но подразумевается. По нашему мнению эта надпись
связана с графическим изображением человека, так как находится
непосредственно над ним.

* символ, выраажающий плодородие, солнце, вечность.
** Исследование графического изображения храма Богородицы Дици является
делом будущего и по нашему мнению должно стать предметом интереса
искусствоведов.
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Надписи «асомтаврули» храма Богородицы Дици и феодальный
род Тбели

Содержательная  сторона

Точная идентификация лиц, упомянутых в надписях Дици,
представляется нам сложным процессом, так как известны лишь имена
людей, возведших храм. Кем были они – Годердзи, Джарид и Бешкен.
Эти три брата, имена которых высечены на восточной стене храма
Богородицы Дици и навечно вписаны в летопись – историю
грузинского народа. Дошедшие до нас исторические, археологические
(в том числе палеографические) материалы, исследования многих
учёных дают нам возможность поглубже вникнуть, и по всей гамме
вопросов обозреть политическую и культурно-религиозную жизнь
Картли той эпохи. В начале настоящего труда нами было отмечено,
что на политической арене X века среди феодальных родов Шида
Картли ведущие позиции заняла и особым влиянием пользовалась
родовая фамилия Тбели. На протяжении всего X века представители
этого рода играли важную роль и добились значительных успехов в
политической, религиозной и культурной жизни региона. С их именем
было связано возведение многих храмов в ущельях Большой и Малой
Лиахвы. Об этом свидетельствуют большинство надписей
«асомтаврули» X века на храмах этого ареала Шида Картли. Особого
внимания заслуживают надписи храма Святого Георгия в селении
Эредви, находящиеся на верхней части колоны южного фасада храма.
Надпись, в которой упомянуто имя владыки Картли, Иванэ Тбели,
гласит: «Именем божьим, во имя отца, сына и духа святого,
покровительством святой Богородицы, с благодарения Святого
Гиоргия, во времена царствования благословенного господом
святого царя Константина, который пошел на Эрети, изгнал его
царя и с миром возвернулся, совершив на заре молитву в
Алаверди, а вечером в Бредза, повторно пошел и разрушил
крепость Веджини; во времена владычества в  Картли Иванэ
Тбели, служения главного эпископа благожеланного КЭ
(«Кваркварэ»)*,крестом его, с благим намерением Никозского
эпископа Стефанэ, содействием всех ближних я, Тевдоре

* востановление слова условно.
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Таплаисдзе, заложил фундамент, был год xfi (6510) хороникона,
Ckv (1026)»84.

Надпись на храме в Эредви датируется 906-914 гг. В связи с
этим Н. Шошиашвили отмечает: «Первое. Указанная в надписи дата
6510 (906)г. является датой самой надписи, а не начала строительства
храма. Скорее всего, она была высечена после завершения возведения
храма, спустя, приблизительно, лет десять со дня начала его
строительства. Второе. Согласно источникам, упомянутый поход царя
Константина на Эрети был совершён после похода Абдул-Касыма в
914г.85

Иванэ Тбели упомянут на надписи в Додоти. Надпись на южных
воротах средней части (одной из трёх составляющих) базилики Додоти
гласит: «Именем Божьим (во имя Господа Бога) эта священная
церковь возведена Иванэ Тбели (Иваном Тбели) для молитв его и
пяти его сыновей».86 Из надписи следует, что у Иванэ Тбели было
пятеро сыновей. Имя одного из них, Кавтар(и) упомянуто в
четырёхстрочной надписи «асомтаврули» (приблизительно 914 год),
находящейся на тимпане западной двери церкви Додоти: «…святой
наш креститель подсоби рабу твоему Кавтар(и), сыну Тбели в
обеих жизнях его».87 (в жизни этой и грядущей – Г.С.)

При анализе обеих надписей – на храме в Эредви и на церкви в
Додоти сама по себе напрашивается мысль, что Иванэ, глава
феодального рода Тбели из эредвской надписи, и Тбели (отец Кавтари)
из додотской надписи, вполне могли быть одним и тем же лицом –
Иванэ Тбели. (По нашему мнению так и было). Далее, логические

84 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. Составлено и
подготовлено к изданию Н. Шошиашвили. Тб., 1980. Стр. 172; Р Меписашвили
Строительная надпись Эредвской церкви Св. Георгия, Вестник Академии наук
ГССР, TV, №10, 1944, стр. 44-45; Историческая хрестоматия грузинского
языка, т. 1, памятники V-X веков, издал, снабдил таблицами и словарём И
Имнаишвили, Тб. 1953, стр. 3; И Имнаишвили, историческая хрестоматия
грузинского языка, т. 1, Тб. 1970; Р. Меписашвили, В. Циннцадзе, Архитектура
нагорной части исторической провинции Шида Картли, Тб. 1975, стр. 52-53.

Интересно, что Эредвская надпись упоминается в описании путешествия
Экзарха Владимира в Картли ещё в XIX веке, И. К. Обозрение Карталинских
церквей  Высокопреосвещеннейшим  Владимиром, экзархом Грузии. Стр. 20.
85 Корпус грузинских надписей. Лапидарные надписи 1. стр. 171.
86 там же, стр. 176.
87 там же, стр. 177.
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рассуждения ведут к тому, что именно по инициативе и приказу Иванэ
Тбели (вероятно с участием пяти его сыновей, а может и других
кровных родственников) был возведён храм Святого Георгия в
селении Эредви. Это подтверждено надписью по обе стороны окна
храма: «(эта) святая церковь возведена по приказу всех
Тбели».(имеется в виду – по приказу главы всех Тбели – Г.С.).88

Упомянутый в эредвской надписи Иванэ Тбели, возглавляя
феодальный дом Тбели, был управляющим Картли - «владыкой
Картли». Именно по его приказу был возведён храм в Эредви,
надписи которого последовательно передают информацию, вначале о
походе абхазского царя Константина в Ерети, затем об Иванэ Тбели
как о «владыке Картли». Далее в надписи следует, что с благословения
(«крестом его») архиепископа Картли «К-Э» был возведён храм в
Эредви, затем речь идёт о Никозском епископе – Стефанэ, помыслом
которого был возведён Эредвский храм Святого Георгия. В надписи, в
первую очередь, упомянуто имя архиепископа Картли, а затем
Никозского епископа. Вроде бы субординация в надписи соблюдена,
однако интерес вызывает одна деталь – имя архиепископа Картли
приведено в сокращённом виде – («К-Э»), а имя Никозского епископа
полностью («Стефанэ»). В связи с этим Р. Меписашвили пишет: «В
надписи после Иванэ Тбели упомянут архиепископ, имя которого
исполнитель надписи приводит в сокращённой форме – «К-Э» - «...
главного епископа благожеланного К-Э». Каким образом
раскрывается это сокращение, имело ли тут место графическая ошибка
– все эти обстоятельства остаются пока невыясненными.89 Эту часть
надписи В. Топурия передаёт следующим образом: «...благожеланного
К-Э крестом его помыслом епископа Стефанэ милостью божьей...»90 И
в этим случае, при прочтении надписи по варианту В. Топурия, имя
архиепископа Картли приводится в сокращённом виде. Как бы не было
прочтено сокращённое имя архиепископа, ясно одно, что со стороны
заказчиков надписи была соблюдена субординация в той её части,
которая касается последовательности написания имён в соответствии

88 там же, стр. 173.
89 Меписашвили Р. Памятник зодчества 906 года в (селении) Эредви.
Грузинское искусство №4, 1955,  Н. Шошиашвили  считает, что «К Э»
является сокращением Кваркварэ, Корпус грузинских надписей (КГН).
Лапидарные надписи. I. Восточная и Южная Грузия (V-Х вв). Составлено и
подготовлено к изданию Н. Шошиашвили. Тб., 1980, стр. 177.
90 Топурия В. Указ. Труд, стр. 131.
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их иерархиическому положению – сначала упомянут архиепископ,
затем – епископ. Однако, видимо, влияние архиепископа на
означенный ареал было номинальным и находилось в
непосредственной зависимости от политической реальности того
времени, иначе его имя было бы полностью вписано в тектс надписи.
Можно заключить, что ктиторы постарались соблюсти субординацию,
но только формально. Далее, следуя по тексту надписи, читается:
«...силами всех ближних...». По определению Р. Менисашвили
смысловое значение этого словосочетания состоит: «они наверное
были другими служащими церкви».91 Во второй надписи (уставным
письмом) Эредвского храма подчёркивается, что церковь возведена по
приказу «всех Тбели». Нами уже дано короткое определение смысла
слова «всех». Однако, думается, что необходимо дать более
пространное его определение, так как видится нить, связующая его с
процессами политического и религиозного устройства, характерным
для того периода времени, и не только. В этом слове «всех»
подразумевается или Иванэ Тбели со своими пятью сыновьями или со
своими (кровными) родственниками (может и со всеми вместе). В
любом из вышеозначенных вероятностей Иванэ Тбели выступает как
глава. Как глава не только рода Тбели, как глава не только Картли (по
своим функциональным обязанностям, но и как глава (инициатор)
всяких начинаний, в данном случае возведении храмов на подвластной
ему территории. Не исключено, что и епископ Никозский Стефанэ был
представителем феодального рода Тбели. Надписи на восточной стене
храма Божьего в Никози «Иованэ, Стфнэ, зкр кэ пэ», исследованные
И. Мегрелидзе, в его же публикациях находят следующую
интерпретацию «Иованэ, Стефанэ, Закария, Кристэ, помилуэ» и тут
же надпись «Кэ би шэ ч аи(и) си цо стефне шэ»,которая не имеет
палеографической характеристики от исследователя, к тому же учёный
воздержался от датировки надписи.92

Первый строительный слой храма божьего в Никози относится к
V-VI векам.Сам храм был несколько раз так переделан, что установить
строительные слои (по их временным, техническим, архитектурным
показателям – Г.С.) представляется делом.93 Не исключено, что в
публикации И.Мегрелидзе упомянутые в надписях Иоанэ,Стефанэ и

91 Р. Меписашвили.Эредвский 906 года памятник зодчества.стр. 117.
92 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. I., Тб., 1984. Стр. 149.
93 Описание памятников истории и культуры Грузии. т. 5., Тб., 1990. стр. 68.
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Закария были представителями феодального дома Тбели. Может
статься, что Никозский епископ Стефанэ, упомянутый в надписях
Ередвского храма и Стефанэ из надписи в Никози является одной и
той же личностью. Вполне возможно, что Никозский епископ Стефанэ
мог быть братом Иоанэ (Иванэ) Тбели. Возможно и то, что они вместе
восстановили находящийся в пределах феодальных владений рода
Тбели храм Божьий в Никози, и в знак этого заказали надпись на
восточной стене храма. Как бы то ни было, прослеживается тесная
связь между Никозским епископством и феодальным родом Тбели.
Никозский епископ Стефанэ и «владыка Картли» Иванэ Тбели вместе
возвели Эредвский храм и вместе (фактически рядом друг с другом)
упомянуты в надписи этого храма. Исходя из вышеозначенного,
следуя логической цепи рассуждений можно предположить, что
Никозская эпископская кафедра была подконтрольна феодальному
дому Тбели. Это предположение, даже в случае его неподтверждения,
формирует основу для того, чтоб некоторые (наши) домыслы приняли
более реальный вид, тем самым создав более полное представление о
политических процессах в Картли того периода, в частности о
взаимоотношениях и взаимозависимости епархий (епископств) и
феодальных родов (домов).

Интересные наблюдения о присущей, свойственной
епископским центрам (епископиям) феодальной мощи имеются у
академика С. Джанашия. Вот, что он пишет по этому поводу:
«Тщательное рассмотрение и изучение источников убеждает в том, что
число концентрационных центров землевладений, прототипов
феодальных сеньорий гораздо больше, чем число высших
чиновничьих почтений. Принятие к сведению (учёт) этих центров
возможно лишь на основе иерархических фактов картлийской церкви
(частично). С этой точки зрения особенно знаменательна история
эпископств. Как во все времена и повсюду, церковная структура в
Картли также строилась в соответствии с формами политического и
социального строения. Поэтому, епископские кафедры естественным
образом сливаются и совпадают с протогенными феодальными
центрами»94.

Дело, начатое представителем феодального рода Тбели
епископом Стефанэ, было продолжено его преемником – епископом
Микаэлем. Он обновил (может переделал или увеличил в размерах)

94 Джанашия С. Феодальная революция в Грузии. Тиф. 1935, стр. 18.
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Божьий храм  и заказал строительную надпись (об этом подробнее
будет сказано ниже)95. Место трёхстрочной строительной надписи
было определено в восточном углу южного фасада храма под
карнизом.

На надписи, расположенной в верхней части колоны южного
фасада храма Святого Георгия в Эредви, упомянуто, представленное в
сокращённом виде, имя главного (архи)епископа Картли. Н.
Шошиашвили это сокращение «К-Э» было прочитано как
«Кваркварэ».96

По всей вероятности, учёным было прочтено такое же имя
собственное и на внутренней стороне восточной стены храма,
конкретнее, на надписи, выполненной уставным письмом,
находящейся над рельефным изображением креста на юго-восточном
стыке (углу)стен: «…земли Кваркварэ помилуе Христос раб твой
Тевдорэ».97

По мнению учённого, имя собственное «Кваркварэ»
упомянуто и на однострочной надписи на плите прямоугольной
формы, находящейся в южном углу западного фасада: «Христос
помилуе Кваркварэ».98 Вполне может быть, что в обеих
сокращениях, которые условно относятся к имени собственному
«Кваркварэ», и вправду подразумевается такое. Однако, по нашему
мнению, будет ошибочным считать «Кваркварэ»  из двух,
вышеозначенных надписей и «Кваркварэ»  (условное имя
архиепископа) из главной надписи храма одним и тем же лицом. В
доказательство приводим наши рассуждения. Если б архиепископ
являлся настолько близким, приближённым лицом рода Тбели, что его
имя было одновременно упомянуто не только в главной, но и в других
надписях храма, и вместе с тем,если б он был владельцем собственных
земель («К Э зем...»), то его имя в главной надписи храма было бы
записано полностью, а не в сокращённом виде. В противовес ему
(архиепископу) - имя епископа Стефанэ в Эредвской надписи

95 Корпус грузинских надписей. Лапидарные надписи I. стр. 187.
96 Корпус грузинских надписей. Лапидарные надписи I. стр. 172.
97 там же, стр. 174.
98 там же, стр. 174.
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записано полностью, так как, по всей вероятности, он был тесно связан
с феодальным домом Тбели.*

В предыдущих частях настоящего труда мы не раз упоминали,
что с  IX века на политической арене Картли появились и передовые
позиции заняли представители фамильного рода. В связи с этим, М.
Лордкипанидзе отмечает: «Повышение до звания эристави этих Тбели
(имеется в виду фамильный род) связано с IX веком. Именно в начале
IX века была упразднена власть великокняжеского правления,
возможно, после этого и началось усиление феодального дома Тбели
и, вместе с тем, повышение их до уровня эриставов».99 За этот период,
пользуясь экспансией абхазских царей в Шида Картли Тбели
становятся их союзниками и взамен от них получают право на
управление Картли. Этот род достиг зенита славы и величия при Иванэ
Тбели, который был союзником абхазского царя Константина. Это
подтверждает надпись храма Эредви, которая начинается описанием
похода в Эрети абхазского царя Константина.* Как мы уже отмечали,
ущелья Большой и Малой Лиахвы были значительны своим
геополитическим месторасположением и имели стратегическое
значение, благодаря дорогам, связующим их с Западной Грузией и
Северным Кавказом. Благодаря последней из них, эриставство
(феодальное княжество) Тбели, охватывающие подвластные ему части

* Какие узы связывали его с Тбели это другой вопрос, но очевидно, что они
существовали, иначе присутствие хотя бы одного такого факта как
формализация субординации и его фактического нарушения по в связи
сокращённой записью имени архиепископа в надписях храма без доброй воли
дома Тбели, управляющего всеми вся в Картли, было бы невозможно.
99 М. Лордкипанидзе, Политическое объединение феодальной Грузии. Тб.
1963. стр. 255.
* Согласно « Дивану царей» (Хронике) Константине был сыном абхазского
царя Баграта I, который пришёл к власти в 873 году, а скончался в 912 году.
См. «Древняя Грузия», т.2, раздел 3, Тб., 1911-1913, стр. 46; По мнению И.
Джавахишвили, Константине жил и после 914 года. И. Джавахишвили,
История грузинского народа, кн. 2, Тб., 1948 г, стр. 102; С. Джанашия считал,
что сын Константина Гиоргий II воцарился после смерти отца в 915-916 гг. С.
Джанашия, Грузия на пути раннего феодализма, Тб. , 1973, стр. 106 Р.
Монисашвили, указанный труд, стр. 101, При строительстве в X-XI веках
указанных выше памятников использовался Эредвский камень винного цвета,
См. Шида Картли, Архитектурное наследство ущелий Малой и большой
Лиахви (Цхинвальский район), Материалы экспедиции 1981-1983 годов, Тб.,
2002, стр. 54, 60, 63, 84, 106.
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этих ущелий, приобретало ещё большую значимость в политической
жизни региона. Эта дорога была укреплена (с точки зрения военно-
стратегической)   крепостями Ачабети, Кехви и др.100

Точно установить границы феодальных владений Тбели, дело
непростое. Р. Меписашвили по этому поводу отмечает: «По
положению на сегодняшний день материалы о памятниках зодчества
подтверждают, что феодальный род Тбели владел территорией,
охватывающей среднее течение рек Малой и Большой Лиахвы.
Процесс политического и культурного расцвета этого края на
протяжении X-XI веков, отражён в широко развёрнутой,  масштабной
строительной деятельности. Целый ряд значительных, территориально
связанных с Эредви памятников, датируется X веком и началом XI
века: церковь святого Георгия в Эредви, церковь монаха в Эредви (X
век), Саба-цминда в селении Хеити (X век), храм с малым куполом в
Земо Никози (X-XIвв.), Цхракара в Додоти, возведённая эриставом
Иваном Тбели в (X-XI вв.) и, наконец, большая, дворцового типа
церковь селения Тбети, где они и упомянуты (X-XI вв.). Кроме этих и
другие памятники в окрестностях Эредви и Тбети».101

Иване Тбели и его пятеро сыновей упомянуты на надписи
«асомтаврули», расположенной на южных дверях средней части  (из
трёх составляющих) базилики в Додоти. На тимпане западных дверей
той же церкви высечена надпись на «асомтаврули», в котором
упомянут Кавтар(и), сын Тбели. В 10 км от Додоти находится церковь
Тбети, известная под названием «Борцвис джвари», на надписи
которой упоминаются представители рода» На одной из надписей,
высеченной на камне фундамента церкви упомянут Патрик Тбели, сын
Кавтар(и): «+именем божьим (во имя Господа Бога) я Патрик
Тбели, сын Кавтар(и) заложил фундамент сей для молитв души
моей и моих детей. Крест Борцвский, да помоги»102. На стене

100 Меписашвили Р. Некоторые исторические памятники на территории Юго-
Осетии. "Друг памятника" №14, 1968. стр.11.
101 Меписашвили Р. Некоторые исторические памятники на территории Юго-
Осетии. "Друг памятника" №14, 1968. стр. 101; При строительстве в X-XI
веках указанных выше памятников использовался Эредвский камень винного
цвета(  ),См. Шида Картли, Архитектурное наследство ущелий Малой и
большой Лиахви (Цхинвальский район), Материалы экспедиции 1981-1983
годов, Тб., 2002, стр. 54, 60, 63, 84, 106.
102 Лапидарные надписи, т. 1, стр. 180; К. Данелия, З. Сарджвеладзе,
Грузинская палеография, Тб., 1977, стр. 48. Академик В. Топурия сокращённое
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церкви Тбети находилась поминальная надпись Патрика Тбели.
Информация о камне с этой надписью предоставлена Мари Броссе и В.
Топурия. Впоследствии камень был утерян.103 Надпись читалась
следующим образом: «Христос, упокой (сегодня) душу его Патрика
Тбели»104 Утерянной считается ещё одна надпись – поминальная

слово «пткн» ассоцирует с именем «патканман». Топурия В. Надписи на
некоторых древностях Шида-Картли. Исторический вестник т. II Тиф., 1924,
стр.134; Р. Меписашвили связывает его со словвом «петрик» и считает, что это
не титул «патрик», а имя собственное «Петрик». Р. Меписашвили, указанный
труд, стр. 354; Н. Шошиашволи и  В. Цискаришвили не исключают того, что
«Патрик» был титул  Иванэ Тбели. Н. Шошиашвили, В. Цискаришвили
Надпись церкви Цхракара селения Додоти, Вестник Государственного музея
Грузии,  XIX-A  и  XXI-В, 1957, стр. 98; М. Лордкопанидзе по этому вопросу
пишет:  В связи с патрикианством рода Тбели этого периода вспоминается
патрикианство первых эрисмтавари феодального Картли. Может же быть , что
патрикианство рода Тбели этого периода связано с патрикианством ранних
эрисмтавари. В связи с недостатком информации в первоисточниках нельзя
решительно заявить  что-либо, но нужно обратить особое внимание на то, что
в X-XI веках в Грузии  участились случаи присвоения правителям отдельных
уголков страны византийских придворных титулов. Например, Патрик
Адарнасэ в Эрети X века; царь Кахетии Квирике - магистр (не говоря уже о
роде  Багратиони в Тао-Кларджети. Не является ли это одним из
дипломатических  ходов Византийской империи,  направленный против
усилившихся абхазских царей» М. Лордкипанидзе, указанный труд, стр. 254
103 В. Топурия, указанный труд, стр. 133 M. Brosset, Rapports sur un Voyage
archeologique dans Ia Georgie et dans I Armenie, executeen 1847-1848 par M.
Brosset. Membre de I Academie. Imperiale des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg,
1851, p. 58. Интересные сведения о древностях ущелья Лиахви и имеющихся
здесь  надписей оставил нам Броссе. По информации Г. Садзаглишвили
(Каталикос Кирион), французский грузиновед  не посещал в ущелье Лиахви.
Он ошибается  в описании Никозской церкви, упоминая её без купола.
Ивериели, Описание Никозской Михайло-Архангельской церкви в
Карталинии, Тб. , 1988, стр. 7. С этим не согласен И. Мегрелидзе. Согласно
разъяснениям исследователя М. Броссе побывал в Никози, Борцвиджвари,
Тбети, Цунари, Цхинвали. Н. Мегрелидзе, Древности ущелья Лиахви, т. 1, стр.
123. Н. Мегрелидзе указывает,что эти места французский учёный посетил в
1847 году. Там же,  стр. 122. И. Алимбарашвили считает, что М. Броссе
пребывал в Гори с 7 апреля по 12 апреля 1848 года и вместе с Димитри
Мегвинетхуцесишвили осмотрел древности Гори. Затем он направился  в
Имерети. И. Алимбарашвили, Димитри Мегвинетхуцесишвили, (жизнь и
деятельность), Тб., 2016, стр. 35.
104 Корпус  грузинских надписей. Лапидарные надписи, 1, стр. 182.
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Окропир(и), сына Тбели, датированная серединой X века. Содержание
поминальной надписи известно от М. Броссе105 и В. Топурия106,
который с ней ознакомился позднее: «Христос величай Окропир(и),
сына Тбели».107 Окропир Тбели и Кавтар Тбели вместе были
упомянуты и в других надписях церкви Борцвис Джвари, которые
также считаются  утерянными: «Крест Борцви величай их детей:
Окропир(и), Пдг-д (Тбели и ?), Кавтар»108 Эту надпись В . Топурия
читает следующим образом: «Крест Борцвский величай их детей
Окропир  СПДГ(?) Давид Кавтар»109 По описанию В.Топурия, за
этим следует двухстрочная надпись: «Христос упокой душу Тбели
Епракси дочери (матери) его»110

На восточном фасаде храма Дзелисцховели селения Дисеви
находится уставного письма надпись, размещённая на 6-7 строках и
состоящая из вертикально расположенных графем (по 2-3 единицы). И.
Мегрелидзе, описывая надпись, предлагает следующий вариант
прочтения: «…следуют буквы: гс-(лигатура – Гиоргис?) о (или е) пс.а
(или-е) Слс (духа) чем («м» или «в») а/СА (моего)»111 Может быть,
сочетание букв «опс» означает слово – имя собственное-
«Окропир(и)»?  Р. Меписашвили и В. Цинцадзе Дисевский храм
вместе с храмами Ванати и Арбо рассматривают в одной
хронологической рамке и датируют X веком.112 Если в
опубликованных И.Мегрелидзе надписях под «орс» и вправду
подразумевается «Окропири», но и не исключено, что лицо под этим
именем и лицо, упомянутое в надписи храма Борцвис Джвари в
Додоти, носивший такое же имя – «Окропири», оказались бы одной и

105 M. Brosset, Rapports sur un Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I
Armenie, executeen 1847-1848 par M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale
des Sciens. 2 de livr. VI, St. Petesbourg, 1851, p. 57.
106 В. Топурия. Указанный труд, стр. 133.
107 Корпус грузинских надписей, лапидарные надписи, 1, стр. 181.
108 там же, стр. 183.
109 В Топурия. Тот же труд. Стр. 133 «Борцвисджвари, как отмечает В. Т,
упоминается в одной из грамот Баграта IV. В Топурия, там же, стр. 132, Б.
Жордания,  Документы монастыря Шиомгвими, Тб. 1896, стр. 3, 4, 5.
110 Топурия В. Надписи на некоторых древностях Шида-Картли. Исторический
вестник т. II Тиф., 1924. стр. 133.
111 И. Мегрелидзе, Древности ущелья Лиахви, т. 2, стр. 28.
112 Меписашвили Р., Цинцадзе В. Архитектура нагорной части исторической
провинции Грузии Шида-Картли. Тб. , 1975., Cтр. 100.
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той же личностью. Возможно, Окропир(у)(и) Тбели было передано
(подарено) селению Дисеви и по его инициативе в середине X века
(или во второй его половине) был возведён храм Дзелисджвари. Не
исключена возможность и того, что фамилия Окропиридзе
(происхождение фамилии) из Дисеви связано с Окропири Тбели. На
стенах храма в Тбети были и другие поминальные надписи уставного
письма. В том числе и потомков Вахтанга, датированные серединой X
века: «Христос величай сыновей Вахтанга: Микаэля рм э(?)»113 А
также некого  Цуата: «+Боже упокой душу Цуата(и)».114 По
сведениям М. Броссе, а также и В. Топурия над правым восточным
окном южного фасада была надпись уставного письма с упоминанием
некой Теклы: «+ Борцвский крест да спаси душу Теклы»115

Текла упоминается и на однострочной надписи «асомтаврули»
находящейся на северной стене церкви селения Кусирети, в 2 км от
Цхинвали: «Христос помилуй(е) Теклу»116 В научной литературе
церковь Кусирети датируется VIII-IX веком.117 Поминальные  надписи
храма в Тбети и надпись храма в Кусирети исполнены в разное время.
Очевидно, что имя собственное «Текла» было распространённым
именем в этом ареале. По нашему мнению, обе личности с этим
именем связаны с феодальной фамилией Тбели, и не исключено, что
это имя носили представители двух поколений этого рода. Н.
Шошиашвили опубликовал надписи на «асомтаврули»,
расположенные на орнаменте левого малого окна восточного фасада
церкви в Тбети. Надписи представляют собой поминание Абаза и его
сыновей: «Крест Борцвский величай Абаза и его сыновей: Иванэ,
Кобули» 118 По мнению Г. Отхмезури: «Упомянутые в надписях

113 там же стр. 181.
114 там же стр. 182; Топурия В. Надписи на некоторых древностях Шида-
Картли. Исторический вестник т. II Тиф., 1924., стр. 133. Следует отметить,
что антропоним «Цуата» встречается и на фресковой надписи в Атенском
Сиони. Эта надпись датирована IX веком,  Корпус грузинских надписей
(КГН). Фресковые надписи. I. Атенский Сиони. Подготовлено к изданию,
исследования и указатель Г. Абрамишвили и З. Алексидзе. Тб., 1989.  стр. 188
115 там же, стр. 187.
116 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. I., Тб., 1984, стр. 189.
117 Шида Картли,т. 1, стр. 139.
118 Там же, стр. 182.
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личности, нам фактически неизвестны».* Судя по поминальным
надписям храма в Тбети, они по всей вероятности, принадлежат к роду
Тбели, однако, установить к какому их поколению – не удаётся.119 В
связи с этим ученый поясняет, что: «…эти надписи, в общем, принято
датировать отрезком времени – начиная с середины X века и включая
вторую половину X века».120

При работе над надписями перед В. Топурия встал возник
относительно хронологии надписей: - могло ли  так случится, что эти
надписи (после возведения храма) были высечены на стенах храма в
разное время? Однако, после палеологических наблюдений учёный
сам же нашел ответ: «… с палеографической точки зрения буквы
близки друг к другу, знак сокращения используется  одинаково,
орфография и другое..- всё это свидетельствует о том, что эти все
надписи были высечены одним и тем же человеком».121

Мы придерживаемся такого же мнения и солидарны с
соображениями Г.Отхмезури, так как на стенах храма, возведённого
фамильным родом Тбели, в то время пользовавшегося особым
влиянием в Шида Картли, представители другого рода не смогли бы
высечь свои поминальные надписи. Не исключено, что Вахтанг, а
также и Цуата, известные по поминальным надписям были младшими
братьями Патрика Тбели, упомянутого на надписи фундамента храма.
Согласно надписи на камне фундамента у Патрика были сыновья,
однако, если бы Вахтанг и Цуата были сыновьями Патрика, то в
надписи без всякого сомнения, они были бы упомянуты как сыновья
Тбели, как в случае Окропир(и), сына Тбели. Текла, имя которой
упомянуто в поминальных надписях, вполне могла быть супругой
Патрика*, одного из представителей феодального дома Тбели. (Им был

* Имеется ввиду поминальные надписи: сыновей Вахтанга , Цуаты, Теклы,
Абаза и его сыновей – личности, которых не идентифицированы - (Г.С.).
119 Н. Шошиашвили считает что, упомянутые в одной из надписей Абаз и его
сыновья, могли быть следующим потомством рода Тбели, или его
ответвлением, или же представителями феодального рода сменившего род
Тбели   [57], стр. 179.
120 Отхмезури Г. Эпиграфика нагорий Шида-Картли, сбор. "Осетинский
вопрос" под редакцией Бакрадзе А. и Нуцубидзе О. Тб., 1966, стр. 137.
121 Топурия В. Надписи на некоторых древностях Шида-Картли. Исторический
вестник т. II Тиф., 1924. Стр. 134.
* Примечательно, что поминальные надписи сыновей Вахтанга, а также Цуата
и Теклы, Н. Шошиашвили считает современнымы с надписями Патрика Тбели,
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заложен фундамент храма). Как было отмечено с IX века феодальный
род Тбели выдвинулся на передовые позиции на политической арене.
Благодаря связям с абхазскими царями представители рода
пользовались их доверием и добились первенства среди феодальных
родов региона. По отношению к подвластному Тбели региону
собственные цели имели и абхазские цари, - они через эту територию
без помех попадали  в другие части Восточной Грузии. На Эредвской
надписи, в той её части, которая передаёт информацию о походе
абхазского царя Константина в Эрети, говорится: «...с миром
возвернулся, совершив на заре молитву в Алаверди, а вечером в
Бредза»122. Исходя из надписи, абхазский царь Константин, выехав на
заре из Алаверди, к позднему вечеру был в селении Бредза, в котором
и переночевал. Тут находится храм Святого Георгия, о котором  Р.
Меписашвили пишет: «Селение Бредза находится к северу от станции
Гоми (15 км), между селениями Атоци и Ткоца. В селении  две церкви
– одна на территории селения, другая за её пределами. Та церковь,
которая находится в селении и известна под названием Згудери, своим
общим видом и отдельными признаками схожа с эредвским
памятником».123 По нашему мнению, селение Бредза располагалось
на подвластной феодальному роду Тбели территории. Дорога из
Западной Грузии через селение Бредза вела в Шида Картли, затем
через ущелье Малой Лиахви переходила к Ксанскому ущелью и оттуда
в Кахети и Эрети. Дорога, связывающая ущелья Малой Лиахви и
Ксанское упоминаются во многих источниках более позднего
периода.124 Р. Меписашвили следующим образом определяет маршрут
абхазского царя Константина, возвращавшегося после похода на
Эрети: «Выехавший из Веджини Константин через Гомборский
перевал, по сути дела, мог попасть в Жинвани, а оттуда, через Млета в
Карчохское ущелье, где и находится Алаверди. Далее, Константин,
через ущелье Малой Лиахви и по пути через Эредви мог доехать до
Цхинвали, а оттуда до Бредза. От Алаверди до Бредза 60-70 км и
покрыть это расстояние за день более реально, чем расстояние от

а также его сыновей Окропири и Кавтар. Основанием  для такого заключения
исследователь считает одинаковую симметрию высечения надписей.
122 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. т 2, стр. 172.
123 Меписашвили Р., Цинцадзе В. Архитектура нагорной части исторической
провинции Грузии Шида-Картли. Тб. , 1975., стр. 114.
124 Сосиашвили Г. Дороги в ущелье Малого Лиахви, журнал "Восток и Кавказ"
№5. , 2007, стр. 93.
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Алаверди находящегося в Кахети. Однако, мы не располагаем
никакими данными, подтверждающими этот маршрут возвращения
назад царя Константина».125 Территория, подвластная феодальному
дому Тбели, для абхазских царей имела особое стратегическое
значение. Ущелье Малой Лиахви граничило с Ксанским ущельем. В IX
веке «на Ксани» произошла битва между Ашотом Курапалатом и
правителем Кахети – Григолом. Согласно сведениям «Летописи
Картли»: «Схватились на Ксани Ашот и Григол, обратили в бегство
правителя Кахети и покорили страну, данную им от Картли. И покорил
Ашот от Кларджети до Ксани».126 Преследуя цель сохранить за собой
территории Картли, кахетинские хорепископы владели крепостями в
Ксанском ущелье. Одной из них была крепость в Лоцобни, возведение
которой в начале X века было связано с именем Фадла II , хорепископа
Кахети. Согласно Дж.Гвасалия: «Битва не ограничилась лишь
сражением при Лоцобни, оно охватила и другие крепости
расположенные в ущельи Ксани (вдоль реки Ксани), а частности, в
Цирколи и Грузе, которыми  до середины XI века владели кахетинцы.
Таким образом, границы кахетинского властвования вплоть до
середины XI века доходили до Ксани.»127 Мы уже упоминали, что
глава феодального рода Тбели, Иванэ был союзником абхазских царей,
которые в своих политических целях использовали территории
подвластные этому феодальному дому. Вследствии чего, абхазские
цари вверили Иванэ Тбели управление Картли. Когда это произошло?
Когда получил Иванэ Тбели такое повышение в ранге?  Интересен
факт обнаружения надписи профессором И.Мегрелидзе. В 28 км от
Цхинвали в районе Корниси, в 8 км от селения Цорбиси на берегу реки
Фроне ученым был обнаружен камень с надписью. Предлагаем его
вариант прочтения этой надписи: «Именем Божьим  эту (а, у, т)
конху возвёл Иванэ эристави для молитв, старостой был Саба».* И

125 Меписашвили Р., Цинцадзе В. Архитектура нагорной части исторической
провинции Грузии Шида-Картли. Тб. , 1975., стр. 114.
126 Жизнь Картли. Текст подтверждён всеми основными рукописями С.
Каухчишвили т. I. , Тб., 1955., стр. 252-253.
127 Гвасалия Дж. Очерки исторической географии Восточной Грузии. Тб., 1983,
стр. 60.
* Видимо староста подчинялся эриставу и управлял  более мелкими
териториальными единицами. Однако, он имел такие привелегии, что
упомянут в высеченной по инициативе эристава надписи. Старосты и сами
могли строить церкви. Тому подтверждение-надпись на Армазском соборе,
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еще одна надпись Киди, при варианте прочтения профессором
И.Мегрелидзе: « Создано рукой Барвела?»128 Ученый эту надпись
датирует 880 годом. Однако тут допущена неточность. По его словам:
« Иванэ упомянутый в этой надписи является лишь эриставом
(владельцем края). В довольно известных в литературе надписях
эредвского храма за 906 год (т.е. спустя 26 лет после создания Конхи)
Иванэ упомянут как епископ, а в надписи церкви Цхракара в Додоти
он уже «эристави Иванэ Тбели» - правитель «эпархии» Тбели»129. Как
мы уже не раз отмечали, что в надписях храма Эредви Иванэ Тбели
упомянут как «упали» - «владыка»  Картли, а не епископ. В этой
надписи упомянуты два духовных лица высокого сана: это
архиепископ с сокращенным именем «К Э»( «Кваркварэ») и никозский
эпископ Стефанэ. Не исключено, что как один из феодалов Картли,
Иванэ Тбели вначале носил звание «эристави». Им была построена
конха церкви в Цорбиси, на надписи которой подчеркнуто: « для
молитв их». Под «их» подразумеваются представители (и члены)
феодального дома Тбели. Спустя некоторое время (может несколько
лет) феодальный род (дом) Тбели, заняв ведущие позиции на
политической арене Картли, сосредоточил в своих руках бОльшую
власть, чем другие феодалы региона. Об этих феодалах упоминается и
в «Летописи Картли», в которой, при обозрении периода правления
Гиоргия, сына абхазского царя Константина, упоминается также
феодальные фамилии Картли - «Годердзи Мгдеури, Мама Канчаели,
Дачи Коринтели, Дачи и Иванэ Схвилосели, Сар(а) и Григол
Пхвенели,  и вместе с ними пятьдесят других азнауров».130

Упомянутый на надписях в Цорбиси эристав Иванэ, тот же Иванэ
Тбели, первенствовал среди других азнауров региона, в том числе
среди таких как Пхвенели и Канчаели*, и стал  «Картлис упали» -

находящемся на верхнем течении реки Рехула, надпись датируется 864-ым
годом. Здесь упоминается староста Гиоргий, который начал возведение
церкви. Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I.
Восточная и Южная Грузия (V-Х вв). Составлено и подготовлено к изданию
Н.Шошиашвили. Тб., 1980, стр. 168;  8, стр. 22.
128 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. II., Тб., 1997., стр. 95.
129 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. II., Тб., 1997., стр. 95.
130 Жизнь Картли. Под редакцией академика Р. Метревели. т. I. , 2008 стр. 269.
* Село Пхвениси расположено на правом беррегу реки Большой Лиахви, в
нескольких киломметрах от Цхинвали, и оно должно было быть центром
феодольного рода Пхуенели. Следует отметить, что несколько
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владыкой Картли. Следует отметить, что термин «упали» встречается
и в других надписях Х века,  например: эристав эриставов Иоанэ
(Канчаели) упомянут в надписях селения Биети как «упали»(к этому
вопросу вернемся позднее). В связи с этим Ив.Джавахишвили дает
разъяснение и отмечает, что в социальной жизни X-XI веков появился
термин «патрон», чуть ранее вместо него использовался термин
«упали».131 Фамильный род Тбели достиг зенита своего могущества
во время царствования абхазского царя Константина.  После его
сметри род Тбели потерял контроль над Картли и уже не управлял им.
Взошедший на престол сын Константина, Гиоргий, отобрал у Иванэ
Тбели  и передал правление Картли своему сыну Константину.132 По
нашему мнению, из-за усложнившихся отношений между Иванэ Тбели
и абхазским царем Гиоргием, последний лишил Тбели права управлять
Картли и эти обязанности возложил на своего сына Константина.
Однако, все это без крови не обошлось. По этому поводу Вахушти
пошет следующее: «После кончины царя Адарнасе Курапалата царь
Гиорги покорил Картли и посадил (на трон) своего сына,
Константина»133. В связи с покорением Картли абхазским царем
Гиоргием академик М.Лордкипанидзе отмечает: «Перед царем
Гиоргием остро встал вопрос о Картли. Как мы отметили, в начале Х
века Картли был покорен его отцом Константином (упомянутом в
эредвских надписях – Г.С.). Однако, как видно, абхазские цари
потеряли Картли и Гиоргию вновь пришлось бороться за его
возвращение. В борьбе за Картли противниками абхазского царя были
армянские и грузинские цари. Абхазские цари потеряли Картли или во
время нашествия Абул Касыма, или за период внутренней борьбы за

видоизменённая форма-Пхвенелаи, встречается  на 16-ти строчной надписи,
выполненной на  нусхури», на каменной плите, обнаруженной в Меджудском
ущелье. Надпись датируется X веком. Авторы надписи Заза и Тута адресаты
Бахрам и Лома». В подписи упоминается Колонкели Пхвенелаисдзе.  Корпус
грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I стр. 146; Данелия К.
Сарджвеладзе. Грузинская палеография. Тб., 1997. Стр. 52.
131 Джавахишвили Ив. Сочинения, т. VII. Тб. 1984., стр. 58.
132 Джавахишвили Ив. История грузинской нации, кн. II. отд.2. Тб. , 1948, стр.
103.
133 Батонишвили Вахушти. Описание Царства Грузинского. Жизнь Картли.
Текст подтвержден С. Каухчишвили согласно всем основным рукописям т. IV
Тб., 1973., стр. 799.
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абхазский трон.»134 М.Лорткипанидзе обращает внимание на сведения
Вахушти, связывающего покорение Картли абхазским царем Гиоргием
со смертью грузинского царя Адарнасэ. Нам известно, что во время
нашествия Абул Касыма, в противоположность армянскому царю
Сумбату и абхазскому царю Константину, грузинский царь Адарнасэ
принял сторону вторгшегося врага. Возможно, грузинский царь
Адарнасэ получил Картли от амира Саджи за союзничество, или же
покорил в то время, когда шла внутренняя борьба за абхазский
трон.»135 По нашему мнению, соображение о том, что Адарнасэ
воспользовался неопределенностью при абхазском дворе и овладел
Картли, является более близким к реальному ходу событий. Чтобы
сохранить власть над Картли, Иванэ Тбели  должен был принять
сторону грузинского царя Адарнасэ, который мог пообещать таковое.
Вероятно поэтому и оказался Иванэ Тбели в лагере грузинского царя
Адарнасэ*. Однако, смерть Адарнасэ оставила род Тбели без
покровителя, и абхазский царь Гиоргий покорил Картли. Не
исключено и то,что во время нашествия амира Саджи Адарнасэ за
союзничество получил от него в подарок Картли. В связи с
противостоянием при абхазском дворе - борьбой между
претендентами за абхазский трон, Иванэ Тбели остался без патрона и
оказался а лагере Адарнасэ. Ясно одно, после покорения Картли,
абхазский царь Гиорги уже не доверял местным феодалам (в т.ч.
Тбели) и поэтому управление регионом вверил своему сыну

134 Лордкипанидзе М. Политическое объединение феодальной Грузии. Тб.,
1963 стр. 246-247.
135 Лордкипанидзе М. Политическое объединение феодальной Грузии. Тб.,
1963 стр. 247.
* Следует отметить, что царь Васпуракана Сумбат Тиезикарский поддерживал
Адарнасе. Армянский летописец Иоан Драсханатертский пишет: Сумбат с
большими почестями и величием короновал, по-царски увенчал  красивыми
украшениями, назначил грузинскимм царём и объявил его вторым лицом
(после царя) своих владений  63, стр. 69. Сумбат и Адарнас в 904  в
окрестности Уплисцихе вместе одержали победу над абхазским царём
Константином. Сумбат пленил Константина, хотя вскоре освободил его, что
вызвало недовольство Адарнасе. Там же стр. 133. Победу Сумбата над
Абхазским царём Константином по-другому описывает армянский летописец
псевдо-Шапух: Абхазским царём в это время был Теодосий. Битва, по его
информации, между армянским и абхазским царями произошла не под
Уплисцихе, как сообщает Иоан Драсханакертский, а у Гори.
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Константину, вскоре отрекшегося от него. Интересно, что царевича
Константина поддерживали Тбели и другие азнауры. «Пробыв три
года (правителем Картли) начал враждовать с отцом своим и искать
(пути) к воцарению, и когда прояснились его замыселы, стал он
(лагерем) в Уплисцихе вместе с Тбели и многими другими
азнаурами».136

Константина не удовлетворяло быть лишь управляющим
Картли. Его амбиции касались самой высокой ступени иерархии - он
желал стать абхазским царем. Очевидно Иванэ Тбели пообещал
оказать царевичу помощь с условием, что при благоприятном стечении
обстоятельств (победе царевича) Константин, ставший абхазским
царем, вновь вверит ему управление Картли. Однако, Константин
потерпел поражение. Феодальный дом Тбели потерял надежду
управлять Картли. По логике следовало резкое сокращение границ их
феодальных владений и ослабление власти. Так и случилось. То,что
имена последующих представителей  фамильного рода Тбели,
(потомков Иванэ) известны лишь по надписям храма Борцвисджвари в
Тбети, вовсе не случайно и как раз подтверждает высказанное выше
соображение. От звания «Картлис упали» Тбели были понижены и
распоряжались лишь селением Тбети и его окрестностями. Кроме
«Летописи Картли» интересную информацию о правлении в Картли
абхазского царевича Константина, содержит шестнадцатистрочная
надпись, найденная в селении Чалисубани, ущелья реки Меджуда.
Надпись впервые была опубликована в 1925 году.137 Надпись гласит: «
Во имя Господа (бога), так(им)(образом) рукой нашей (мы) Рамин
и Гиорги написали когда Константин был правителем Картли, мы
были старейшинами Цхразмского ущелья (Хевисупали)*. В то
время построили мельницу и дом наверху служебный … человек,
Христос помилуй утренюю Зарю, аминь. Так рукой я Гиорги
написал. Христос владыка обоих жизней упокой души потомков
идущих (из недр) от корней Абраама».138

136 Жизнь Картли. Текст подтверждён всеми основными рукописями С.
Каухчишвили т. I. , Тб., 1955 стр. 267.
137 Исторический вестник. книга I, 1925.
* то же, что и «упали», однако в масштабе ущелья (Г.С.).
138 Бакрадзе Л. Надпись Х века, ущелье Меджуды. Вестник (моамбе)
грузинского государственного музея им. академика С. Джанашия ХIХ - В. Тб.,
1956. стр. 6.
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Примечательно то обстоятельство, что в той надписи,
относящейся к периоду правления Константина в Картли (923-926гг),
правители ущельем Цхразма - (Рамин и Гиорги и одновременно
авторы текста надписи) и словом не обмолвились об иерархически
выше стоящем эристави, в подчинении которого они находились.

В подтверждение вышеозначенного, ученый приводит т.н.
«написанное»*, подаренное  Шиомгвми эристав-эриставом
Григолом»139. А.Бакрадзе обратил должное внимание на то
обстоятельство, что местные эристави не упомянуты в надписях
Чалисубани. Он пишет: «Если правители ущелий и впрямь
подчиняются эристави, то, по логике, появляется вопрос - почему ими
в надписях наших он (эристави) не упомянут как их непосредственный
начальник? Почему ими упомянут правитель Картли, а не местный
феодал?»140 Этому факту ученый дает следующее объяснение: «Если в
таком редком документе юридического характера, каковым является
наш памятник, не упоминается местный феодал - в данном случае
эристави, то думается, что таковой должности в ущелье Цхразма к
тому времени не существовало»141. Мы никак не можем согласиться с
таким объяснением факта присутствия  в одной и той же надписи
имени правителя Картли, при одновременном отсутствии в нем имени
местного феодала - эристави.

Наши аргументы основываются на следующем: во–первых, то
обстоятельство,что надписи на камне были обнаружены в селении
Чалисубани ущелья Меджуда вовсе не является случайным, более того
оно содержит элементы определенной логики как с географической,
так и политической точки зрения. Ущелье Меджуды непосредственно
граничит с ущельем Цхразма, и вовсе не исключено, что резиденция
превителей ущелья Цхразма было расположено именно здесь, в этом

* подразумеваются надписи Чалисубани (923-926) – Г. С.
139 Бакрадзе Л. Надпись Х века, ущелье Меджуды. Вестник (моамбе)
грузинского государственного музея им. академика С. Джанашия ХIХ - В. Тб.,
1956. стр. 7. Джавахишвили Ив. История грузинского права, кн. II. отд.2. Тиф.
1928., Жордания Т. Хроники. т. II. , Тиф. , 1897. стр. 207.
140 Бакрадзе Л. Надпись Х века, ущелье Меджуды. Вестник (моамбе)
грузинского государственного музея им. академика С. Джанашия ХIХ - В. Тб.,
1956. стр. 8.
141 Бакрадзе Л. Надпись Х века, ущелье Меджуды. Вестник (моамбе)
грузинского государственного музея им. академика С. Джанашия ХIХ - В. Тб.,
1956. стр. 8.



225

ареале. Позднее мы более подробно рассмотрим этот вопрос, но тут
все таки считаем нужным обратить ваше внимание на следующее: на
надписи храма Биети ущелья Меджуда (строительная надпись Х века)
упомянут эристав из эриставов Иоане, сын Бакура Канчаели,
«упали» и «патрон». Отсюда следует, что в Х веке ущелье Меджуда
вместе  с соседними ущельями были собственностью рода Канчаели,
которому подчинялись правители – старейшины этих ущелий, в
данном случае, ущелья Цхразма. Исходя из создавшейся в то время
политической ситуации, не исключено, что представители рода
Канчаели, в противоположность роду Тбели, были противниками,
отрекшегося от отца, Константина. Вполне возможно, что тут имело
место подстрекательство со стороны Константина, который мог ещё  и
вынудить* своих сторонников - правителей ущелий не упоминать в
надписях их непосредственного начальника – эристави. Возможно и
то, что абхазский царь Гиорги, после поражения Константина, передал
правление Картли своим сторонникам, феодальному роду Канчаели, и
вследствии этого на надписи в Биети Иоан, эристави из эриставов
упомянут как «упали» и «патрон».

Исходя из всего вышеозначенного, можно заключить, что
политический расклад Картли начала Х века выглядел следующим
образом: во время правления абхазского царя Константина (старшего -
Г.С.) владыкой «упали» Картли  был Иванэ Тбели, после смерти
Константина, во время сложившейся неопределенности при абхазском
царском дворе Иванэ Тбели оставил лагерь абхазских царей и стал
сторонником грузинского царя Адарнасэ. После смерти Адарнасэ,
абхазский царь Гиогри (сын Константина) покорил Картли, и его
правление вверил своему сыну Константину (младшему), который в
течении трех лет был «Картлис упали» - правителем Картли. Вслед за
этим Константин отрекся от своего отца, абхазского царя Гиоргия. В
это время Иванэ Тбели был сторонником Константина, а Канчаели
были его противниками.

Иване Тбели надеялся, что в случае победы Константина, ему
как верному стороннику вернут престол Картли со званием "Катрлис
упали", однако Константин потерпел поражение и феодальный род
Тбели навсегда распрощался с перспективой правления Картли.
"Картлис упали" стали Канчаели, противники Тбели. Наши
соображения подтверждают сведения из "Летопись Картли", на

* вполне возможно обещаниями и разного рода уловками Г. С.
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которых мы выше уже апелировали: "...пробыв три года (правителем
Картли - Г. С.) начал враждовать с отцом своим и искать пути к
восцарению и когда прояснились его замысли стал он (лагерем) в
Уплисцихе вместе с Тбели и многими другими азнаурами".142

Иначе говоря "... спустя три года, в течении которых он явился
правителем Картли, он отрекся от своего отца и начал борьбу за
царский престол, когда прояснились его замысли укрепился в
Уплисцихе вместе с Тбели со своими сторонниками - азнаурами".

Факт присутствия в лагере Константина представителей рода
Канчаели не остался бы без внимания летописца, и он объязательно
был бы зафиксирован им. Под словами летописи " многими другими
азнаурами" по всей видимости подразумевается находящие в
подчинении феодальному дому Тбели разные (мелкие) азнауры в том
числе старейшины ущелии, что является вполне возможным.
Упомянутый в надписях Биети Иоанэ Канчаели, по всей видимости,
был сторонником абхазского царя Гиоргия, впоследствии став
эристави из эриставов получил право именоватся "Картлис упали".*

Дж. Гвасалия, высказывая свое мнение о феодальных домах
Канчаели и Тбели, пишет слудующее: "Впечатляющие работы по
строительству и сама строительная надпись в селении Биети ущелья
Меджуда указывают на то, что к IХ столетию среди азнауров Картли
ведущее место занимают Канчаели. Тут (имеется ввиду надпись - Г.
С.) упомянут эристави из эриставов Иоанэ, сын Бакура Канчаели.
Видимо, он был эристави ущелья Ксани, в подчинении которого

142 Жизнь Картли. Текст подтверждён всеми основными рукописями С.
Каухчишвили т. I. , Тб., 1955, стр. 267.
* Применчательно, что при противостоянии с кахетинским хорепископом
Кевирике,  «Мама Канчаели (представитель феодального рода  Канчаели
вместе с другими князями Картли были на стороне Квирике: « Годердзи
Мгдеури, Мама Канчаели, Дачи Коринтели, Дачи и Иван Схелосели, братья
Сар и Григол Пхуенели вместе с ними 50 других азнауров».  55, стр. 369. Так
представляется М. Лордкипанидзе  20  этот отрывок из «Летописи Картли» .
Другое видение этого отрывка И.Джавахишвили: «Род Годердзи, Мгдеури,
отец Дачи Канчавели, Коринтели Дачи и Иоан, Схвлосели Сара и Григол,
братья Пхуенели  и вместе с ними 50 других  азнауров 69, стр. 104; по нашему
мнению, указаное в первоистчнике слово 2 «мама» («отец») является именем
собственным, так как таколй антропоним нигде не встречается в памятниках
Шида картли. Может «отец Канчавели» указывает на упомянутого  на
биетской  надписи Иоане Канчавели отца-Бакури?
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находится и ущелье Цхразма, не исключено и то, что эристави из
эриставов Иоанэ был эристави всего Картли. К Х веку род Канчаели
начал сдавать занимаемые им передовые позиции, которые в течение
многих лет занимал на политической арене Картли. Власть их
понемногу теряет силу, угасает, они опять становятся обыкновенными
азнаурами и их место занимает феодальный род Тбели".143

Мнение ученного касательно даты выдвижения на передовые
позиции политической жизни Картли рода Канчаели, основано на
соображениях Р. Меписашвили, который надписи в Биети считает
памятником IХ века144, хотя, те же надписи Н. Шошиашвили считает
памятником Х века. Со мнением последнего мы высказываем согласие.
И вот почему: - соображение  в связи с определением даты надписи в
Биети подтверждаются палеографическими признаками145, и
сведениями из "Летописи Картли". Фамилия Канчаели упоминается со
времён правления абхазского царя Георгия с I половины Х века. По
нашему мнению, всё происходило в противоположность суждениям
Дж. Гвасалия - на политичкской арене Картли не феодальный род
Тбели сменил феодальный род Канчаели, а наоборот пальма
первенства в Картли у феодального рода Тбели была отобрана
феодальным родом Канчаели.

Н. Шошиашвили, ссылаясь на надписи Додоти и Тбети,
обращает внимание на генеологию фамильного рода Тбели. Он, среди
известных по надписям именам (собственным) представителей этого
рода выделяет четыре их поколения: "... в надписях Тбети упомянуты
два поколения рода Тбели: первое - Патрик Тбели; второе - сыновья
Патрика (Окропири, Кавтари). Этим двум поколениям предшествуют
еще два поколения из надписи церкви Цхракара селения Додоти:
первое - Иванэ Тбели (914г.) №80; второе - сын Тбели, (сын
собственно Иванэ Тбели), Кавтар(и) №81. Патрик упомянутый в
надписях Тбети является сыном Кавтар(и). Таким образом в надписях
Додоти и Тбети упомянуты четыре поколения рода Тбели: Иванэ -
Кавтар(и)I - Патрик - Кавтар(и) II".146

143 Гвасалия Дж. Очерки исторической географии Восточной Грузии. Тб., 1983,
стр. 25.
144 Меписашвили Р. Полупещерный памятник IХ в. в селении Биети.
Грузинское искусство 6-А. 1963. , стр. 44-45.
145 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. стр. 192.
146 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. стр. 179.
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Имена Ктиторов храма Богородицы Дици увековечены
надписью на храме, как мало знаем мы о них. Кто они эти ктиторы?
Что собой представляют братья: Годердзи, Джарид(и) и Бешкен?
Имеют ли они что-то общее с феодальным родом Тбели? На этом
этапе утвердительно ответить на эти вопросы и точно
охарактеризовать их генеологию нам представляется невозможным. И
этому есть свое объяснение - Это минимальность информации. Это
столь немаловажное обстоятельство имеет две состовляющие: первое -
это информация от первоисточников, нехватка которой столь
ощутима; второе - это сама ктиторская надпись, которая по-сути так-
же является носителем непольной информации. Остается одно - это
концепция логических рассуждении на основе вероятностей в тесной
взаимосвязи с историческими фактами. По-нашему мнению
возведение храма в Дици по времени опережало строительство
Эредвского храма св. Георгия. Нам известно, что в надписях на храмах
в Эредви, Додоти и Тбети упоминаются имена  совсем других членов
рода Тбели. Если б ктиторами были предки Иванэ Тбели (или
представители предыдущего поколения), то их имена обязательно
повторились бы  среди последующих поколений рода, с таким же
успехом и среди других представителей дома Тбели. Как уже было
отмечено, нам известны четыре поколения Тбели периода расцвета и
могущества их рода, и почему-то среди них нет имен ктиторов храма
Дици. Сама по себе напрашивается мысль: может быть ктиторами
храма в Дици являются сыновья Иванэ. Если у Иванэ было пять
сыновей (об этом гласит надпись одной из церквей Додоти), то может
они и были ктиторами храма? Может быть им выделили недалеко от
Эредви (4 км. от Дици) имение, где ими и был возведен храм? Эта
версия неприемлема. Иванэ Тбели был  настолько могущественным и
влиятельным феодалом , что ктиторы в надписях храма обязательно (и
подчеркнуто) указали бы свою принадлежность (родство или
членство) к феодальному дому Тбели. Тому пример – надпись храма
Эредви: «возведена святая церковь эта по приказу всех Тбели».147

Строительным материалом для храма Богородицы Дици служил туф
темно-красного (винного цвета), который по всей  видимости был
доставлен из Эредви. Таким же материалом были возведены и другие
памятники этого периода ущелья Малой Лиахви. Во время правления
Картли Иванэ Тбели без его согласия невозможно было возвести храм,

147 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I стр. 179.
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в противном случае его имя обязательно должно было быть
зафиксировано в надписях этого храма. По нашему мнению
обстоятельства указывают на то, что мы имеем дело  с периодом
времени до выдвижения на передовые позиции рода Тбели, поэтому
считаем, что братья-ктиторы: Годердзи, Джарид, Бешкен были
представителями другого неизвестного нам рода*, которыми во второй
половине IX века, до правления Иванэ Тбели был возведен храм в
Дици. Впоследствии их феодальный дом уступил первенство роду
Тбели. Интерес вызывает и то обстоятелство, что из трех братьев,
упомянутых в надписях на восточном фасаде храма Дици лишь имя
одного Джарид(и) повторяется и в надписи, высеченной на внутренней
стороне  южной стены храма. Имена братьев Джарид(и) – Годердзи и
Бешкен в других надписях храма не упомянуты.

Среди надписей X века, находящихся в пределах Шида Картли,
имя Бешкен упоминается в надписи Биети**. Недалеко от этого
селения (в одном км.) в ущелье одного из притоков реки Меджуда
расположена полупещерная церковь148.

В одной из надписей Биети, датированной X веком, упомянуты
Ваче и Бешкен: «святая Троица, сохрани Ваче и Бешкен».149

Однако, тут упомянутый Бешкен не должен быть одним из ктиторов,
упомянутых в надписи восточного фасада храма Богородицы Дици. На
другой надписи X века того же храма в Биети упоминается эристави
эристатов Иованэ: « Христос господь всех и вся, величай эристави
эриставов Иованэ, сына Бакура Канчаели, «упали» и «патрона»
этой святой церкви, сохрани всех святых прихожан (сии)
Троицы.150 Можно без всяких сомнений заявить, что Биети

* быть может, что они были такими старейшинами ущелий, какими были
старешины, упомянутые в надписях Чалисубани. (Г.С.).
** селение Биети расположено в 20 км. К западу  от Цхинвали.
148 Меписашвили Р. Полупещерный памятник IХ в. в селении Брети.
Грузинское искусство 6-А. 1963., стр. 29-55.
149 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. стр. 194 Р.
Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 38.
150 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. стр. 193 Р.
Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической.
провинций Грузии Шида Картли. Тб., 1975, стр. 36-37. оба памятника
достаточно удалены друг от друга  и принадлежали, по нашему мнению
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располагалась на территории, подвластной роду Канчаели и имя
одного их ктиторов храма Дици не могло быть упомянуто в надписях
Биети. По мнению Р.Меписашвили, упомянутые в надписи Ваче и
Бешкен по всей вероятности были представителями феодального рода
Канчаели. Антропоним «Ваче» был распространенным именем среди
представителей рода Качаели.151 Возможно они были сыновьями или
кровными родственниками эристави эриставов Иоанэ. Деятельностть
Бешкена, упомянутого в надписях Биети, относится к периоду более
позднему, чем надписи Дици и Эредви. Согласно надписям, у одного
из ктиторов храма Дици Бешкена было два брата – Годердзи и
Джариди, имена которых не упомянуты в надписях Биети. Это
обстоятельство дает повод предположить, что если бы Бешкен,
упомянутый в надписях Биети и фигурирующий в надписях Дици
Бешкен были одним и тем же лицом, то по нашему мнению в надписях
Биети была бы и поминальная его братьев. Имя собственное
«Бешкен» было распространенным в Грузии именем152. Эристав
эриставов Бешкен упоминается в датированной в 1172 годом и
исполненной уставным письмом «асомтаврули», надписи Икортского
храма.153 О распространенности этого собственного имени
свидетелсьвтует факт существования в ту пору  селения под названием
Бешкенашени, которое упомянуто в грамоте за 1392 год католикосских
имений в Картли, Кахети, Месхети: «в Триалети: селение Барети и
Цота Барети, Кедисубани; в Малиси: селение Сакдари, Зурисубани,
Ахалшени, Клона, Бешкенашени».154 Селение Заднее Бешкенашени
упомянуто и в грамоте каталикосских  имений за 1559 год.155

БеШкенашени, расположенный в Триалети упомянут в документах за

разным феодальным родам, хотя нельзя исключить, что обе надписи
выполнены одним и тем же мастером.
151 Меписашвили Р. Полупещерный памятник IХ в. в селении Брети.
Грузинское искусство 6-А. 1963. стр, 254.
152 3 Жизнь Картли. Под редакцией академика Р. Метревели. т. I. , 2008.17,
282, 442, 560.
153 Жордания Т. Хроники. т. I., Тб., 2004. 259-260.
154 Памятники грузинского права. Издание текстов и примечания проф.
И.Ломидзе. т. III. Тб. , 1970. стр. 177.
155 Памятники грузинского права. Издание текстов и примечания проф.
И.Ломидзе. т. III. Тб. , 1970. стр. 264.
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1697 год.156 Джарид(и), упомянутый на надписи в восточного фасада
храма Дици, по возрасту мог быть не самым старшим из братьев,
однако, вследсвтие его заслуг при  возведении храма и уходу за ним,
имя его упомянуто и на второй надписи.

Высеченные на южной стене храма Богородицы в Дици две
поминальные надписи связаны с Константинэ Баканаи. Кем мог быть
Константинэ Баканаи? За неимением другой, информацию в связи с
идентификацией его личности следует искать опять-таки в надписях
храма. По своим палеографическим показателям обе надписи можно
датировать IX-Xвеками. Первая из них – трехстрочная уставного
письма «асомтаврули», смешанная с «нусхури» надпись расположена
после соскобленной надписи на высоте 131 см. от уровня пола и в 3-х
см. от левого края. Вторая надпись на «нусхури» расположена под
поминальной надписью Джарид(и), одного из ктиторов храма. Она
вызывает особый интерес. Предлагаем построчный вариант:

Х(ристос)е п(омилу)е К(онстантин)э Баканаи во
всех церквях (их
мест) повсюду
«Христос помилуй Константинэ Баканаи во всех церквях (его

имений)»
В связи с этим, по нашему мнению, допустимы две версии:

Первое. Константинэ Баканаи был духовным лицом высокого ранга и
его деятельность продолжалась до появления на политической арене
феодального дома Тбели до 906-914 гг. , пока Никозский епископ
Стефанэ не добился высокого положения в иерархии церковных
структур региона. Во время возведения храма в Эредви и создания его
надписей Константинэ Баканаи уже не представлял высшие эшелоны
церковной иерархии, иначе, если бы он в то время обладал бы таким
влиянием, как ранее – «во всех церквях (их мест) повсюду» (из
надписи Дици), то в надписях Эредвского храма было бы упомянуто
его имя. Не исключено, что Константинэ Баканаи был представителем
дома Годердзи, Джариди и Бешкен – ктиторов храма. Что может
означать Баканаи? Быть может, это какое-то церковное звание или же
имя, обозначающее феодальный дом. По нашему мнению, это является
предметом будущих исследований. Второе – вполне возможно, что
Константинэ Баканаи был не духовным, а мирским лицом, который до

156 Материалы по истории Грузии, собранные Давидом Батонишвили и его
братьями 1744- 1844 гг. Тиф., 1906.
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правления Иванэ Тбели в Картли представлял тот феодальный дом,
которым была возведена церковь в Дици. По нашему мнению, если бы
Константинэ был бы представителем другого феодального дома, то
свою поминальную надпись разместил бы не вблизи с поминальной
Джариди, а на другой стене храма на более видном месте. Возможно,
что он был сыном Джариди. Не исключено, что с появлением на
политической арене Картли феодального дома Тбели, с нарастающим
влияние которого остальным феодальным домам приходилось
мириться, их (К.Б.) феодальный дом начал сдавать позиции.
Вследствие чего, Константинэ, подчеркивая свое могущество
посредством поминальной надписи на храме  сообщал, что его влияние
распространялось не только на церковь селения Дици, но и «во всех
церквях (их мест) повсюду». В этой части надписи акцентированы
две ее составляющие – имеются ввиду церкви и территории. Как
видно, дом Баканаи владел большими территориями и их феодальным
домом было возведено немало церквей. Во время правления Картли
феодальным домом Тбели возведение такого количества церквей на
такой масштабной территории домом Баканаи было невозможным. По
нашему мнению, стоит еще раз подчеркнуть, что за период до
правления Тбели в этом географическом ареале строительство такого
количества церквей под силу было лишь могущественному и
влиятельному феодальному дому, например такому, представителем
которого мог быть Константинэ Бакании, навеки вписавший в
летопись свое имя надписями храма Богородицы Дици. Кстати, обе эти
надписи по своим палеографическим признакам относятся к
памятникам IX-X вв. Кроме этих двух надписей на стене высечена еще
одна двухстрочная, исполненная на «нусхури», смешанная с
«мхедрули» надпись, датированная приблизительно X веком. Надпись
расположена после поминальной надписи Микели, на высоте 137 с
половиной см. от уровня пола и на 1,7 см. от левого края, занимая
площадь 22 с половиной кв.см.(7,5Х3). В этой надписи сочетание
графем «КЭ» повторяется трижды. Не исключено, что это
буквосочетание означает имя собственное Константинэ. Трехкратное
его повторение является до сих пор невыясненным вопросом, ответить
на который напрямую, в данный момент представляется
невозможным.

В наших рассуждениях о надписях мы указывали, что среди
надписей южной стены храма есть «поминальная надпись Микели
(X в.)». Это однострочная, исполненная на «нусхури» переходящая на
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«мхедрули» надпись, расположена на среднем уровне квадрата вдоль
нижней части графического изображения на высоте 139,5 см. от
уровня пола. «Микаэль» как исполнитель надписи упомянут в тексте
поминальной надписи Джарид(и), откуда явствует, что именно им
исполнена надпись. Поминальная надпись Джариди по своим
палеографическим признакам относится к IX-X вв, а поминальная
Микели датируется X  веком. По нашему мнению эти две надписи
относятся к хронологически разным периодам времени и упомянутые
в них Микели и Микаэль были разными личностями. На основании
чего мы можем сделать такое заключение? Согласно надписи,
поминальная Джарид(и) была исполнена Микелем. Эта надпись
выполнена изысканным, утонченным письмом, как видно, его автор
был настоящим мастером своего дела. Поминальная Микеле была
решена в совсем другом стиле. Если бы автор поминальной Джарид(и)
сам бы исполнил свою поминальную надпись, то разумеется,
визуальный эффект был бы одинаков. Исполнитель поминальной
надписи Джарид(и) Микаэль был представитель феодального дома
бартьев-ктиторов храма, или в любом случае был весьма
приближенным к их дому лицом.  Он вместе с одним из строителей
храма увековечил свое имя,  и право на это он получил от Джариди. Из
лапидарных надписей того периода известно имя Микаэля -
никозского епископа, которым во второй половине X века был
возведен храм Никози. Менее вероятно, что лицо, имеющее хоть
какую-то связь с феодальным родом Джарид(и) (будь то кровное
родство, принадлежность к дому или тесная взаимосвязь),  в том
ареале, где распространялась власть и довлело влияние феодального
дома Тбели, могло носить звание епископа. Что представлял собой
Микели (Микаэль), известный по поминальным надписям X века?
Лапидарные надписи того периода содержат сведения о нескольких
личностях, носивших имя Микаэль. В вышеуказанной надписи храма
Тбети встречается имя Микаэль. По мнению Н.Шошиашвили, эта
надпись является поминальной сыновей Вахтанга (по всему, брата
Патрика Тбели): «Христос, величай сыновей Вахтанга: Микаэля
рм э?).157 В надписи не просматривается, однако возможно, что
Микаэль и впрямь имел принадлежность к феодальному дому Тбели.
Из надписей Х- ХI веков Атенского Сиони известно несколько

157 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I. , стр. 181, стр.
181.
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личностей под именем Микаэль158. Одна из надписей, высеченная на
изображении руки, находящегося в третьем ряду от цоколя восточного
фасада Атенского Сиони гласит: « (...?) Микелаи. Аминь»159. По всей
вероятности, это надпись сделана богомольцем. Вторая надпись того
же периода расположена в первом ряду от цоколя восточного фасада
Атенского Сиони: « Христос помилуй Микаэль(я)»160. Надпись
исполнена другим, отличным от дицской надписи почерком. Поэтому
будет неправильным считать обоих, носивших одно и то же имя
собственное «Микаэль», одним и тем же лицом.  Еще одно такое имя
собственное встречается на надписи во втором ряду от цоколя
восточного фасада Атенского Сиони: « Христос помилуй
Микаэль(я)»161. На надписях, находящихся в различных частях
Атенского Сииони несколько раз упоминается имя Микаэль: - в
третьем ряду от цоколя западного фасада (надпись двухстрочная
смешанная с «нусхури»)162, - в том же ряду того же фасада (надпись
«асомтаврули» смешанная с «нусхури»)163 по правую сторону от
изображения руки и на самом изображении на первом ряду от цоколя
восточного фасада164. И еще одна поминальная надпись, связанная с
именем Микаэля на втором ряду от цоколя южного фасада
(…точечная, «мтаврули» с «нусхури»): « Христос помилуй дьякона
Микаэля»165. Антропоним «Микаэль» встречается и во фресковых
надписях Атенского Сиони. На трехстрочной («нусхури») надписи
находящейся на южной беме запалной апсиды( под слоем краски) есть
криптограмма Микаэля : «1. Л к ц (ჩ) с...   ... и 2. ---ф д ... у м с р (ჩ) у
… к. 3. [мной М]икаэлом написано так»166. Надпись на северной
беме западной апсиды Атенского Сиони, представляет собой
восьмистрочное, исполненное на «мхедрули» письмо. Надпись

158 Барнавели Т. Надписи Атенского Сиони. Тб., 1957. стр.  209.
159 Там же. стр.  216.
160 Барнавели Т. Надписи Атенского Сиони. Тб., 1957. стр.  218.
161 там же. стр.  209.
162 там же. стр.  211.
163 там же. стр.  212.
164 там же. стр.  215.
165 там же. стр.  219.
166 Корпус грузинских надписей (КГН). Фресковые надписи. I. Атенский
Сиони. Подготовлено к изданию, исследования и указатель Г. Абрамишвили и
З. Алексидзе. Тб., 1989.   171.
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датирована 980 годом: 1. Ми(лос)тью(?) Ие(су)СА Х(рист)а. 2.
Ми(кА)эль Эфрем(а) д… 3. …»167.Дьякон Микаэль упомянут на
надписи 980 года исполненной на «мхедрули», находящейся на беме
северного уступа западной апсиды:

«1. Брат Эфрема  2. Я, Микаэль дья 3.кон цве…»168
Эпископ Микаэль, среди существующих надписей того

периода в Шида Картли упоминается в надписях исполненных
уставным письмом «асомтаврули» церкви Архангела селения Земо
(Верхнее)  Никози. Надпись гласит: «1* + от имени Господа, я
Микаэль эпископ никозский возвел святую церковь, которая есть
дом Божий и врата небесные место для святой Богородицы и
святых архангелов. Для молитв души моей.»169 В 1890 году эту
надпись упоминает П. Уварова170 Г.Садзаглишвили (католикос Кирион
II) надпись Храма Архангела в селении Никози относит к VII-VIII
векам. Одновременно его прочтение этой надписи отличается от
других: «… каталикос возвел эту святую церковь, которая есть дом
Божий и врата небесные место Богородицы Святой и молитв святых
архангелов для души моей»171. Имя Микаэль встречается и в других
надписях этого храма : « Христос(е) помилу(е) Иоана сына сестры
эпископа Микаэля».172 Микаэль упомянут и в строительной надписи
храма Божьего селения Никози: «1+ Аминь.(мной) Эпископом
Микаэлом возведена (эта) святая церковь»173 Эти надписи в
научной литературе принято датировать последней четвертью Х
века.174 Микели (Микаэль) упоминается также в надписи надгробной

167 Корпус грузинских надписей (КГН). Фресковые надписи. I. Атенский
Сиони. Подготовлено к изданию, исследования и указатель Г. Абрамишвили и
З. Алексидзе. Тб., 1989.   175.
168 Корпус грузинских надписей (КГН). Фресковые надписи. I. Атенский
Сиони. Подготовлено к изданию, исследования и указатель Г. Абрамишвили и
З. Алексидзе. Тб., 1989.   177.
169 Корпус грузинских надписей (КГН). Лапидарные надписи. I, стр. 186.
170 Уварова П. Материалы по археологии Кавказа т. IV. М. , 1894. стр. 181.
171 Садзагелов-Ивериели Г. Описание Никозской Михаило-Архангельской
церкви в Карталинии. Тб. , 1898 стр. 7.
172 Там же стр. 187.
173 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. I., Тб., 1984.
174 Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском ущельи. т. I., Тб., 1984, стр. 137.
Примечательно, что надписи на Никозской Архангельской церкви Г.
Садзаглишвили (католикос-патриарх всей Грузии Кирион II) по
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стелы, расположенной в церкви Богоматери селения Чареби ущелья
Малой Лиахви.* Эта надпись датированная Х веком гласит : « Христос
покр.. (перед) Господом, греш(ным) упокой души грешние
Габриэла, Бакур(а) духта, Мик(аэ)ла, дочери Гуарамавра, души
Ст(е)ф(а)на и Г(иорг)иа Хараисдзе»175. Среди ученых и исследовате-
лей нет разночтений этой надписи,чего нельзя сказать о ее датировке.

В связы с установлением личности Микели (Микаила),
известной по надписи Дици Х века, мы можем на уровне вероятности
предположить следующее: первое - территориально княжество
(эриставство) Тбели входило в состав Никозской эпархии. Об этом
свидетельствует Эредвская надпись, на которой упомянут никозский
епископ Стефанэ, благодаря активности которого был возведен храм

палиографическим признакам относит к VII-VIII векам; см [76], стр.7; в связи
с указанным в надписях Микаелом И.Мегрелидзе пишет: “Вопрос датирования
не решает и упомянутый в третьей надписи Иован, племянник эпископа
Микаела, так как наша история знает нескольких Иованов и эпископов
Микаель. Известен Иоан (возможно, Иован), которого К. Кекелидзе считает
племянником Микеля Модрекили (Хв) , но он был монахом, а не эпископом,
не видна его связь с Картли. Эпископ Микель I (450-467 гг) был известен во
время Вахтанга Горгасали. Микель II известен в 774-780 годах, но они не
соответствуют нашему памятнику. К нему можно соотнести Микеля III
(известного в 940-92 гг), но он ли это?» Мегрелидзе И. Древности в Лиахвском
ущельи. т. I., Тб., 1984 стр.136; ученый не указывает источник, на который
опирается, говоря об известном Микеле III.
* Памятник обнаружил профессор Дж. Гвасалия.
175 Гвасалия Дж. Исторические памятники ущелья малой Лиахви, "Друг
памятника" 43-44, Тб., 1976-1977, стр.26; следует отметить, что Р. Меписашви-
ли датирует церковь Богородицы села Нижн.Чареби ХIII- IV вв. По разъясне-
ниям Дж. Гвасалия: «Церковь, должно быть, построена на месте более ранней
церкви…На это указывает камень с надписью, обнаруженный в полу абсиды
церкви. По палеографическим признакам она датируется Х веком. Гвасалия
Дж. Исторические памятники ущелья малой Лиахви, "Друг памятника" 43-44,
Тб., 1976-1977, стр. 20; Н.Шошиашвили в указанных надписях вычитал моли-
тву за упокой души, в. т.ч. души Микеля [57],стр.156; такую же надпись
опубликовал и Г.Отхмезури [33], стр.138. В Х веке, как и другие селения уще-
лья Малой Лиахви, село Чареби было во владении рода Тбели. Род Хараисдзе
могли построить Чаребскую церковь (если так уяснить надпись) или до укреп-
ления рода Тбели, или после его падения. По-другому они бы не имели на это
права. Как видно, в ущелии Малой Лиахви проживали и другие мелкие фео-
дальные семьи. Сравнить: Сосиашвили Г. Монастырь в Вирша и фамильный
род Виршели. Сборник трудов учебно-научного центра истории и археологии
Горийского государственного учебного университета. №8, 2015, стр. 66-79.
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святого Георгия в Эредви. Нами уже было отмечено, что согласно
никозским надписям, датированным II половиной Х века, никозским
епископом являлся Микаэл. Им же был возведен, или востановлен
никозский храм (в надписях говорится, что храм был возведен
епископом Микаэлом.) Очевидно, что епископ был влиятельным
церковным иерархом. В то время такое было возможно лишь в случае
определенной связы с феодальным родом Тбели (членство, кровное
родство, тесная связь и др.). Исходя из того, что на протяжении всего
Х века ( вт.ч. его II половины) феодальный род Тбели на политической
арене Картли занимал передовые позиции, пользовался неизмеримым
влиянием и властью, его представители кафедру никозского епископа
могли вверить лишь члену собственного фамильного феодального
дома или приближенной к их роду личности.

Дата кончины епископа Стефане неизвестна, однако можно
предположить, что до середины Х века он оставался никозским
епископом. Не исключено, что создание эредвских надписей по
времени совпадало с его посвящением в епископы. После смерти
Стефанэ никозскую эпархию возглавил Микаэл*. Не исключена
возможность того, что Микаэль  из надписей Никози и Микаэль,
упомянутый вместе с Вахтангом в надписях Тбети - член дома Тбели,
сын Вахтанга Тбели, были одним и тем же лицом. Возможно и то что
именно им же была создана своя поминальная надпись на южной стене
церкви в Дици. Второе - следует отметить, что на камне красноватого
цвета, находящегося на углу восточной стены храма Богородицы Дици
заметны выцарапанные богомольцами кресты (Таб. XLIII-1). Как
видно богомольцы часто посещали храм Дици и, вполне  возможно,
поминальная надпись исполнена одним из них.

Надписи Дици новыми листами летописи обогащают историю
Шида Картли, этой древнейшей части Грузии. Под покровом земли
вокруг храма находятся его развалины. Быть может, что в результате
последующих археологических изысканий будут обнаружены новые
надписи, что послужит интересным источником информации о той
далекой эпохе и восполнит наши знания о ней.

* По всей вероятности, он был внуком Иванэ Тбели, т.к. во II половине Х века
дело феодального рода Тбели продолжали представители последующих
поколений Иванэ Тбели. Следует обратить внимание на то, что согласно
надписи никозского храма, племянника (сына сестры) епископа Микаэля звали
Иоанэ. который, возможно был тезкой своего знаменитого  деда - Иванэ
Тбели) – Г. С.
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Описание таблиц

Таблица I. 1 - Фрагмент крепостной стены в селении Дици (северная
сторона)
2 - "Холмы", расположенные на юго-восточной стороне селения Дици
Таблица II. 1 - Архангельская церковь в селении Дици (IХ-Хвв.)
2. - Храм Ломиса Святого Гиоргия (возведен жителем селении Дици
Кукури Маркозашвили в 2002 году).
Таблица III. 1 - Белая мраморная стела Святого Георгия.
2 – Молельня, возведенная жителями Дици Михаилом и Бидзиной
Бидзинашвили во дворе дома их деда Владимира Магалдадзе.
Таблица IV. 1 - Огромный камень (Эредвский) винного цвета селения
Дици. Ниша молельни Мцхетиджвари селения Эредви
2 - Дицский храм успения Богородицы (возведен в 2002 году).
Таблица V. 1 - Храм Богородицы селения Дици.
2 - Южный вход храма Богородицы селения Дици.
Таблица VI. 1 - Фрагмент обрушенной до ворот  пристройки у южных
ворот храма.
2 - Массивный, винного цвета камень, длиной до 1,5 метра и с двумя
отверстиями.
Таблица VII. 1 - Строительный камень, верхная часть которого
надломлена, по краям декор из цветов (обнаружен в южной части).
2 - Регистрационная книга храма Богородицы в селении Дици.
Таблица VIII. 1 - Эпитафия Пелагии Шошиашвили.
2 - Эпитафия Нины Болашвили.
Таблица IX. 1 - Эпитафия супруги Максима Мдзинаридзе.
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица X. 1 - Эпитафия супруги Эрмонии.
2 - Эпитафия Сидамона Лапачи.
Таблица XI. 1 - Эпитафия Вано Маркозова.
2 - Эпитафия Димитрия Маркозашвили.
Таблица XII. 1 - Эпитафия Алексея Маркозашвили.
2 - Эпитафия Пелы - супруги Вано Лапачи.
Таблица XIII. 1 - Эпитафия Софии Хетагашвили.
2 - Эпитафия Габриэла Маркозашвили.
Таблица XIV. 1 - Эпитафия Гиоргия Маркозашвили.
2 - Эпитафия Мариам Маркозашвили.
Таблица XV. 1 - Эпитафия малолетнего ребёнка.
2 - Эпитафия Владимира Маркозашвили.
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Таблица XVI. 1 - Эпитафия Анны Коранашвили.
2 - Эпитафия Закария Миндиашвили.
Таблица XVII. 1 - Эпитафия Александра Коранашвили.
2 - Эпитафия супруги Свимона Коранашвили.
Таблица XVIII. 1 - Эпитафия Анано Коранашвили.
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица XIХ. 1 - Эпитафия Мелании Рчеулишвили.
2 - Эпитафия Давида Сосиашвили.
Таблица XХ. 1 - Поврежденная эпитафия.
2 - Эпитафия Мариам, супруги Свимона Болашвили.
Таблица XХI. 1 - Эпитафия Иване Болашвили.
2 - Эпитафия Наталии Болашвили.
Таблица XХII. 1 - Эпитафия Серги Болашвили.
2 - Эпитафия Ола Болашвили.
Таблица XХIII. 1 - Эпитафия Эстате Болашвили.
2 - Эпитафия Георгия Болашвили.
Таблица XХIV. 1 - Эпитафия супруги Гиги Болашвили.
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица XХV. 1 - Поврежденная эпитафия.

2 - Эпитафия Магданы - супруги Карамана Болашвили.
Таблица XХVI. 1 - Поврежденная эпитафия.

2 - Эпитафия Нино - супруги Нинии Ватитадзе.
Таблица XХVII. 1 - Эпитафия Нателы Сосиашвили.
2 - Эпитафия Шио Миндиашвили.
Таблица XХVIII. 1 - Изображение на поверхности надгробного камня
(Шио Миндиашвили).
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица XХIХ. 1 - Поврежденная эпитафия.
2 - Эпитафия Мариам Окропиридзе.
Таблица XХХ. 1 - Эпитафия Василия Миндиашвили.
2 - Эпитафия Михаила Лапачи.
Таблица ХXХI. 1 - Эпитафия Соны Мешвилдишвили.
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица XХXII. 1 - Поврежденная эпитафия.
2 - Поврежденная эпитафия.
Таблица XХXIII. 1 - Поврежденная эпитафия.
2 - Поврежденная эпитафия.
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Таблица XХXIV. 1 - Высеченная на камне ктиторская надпись (трех
братьев - Бешкены, Годердзия и Джарид(и) из храма Богородицы в
селении Дици. Х век).
Таблица XХХV. 1 – надпись, выцарапанная на восточной ступени
южного пилона в интерьере храма.
Таблица XХXVI. 1 - Надпись (однострочная) выполненная на
"нусхури" переходящая на "Мхедрули" Поминальная надпись
Михаила - Х век).
Таблица XХXVII. 1 - Надпись (двустрочная) выполненная на
"нусхури" смешанная с "Мхедрули" Поминальная надпись
Константина - Х век).
Таблица XХXVIII. 1 - Надпись (трёхстрочная) выполненная на
"нусхури" (соскобленная IX-Х вв.).
Таблица XХXIХ. 1 - Надпись (трёхстрочная) выполненная на
"асомтаврули" смешанной с "нусхури" (Поминальная надпись
Константинэ).
Таблица XL. 1 - Надпись (трёхстрочная) выполненная на
"асомтаврули" смешанной с "нусхури" (Поминальная надпись
Джарид(и) IX - Х век).
Таблица XLI. 1 - Надпись (трёхстрочная) выполненная на "нусхури"
смешанной с "асомтаврули" (Поминальная надпись Константинэ
Бананаи...).
Таблица XLII. 1 - Графическое изображение человека, в верхней части
три графемы (Поминальная надпись Константинэ Бананаи... IX - Х
век).
Таблица XLIII. 1 – Кресты, выцарапанные пилигримами на камне
храма.
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fotomasala

giorgi sosiaSvilis mier dicis warwerebis fotomasalis
gadacema sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis,

uwmindesis da unetaresis ilia meorisadmi, gorisa da atenis
mitropolitis meufe andrias TandaswrebiT

Giorgi Sosiashvili presenting the information about the Ditsi Inscriptions to Ilia
II, Catholicos Patriarch of Georgia, Mitropolitan Andria is present

Во время передачи Гиоргием Сосиашвили фотоматериалов надписей
Дици святейшему и блаженнейшему, католикосу-патриарху Всея
Грузии, Илье II, присутствует митрополит Горийский и Атенский,

Владыка Андреа
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saokupacio xazi sofel dicTan
OOccupational Line near village Ditsi

Окупационная линия у селения Дици

ase moCans dicidan okupirebuli qarTuli soflebi
This is the view of occupied Georgian villages

Вид окупированных грузинских селений из Дици
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dicis RvTismSoblis saxelobis taZari
Ditsi Virgin Saint Mary Church

Храм Богородицы Дици

dicis RvTismSoblis saxelobis taZris trapezis qva
AAltar Stone in the Ditsi Virgin Saint Mary church

Трапезный камень Храма Богородицы Дици
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dicis RvTismSoblis taZris Sida interieri
Interior view of the Ditsi Virgin Saint Mary church

Интерьер Храма Богородицы Дици

aRmosavleT fasadis sarkmeli
The window on the eastern façade of the church

Окно восточного фасада Храма Богородицы Дици
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aRmosavleT sarkmlis sapire
Cover of the eastern window of the church

Наличник восточного окна Храма Богородицы Дици

sarkmlis sapiris dekoris fragmenti
Fragment of the décor of the cover of the window

Фрагмент декора наличника восточного окна Храма Богородицы Дици
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dicis RvTismSoblis taZarSi
Inside the Ditsi Virgin Saint Mary church

В Храме Богородици селения Дици

giorgi sosiaSvili, elene kavlelaSvili da giorgi
rCeuliSvili dicis RvTismSoblis saxelobis taZarTan

GGiorgi Sosiashvili along with Elene Kavlelashvili and Giorgi Rcheulishvili near the
Ditsi Virgin Saint Mary church

Гиорги Сосиашвили, Еленэ Кавлелашили и Гиорги Рчеулишвили у Храма
Богородици Дици
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giorgi sosiaSvili da ioseb alimbaraSvili
dicis RvTismSoblis saxelobis taZarSi

Giorgi Sosiashvili and Ioseb Alimbarashvili inside the Ditsi Virgin Saint Mary
church

Гиорги Сосиашвили и Иосеб Алимбарашвили в Храме Богородици Дици

epitafiebze momuSave dicSi mcxovrebi axalgazrdebis jgufi
GGroup of youngsters working on the Ditsi epytaphs

Группа молодежи селения Дици, работающая над эпитафиями
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saZieblebi

a) pirTa

abul kasimi  53, 69, 70
adarnase kurapalati 69-71,
73
adarnase hereTis erisTavi
(patriki)  60
aragvis erisTavi zurab (ix:
zurab aragvis erisTavi)
aleqsandre I (saqarTvelos
mefe)  5
alimbaraSvili ioseb 8, 61
amiranaSvili Salva  8
aSot kurapalati  66
aSot mamfali  50

bagrat I afxazTa mefe  58
bagrat IV  62
bakur yanCaeli  73-75, 78
barliSvili ioTam  28
bariSvili iagor  27
bariSvili melania  27
batoniSvili daviT  5
batoniSvili vaxuSti  5, 59,
69, 70
batoniSvili iulon  5
baqraZe akaki  72
baRvaSi miqel  47
beSqeni (dicis taZris qti-
tori)  42, 44, 45, 52, 76-78, 80
biZinaSvili biZina  13
biZinaSvili mixeil  13
bolaSvili andria  19
bolaSvili giorgi  30
bolaSvili glaxa  29, 30
bolaSvili estate  29, 30
bolaSvili ivane  29
bolaSvili mariam  21, 29
bolaSvili natalia  29
bolaSvili nina  19

bolaSvili ola  29
bolaSvili sergi  29
bolaSvili svimon 21, 29
brose mari  61, 63

gamrekelaSvili estate  24
gamrekelaSvili qeTevan  24
gasievi leri  17
gvasalia jondo  4, 5, 6, 67,
74, 75, 85
giorgi II (afxazTa mefe)  58,
68-71, 73-75
giorgi VIII  5
gogolaZe Tamaz  8, 42, 43
goderZi (dicis taZris qti-
tori)  42, 44, 45, 52, 76-78, 80
goderZi mgdeuri  68, 74
gorgijaniZe farsadan  5
grigol erisTavT-ersisTavi
72
grigoli (kaxeTis mTavari)
66, 74
grigol fxveneli  68, 74
gugunava kaku  24

daviT tbeli  62
daCi korinTeli  68, 74
daCi sxvilosneli  68, 74
drasxanakerteli ioane  70
duRaZe giorgi  20

elise Tbileli episkoposi
28
erekle II  5, 9, 22
erisTvisSvili zaal  33

varZielaSvili daTuna  24
vatitaZe ninia  32
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vatitaZe nino  32
vaxtang gorgasali  85
vaxtang IV  5
vaxtang tbeli  82, 86, 87
vladimir egzarqosi  34, 53

zurab aragvis erisTavi  5

TaflaisZe Tevdore  52
Tbileli elise  28
Tevdore (atenis sionis war-
weraSi moxseniebuli piri)
47
Tevdore (eredvis eklesiaSi
moxseniebuli piri)  57
Teodosi (afxazTa mefe)  70
Tofuria varlam 17, 54, 55,
60-64
TumaniSvili manuCar  23
TumaniSvili xosita  23

ivane abazaisZe  64
ivane sxviloseli 68, 74
ivane (ioane) tbeli  52-56,
58-60, 67-71, 73-77, 80, 86
ioane (atenis sionis war-
weraSi moxseniebuli piri)
47
ioane bakur yanCaelis Ze 6,
73-75, 78
ioane drasxanakerteli (ix:
drasxanakerteli ioane)
ioane (niqozis eklesiis wa-
rweraSi moxseniebuli piri)
84, 85
ioane RmrTismetyveli  47
ioane yanCaeli  69

kavlelaSvili elene  8
kakabaZe sargis  5
kekeliZe korneli  85
kvirike (kaxeTis mefe)  61, 74

kolonkeli fxvenelis Ze  68
konstantine (afxazTa mefe)
52-54, 58, 65, 66, 68-75
konstantine bakanai (dicis
eklesiis warwerebSi moxse-
niebuli piri)  47-50, 79-81

lafaCi gabriel  22
lafaCi vano  22
lafaCi zuraba  21
lafaCi mixeil  36
lafaCi pela  22
lafaCi sidamon  21
lafaCi simon  37
lorTqifaniZe mariam  58, 60,
69, 70, 74

maisuraZe oTar  20
makalaTia sergi  3, 6, 10
mama yanCaeli  68, 74
markozaSvili aleqsi  21
markozaSvili gabriel  23,
24
markozaSvili giorgi  23, 24
markozaSvili gogina  23
markozaSvili demetre  24
markozaSvili dimitri  21
markozaSvili valeri  12
markozaSvili vladimer 25
markozaSvili kukuri  12
markozaSvili mariami  24
markozaSvili miqela  24
markozaSvili papuna  12
markozaSvili sexnia  24
markozovi vano  21
markozovi nika  21
maRaldaZe vladimer  13
megreliZe ioseb  6, 12, 14-16,
18, 19, 55, 56, 61, 62, 67, 85
mefisaSvili rusudan  14, 40,
54, 55, 58-60, 62, 65, 66, 78, 85
meRvineTxucesiSvili
dimitri  61
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meSvildiSvili solo  36
meSvildiSvili sona  36
mindiaSvili andria  31
mindiaSvili arCil  12, 17
mindiaSvili beri  33
mindiaSvili gigo  32
mindiaSvili eva  34
mindiaSvili vasil  36
mindiaSvili zaza  34
mindiaSvili zaqaria  26
mindiaSvili ivane  36
mindiaSvili magdan  31
mindiaSvili mamuka  33
mindiaSvili mariam  36
mindiaSvili maxare  33
mindiaSvili naTela  32
mindiaSvili petre  33
mindiaSvili roxe  36
mindiaSvili Sio  33-35
mindiaSvili yaraman  31
miqael modrekili  85
miqaeli (atenis sionis war-
weraSi moxseniebuli piri)
83
miqaeli (niqozis episkopo-
si)  82, 84-86
miqaeli (tbeTis episkoposi)
56
miqel I (qarTlis mTavar-
episkoposi vaxtang gorgas-
lis dros)  85
miqel II (qarTlis episko-
posi) 85
miqel III  85
miqelaSvili SoSita  24
miqeli (qv. Warebis ekl. wa-
rweraSi moxseniebuli piri)
85
mZinaraSvili badria  22
mZinaraSvili gabriel  22
mzinaraSvili ivane  38
mZinaraSvili nodar  20
mZinaraSvili sofio  22

mZinaraSvili Salva  20
mZinariZe maqsime  20

naTaZe S.  13

oTxmezuri giorgi  64, 85
oqropir tbeli  61-63, 65, 75
oqropiriZe giorgi  36

patrik tbeli  60, 61, 65, 75,
76, 82

rCeulaSvili solomon  27
rCeulovi vaxtang  27
rCeulovi iuliane  27

saakaZe giorgi  5, 9
samadaSvili giorgi  35
sara fxveneli  68, 74
saZagliSvili giorgi (kiri-
on II)  61, 84
sosiaSvili beruka  19
sosiaSvili giorgi  9, 19, 28
sosiaSvili ilia 9
sosiaSvili daviT  28
sosiaSvili maxarebeli  19
sosiaSvili nariman 9
sosiaSvili nodar  20
sosiaSvili patati  19
sosiaSvili solomon  32
sosiaSvili tatia  19
stefane (niqozis episkoposi)
52, 54-57, 80, 86
sulxanaSvili basila  24
sulxanovi daviT  34
sumbat mamfali  50
sumbat tiezikareli (somex-
Ta mefe)  70

texovi boris  3, 10

uvarova praskovia  84
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fadla II (kaxeTis qorepis-
koposi)  67
favneliSvili paata  33
fsevdo Sapuhi (somexi mema-
tiane)  70

qavTar tbeli  53, 59, 60, 62,
65, 75, 76
qavTar I tbeli  76
qavTar II tbeli  76
qarTveliSvili ioane  5
qobul abazasZe  64
qristesiaSvili oTar  41
qsnis erisTavi ivane  33
qsnis erisTavi solomon  33

yanCaeli bakur  6
yvaryvare (niqozis eklesi-
aSi moxseniebuli piri)  57
yoranaSvili aleqsandre  26
yoranaSvili anano  26, 27
yoranaSvili anna  26
yoranaSvili grigol  20
yoranaSvili elisabed  26
yoranaSvili vaJa  20
yoranaSvili zaqaria  26
yoranaSvili levan  13

yoranaSvili robinzon  20
yoranaSvili svimon  26

SoSiaSvili antona  18
SoSiaSvili nodar 46, 53, 57,
60, 64, 75, 82, 85
SoSiaSvili pelagia  18

ColoyaSvili qaquca  11
CubinaSvili giorgi  15

cincaZe vaxtang  62

xaduri mixeil  20
xaraisZe giorgi  85
xaraisZe stefane  85
xarSilaZe nino  8, 42, 43
xeTagaSvili ioseb  22

javaxiSvili zuraba  24
javaxiSvili ivane  69, 72, 74
janaSia simon  56
jaridi (dicis taZris qti-
tori)  42, 44, 45, 49, 50, 52,
76-78, 80, 82
jojua Temur  43

b) geografiuli

alaverdi  52, 65, 66
amierkavkasia  3
aragvis xeoba  12
arbo  12, 62
ardisubani  24
armazi  40, 67
atenis sioni  39, 46, 47, 49,
50, 63, 82, 83
atoci  12, 65
afxazeTi  65, 70, 71

aRmosavleT saqarTvelo  4,
65
aCabeTi  58
axalqalaqis mazra  17
axalSeni  79

beloTi  5
beris saydari  40, 59
beSqenaSeni  79
bieTi  6, 40, 68, 73-75, 77, 78
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bizantia  60, 61
borcvis jvari  59-62, 64, 71
breTi  79
breZa  52, 65, 66

ganZa  17
gaRma liaxvi 19, 22, 23, 26
geri  4, 17
gverdisZiri  5, 6
goreebi  10
gomboris uReltexili  66
gomi  65
gori  10, 17, 61, 71
grus cixe  67

dasavleT saqarTvelo  3, 4,
66
dvaleTi  9
didi liaxvi (md.)  6, 52, 59,
68
didi liaxvis xeoba  4, 5, 7,
58
disevi  62, 63
dici  7-21, 23, 26-28, 30, 33-35,
37-39, 41, 43, 51, 52, 76, 77, 78,
81, 82, 85, 87
dodoTis cxrakara  53, 59,
60, 68, 75, 76

eredvi  4, 6, 7, 13, 14, 16, 39-
41, 52, 53, 54, 57, 59, 65, 66, 68,
69, 76, 78, 80, 86
vanaTi  7, 62
vaspurakani  70
vaqiri  26
vejinis cixe  52
virSas monasteri  86

zemo niqozi  59, 84
zurisubani  79
zRuderi  65

Tbilisi (tfilisi)  9, 42

Tbilisis gubernia  24
Tergvisi  28
TrialeTi  79

ikorTa  78
imereTi  61

kaxeTi  24, 60, 66, 67, 79
kexvi  58
klona  79
koda  24
kusireTi  63

largvisi  4
liaxvi  19, 60
liaxvis xeoba  33, 61
lowobnis cixe  66, 67

malisi  79
maRran-dvaleTi  5
mesxeTi  79
mejuda (md.)  5, 6, 73, 75
mejudas xeoba  6, 68, 72, 73,
75
murjaxeTi  17
mcxeTa  23
mcxeTijvari  13
mcxeTis jvari  41

nikorwminda  24
niqozi  55, 56, 61, 80, 84, 86

osmaleTi  5

patara liaxvi (md.)  6, 10, 18,
52, 59, 85, 86
patara liaxvis xeoba  3-6,
18, 21, 39, 40, 58, 66, 77, 86

Jinvani  66
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rexula (md.)  67

saamilaxvro  12, 19, 22, 23
savaxtango  5
samaCablo  5
samcxe  28
samxreT oseTi  60
saqarTvelo  15, 17, 24, 60, 78,
87
sacxumeTi  4, 6
saydari (sof.)  79
siRnaRi  26, 31
snekvi  39

tao-klarjeTi  61
tbeTi  7, 59-64, 71, 75, 76, 82,
86
tirZnisi  34, 35
tkoca (sof.)  65
tyviavi  3, 10

ukana beSqenaSeni  68
usaneTis stela  45, 46
ufliscixe  70, 71, 74

frisi  3, 10, 39
frone (md.)  67
fxvenisi  68

qareli  12
qarTli  5, 6, 9, 34, 53-58, 60,
66-71, 73-75, 77, 79, 85, 86
qarTl-kaxeTi  5, 28, 79
qvemo qarTli  28

qvemo Warebi  85
qarCoxis xeoba  66
qedisubani  79
qordi  7
qsani (md.)  66, 67
qsnis saerisTavo  5, 75
qsnis xeoba  3, 4, 66

yornisi  67

Sida qarTli  4-7, 52, 58-60,
64-66, 77, 83, 87
SiomRvime  72

CrdiloeT kavkasia  3, 58

cxinvali  9, 13, 17, 59-61, 63,
66-68, 77
cxumi  4
cxrazmis xevi  72, 73, 75

wirqoli  40, 67
wunari  61
worbisi  67, 68

Walisubani (sof.)  72, 73, 77
Warebi (sof.)  21, 85

xaris gora  3, 10
xeiTi  59
xuvnifu  24

hereTi  4, 52, 58, 60, 65, 66
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INDEXES

a) Persons

Abul kasimi   141
Adarnase Kurapalat   140, 141, 143
Adarnase Duke of Hereti (Patrick)
134
Alexander I (King of Georgia) 100
Alimbarashvili Ioseb 101, 131, 135
Amiranashvili Shalva 147
Aragvi Duke, Zurab 99
Ashot Kurapalati 130, 139
Ashot Mampali 127

Bagrat I King of Abkhaz 133
Bagrat IV 135
Bagvashi Mikel 125
Bakradze Akaki 143
Bakur Kanchaeli 100, 143, 144
Barishvili Iagor 114
Barishvili Melania 114
Barlishvili Iotam 114
Batonishvili Iulon 99
Batonishvili Davit 100
Batonishvili Vakhushti 99, 134
Beshken (builder of Ditsi church)
122-124, 128, 145-148
Bidzinashvili Bidzina 104
Bidzinashvili Mikheil 104
Bolashvili Andria 109
Bolashvili Glakha 115
Bolashvili Estate 115
Bolashvili Giorgi 115
Bolashvili Ivane 115
Bolashvili Mariam 115
Bolashvili Natalia 115
Bolashvili Nina 109
Bolashvili Ola 115
Bolashvili Sergi 115
Bolashvili Svimon 115
Brosset Mari 131, 135

Cholokashvili Kakutsa 103
Chubinishvili Giorgi 106

Dachi Korinteli 140
Dachi Skhvilosneli 140
Davit Tbeli 135
Djaridi (the person who built the
church) 122-124, 127, 128, 145-148
Dugadze Giorgi 109
Draskhanakerteli Ioane 141

Elise Tbileli Episcopes   114
Erekle II   99, 110
Eristvisshvili Zaal 117

Gamrekelashvili Ketevan   112
Gamrekelashvili Estate 112
Gasievi Leri 108
Giorgi II (King of Abkhaz) 133
Giorgi VIII 100
Goderdzi (builder of Ditsi church)
122-124, 128, 145-148
Goderdzi Mgdeuri 140
Gogoladze Tamaz 101, 122, 123
Gorgidzanidze Farsadan 99
Grigol (Duke of Kakheti) 130
Grigol Duke of Dukes 143
Grigol Pkhveneli 140
Gugunava Kaku 112
Gvasalia Jondo 98, 99, 144, 145,
146

Ioane (The person mentioned in
Ateni inscriptions) 125
Ioane (the person mentioned in
Nikozi inscriptions) 150, 151
Ioane Draskhanakerteli 141
Ioane Gvrtismetkveli 126



303

Ioane Kanchaeli 140, 143, 144
Ioane son of Bakur Kanchaeli 100
Ivane (Ioane) Tbeli 129-134, 139-
146, 148, 151
Ivane Abazaisdze 137
Ivane Skhviloseli 140

Janashia Simon 132
Javakhishvili Ivane 140, 142
Javakhishvili Zuraba 111
Jojua Temur 123

Kakabadze Sargis 99
Kanchaeli Bakur   100, 143, 144
Kvarkvare (the person mentioned in
Nikozi church) 132, 133, 140
Kartvelishvili Ioane 100
Kavlelashvili Elene 101
Kavtar I Tbeli 145
Kavtar II Tbeli 145
Kavtar Tbeli 134, 135
Kekelidze Korneli 151
Khaduri Mikheil 109
Kharaisdze Giorgi 151
Kharaisdze Stepane 151
Kharshiladze Nino 101, 122, 123
Khetagashvili Ioseb 110
Kobul Abazasdze 137
Konstantine (King of Abkhaz) 130,
133, 138, 140-145
Konstantine Bakanai (the person
mentioned in Ditsi sinscriptions)
128, 147, 148
Koranashvili Aleksandre 113
Koranashvili Anano 113
Koranashvili Anna 113
Koranashvili Elisabed 113
Koranashvili Grigol 109
Koranashvili Levan 104
Koranashvili Robinzon 109
Koranashvili Svimon 113
Koranashvili Vazha 109
Koranashvili Zakaria 113
Kristesiashvili Otar 122

Ksani Duke (Ivane) 117
Ksani Duke (Solomon) 117
Kvirike (King of Kakheti) 134

Lapachi Gabriel 110
Lapachi Mikheil 119
Lapachi Pela 110
Lapachi Sidamon 110
Lapachi Simon 119
Lapachi Vano 110
Lapachi Zuraba 110
Lortkipanidze Mariam 133, 134,
141

Magaldadze Vladimer 105
Maisuradze Otar 109
Makalatia Sergi 98
Mama Kanchaeli 140
Markozashvili Aleksi 110
Markozashvili Demetre 112
Markozashvili Dimitri 110
Markozashvili Gabriel 111
Markozashvili Giorgi 111
Markozashvili Gogina 111
Markozashvili Kukuri 104
Markozashvili Mariami 112
Markozashvili Mikela 112
Markozashvili Papuna 104
Markozashvili Sekhnia 111
Markozashvili Valeri 104
Markozashvili Vladimer 112
Markozovi Nika 110
Markozovi Vano 110
Mdzinaradze Maksime 109
Mdzinarashvili Badria 110
Mdzinarashvili Gabriel 110
Mdzinarashvili Ivane   120
Mdzinarashvili Nodar 109
Mdzinarashvili Shalva 109
Mdzinarashvili Sophio 110
Megrelidze Ioseb 100, 104-109,
129, 130-131, 135, 136, 139
Megvinetukhutsesishvili Dimitri
131, 135
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Mepisashvili Rusudan 106, 121,
131, 133, 136, 138, 144, 146
Meshvildishvili Solo 119
Meshvildishvili Sona 119
Michael (episcope of Nikozi)   132,
150, 151
Michael (episcope of Tbeti) 132
Michael (the person mentioned in
Ateni inscriptions) 148-151
Michael Modrekili 151
Michel I (episcope of Kartli during
Vakhtang Gorgasali’s reign) 151
Michel II (Episcope of Kartli) 151
Michel III 151
Micheli (the person mentioned in the
inscriptions in Kvemi Tcherebi
church) 149, 150
Mikelashvili Shoshita 111
Mindiashvili Andria 116
Mindiashvili Archil 104, 107
Mindiashvili Beri 117
Mindiashvili Eva 117, 118
Mindiashvili Gigo 116
Mindiashvili Ivane 119
Mindiashvili Karaman 116
Mindiashvili Magdan 116
Mindiashvili Makhare 117
Mindiashvili Mamuka 117
Mindiashvili Mariam 119
Mindiashvili Natela   116
Mindiashvili Petre 117
Mindiashvili Rokhe 119
Mindiashvili Shio 117
Mindiashvili Vasil 119
Mindiashvili Zakaria 113
Mindiashvili Zaza 117

Natadze Sh. 105

Okropir Tbeli   135, 136, 137
Okropiridze Giorgi 119
Otkhmezuri Giorgi 137

Padla II (Episcope of Kakheti) 130

Patrick Tbeli 134, 148
Pavnelishvili Paata 117
Pseudo Shapuhi (Armenian
chronicler) 141

Rcheulishvili Solomon 114
Rcheulovi Iuliane 114
Rcheulovi Vakhtang 114

Saakadze Giorgi 99, 102
Sadzaglishvili Giorgi (Kirion II)
131, 135, 150, 151
Samadashvili Giorgi 117
Sara Pkhveneli 140
Shoshiashvili Antona 108
Shoshiashvili Nodar 125, 129, 132,
137, 138, 144, 145
Shoshiashvili Pelagia 108
Sosiashvili Beruka 108
Sosiashvili Makharebeli 108
Sosiashvili Patati 108
Sosiashvili Tatia 108
Sosiashvili Davit   114
Sosiashvili Giorgi   114
Sosiashvili Ilia 102
Sosiashvili Nariman 102
Sosiashvili Nodar 109
Sosiashvili Solomon 116
Stepane (Episcope of Nikozi) 131,
132, 133, 147, 151
Sulkhanashvili Basila 111
Sulkhanovi Davit 117
Sumbat Mampali 127
Sumbat Tiezikareli (King of
Armenians) 141

Taflaisdze Tevdore 130
Tbileli Elise 114
Tekhov Boris 98, 102
Teodos (King of Abkhaz) 141
Tevdore (The person mentioned in
Ateni inscriptions) 125
Tevdore (The person mentioned in
Eredvi church) 132
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Topuria Varlam 107, 130, 134-137
Tsintsadze Vakhtang 136
Tumanishvili Khosita 111
Tumanishvili Manuchar 111

Uvarova Praskovya 150

Vakhtang Gorgasali 151
Vakhtang IV 100

Vakhtang Tbeli 149, 151
Vardzielashvili Datuna 111
Vatitadze Ninia 116
Vatitatdze Nino 116
Vladimer Exarchos 117

Zurab Duke of Aragvi 99

B)  Geographical

Abkhazia 139, 141, 144
Akhalkalaki 107
Akhalsheni 147
Alaverdi 130, 138
Aragvi Gorge 104
Arbo 104, 136
Ardisubani 112
Armazi 121, 139
Atchabeti 129, 133
Ateni Sions 121, 125-127, 136,
148-151
Atotsi 104, 105

Beloti 99
Beri Church 106, 121, 133
Beshkenasheni 147
Bieti 100, 121, 140, 143, 144, 146
147
Botsvisjvari 131, 134-136
Bredza   130, 138
Breti   147
Byzantium 134

Didi Liakhvi (River) 133
Didi Liakhvi gorge   99, 128, 129,
134
Disevi 136
Ditsi 98, 101-120, 122-123, 128,
145-151
Dodoti Tskhrakara 129, 133, 139,
145

Dvaleti 99, 102

Eredvi 99-101, 105, 106, 121, 122,
128-134, 138, 139, 141, 145-149,
151

Gandza 107
Geri 99, 108
Gombori Pass 138
Goreebi 102, 103
Gomi 130
Gori 131, 135, 141
Gru Castle 146
Gverdisdziri 99, 100

Hereti 99, 133, 138

Ikorta 146
Imereti 131, 135

Kakheti 99, 112, 114, 130, 138, 139
Karchokhi Gorge 138
Kerdisubani 147
Kareli 104
Kartli 99, 100, 114, 129-133, 139-
147, 149, 151
Kartl-Kakheti 99, 114
Kekhvi 129, 133
Kharis Gora 98, 103
Kheiti 129, 133
Khuvnipu 112
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Klona 147
Koda 112
Kordi 102
Kornisi 130, 139
Ksani 99, 117, 144
Ksani Gorge 98, 99, 130, 138, 139
Kusireti 136, 137
Kvemo Kartli 114
Kvemo Tcharebi 147

Largvisi 99
Liakhvi 98, 103, 110, 133, 134
Liakhvi Gorge 117, 131, 135, 148,
150
Lotsobni Castle 130, 139

Magran-dvaleti 99
Malisi 147
Mejuda 146
Medjuda Gorge 100
Meskheti 147
Mtskheta 111, 121
Mtskhetijvari 105
Mtskhetis Jvari 122
Murjakheti 107

Nikortsminda 112
Nikozi 129-135, 140, 147-151
Northern Caucasus 98, 129, 133

Ottoman Empire 99

Patara Liakhvi gorge 98-100, 102,
121, 129, 130, 138, 146, 149
Pkhvenisi 140
Prisi 102, 120

Rekhula 147

Saamilakhvro 104
Sakdari 147
Samachablo 99
Samtskhe 114
Satskhumeti 98, 100

Savakhtango 99, 100
Shida Kartli 99, 100, 108, 122, 123,
128-138, 150, 151
Shiomgvime 135
Signagi 113, 116
Snekvi 120
South Ossetia 129, 134

Tao Klarjei 134
Tbeti 101, 129, 131, 133-135, 137,
139, 142, 145, 148, 149, 151
Tbilisi (Tiflisi) 112
Tbilisi governorate 102, 112
Tchalisubani 142, 143, 146
Tcharebi 110, 149, 150
Tergvisi 114
Tirdznisi 117
Tkotsa 147
Tkviavi 98, 103
Trialeti 147
Tsirkoli 121
Tskhinvali 105, 107, 108, 117, 129-
131, 134, 135, 137-139, 146
Tskhradzma gorge   142, 143
Tskhumi 98
Tsorbisi 140
Tsunari 131, 135

Ukana Beshkenasheni 147
Uplistsikhe 141, 144
Usaneti Stela   125

Vakiri 147
Vanati 102, 136
Vaspurakani 141
Virsha Monastery 151
Vedzhini Castle   138

Zemo Nikozi 129, 133, 148
Zhinvani 138
Zguderi 147
Zurisubani 147



УКАЗАТЕЛЬ

а) Имён и фамилии

Абул Касым 207, 221, 222
Адарнасэ Курапалат 221
Адарнасэ эристави, Эретский
курапалат (патрик) 214
Арагвский эристави Зураб (см:
Зураб Арагвский эристави)
Александр I (царь Грузии) 162
Алимбарашвили Иосеб 164,  214
Амиранашвили Шалва 164
Ашот курапалат 219
Ашот Мамфали 203

Баграт I (абхазский царь) 212
Баграт IV 215
Бакур Канчаели 162, 163, 225,
226
Барлишвили Иотам 183, 184
Баришвили Иагор 183
Баришвили Мелания 183
Батонишвили Давид 162
Батонишвили Вахушти 162, 221,
222
Батонишвили Иулон 162
Бакрадзе Акаки 224
Багваши Микель 200
Бешкен (ктитор храма в Дици)
196-198, 228-231, 206
Бидзинашвили Бидзина 170
Бидзинашвили Михеил 170
Болашвили Андрия 175
Болашвили Гиорги 185
Болашвили Глаха 184, 185
Болашвили Эстате 185
Болашвили Иванэ 184
Болашвили Мариам 177, 184
Болашвили Наталиа 185
Болашвили Нина 175

Болашвили Ола 185
Болашвили Серги 185
Болашвили Свимон 177, 184
Броссе Мари 214-216

Вардзелашвили Датуна 179
Ватитадзе Ниниа 187
Ватитадзе Нино 187
Вахтанг Горгасали 236
Вахтанг IV 162
Вахтанг Тбели 217, 233, 237
Владимир (эгзарх Грузии) 189,
207

Гамрекелашвили Эстате 180
Гамрекелашвили Кетеван 180
Гасиев Лери 173
Гвасалия Джондо 161, 219, 226,
227, 236
Гиорги II (абхазский царь) 212
Гиорги VIII 162
Гоголадзе Тамаз 164, 195, 196
Годердзи (ктитор храма в Дици)
196-198, 206, 228-230
Годердзи Мгдеури 220, 226
Горгиджанидзе Парсадан 162
Григол Эристав-Эриставов 224
Григол (глава Кахетии) 219
Григол Пхвенели 220, 226
Гугунава Каку 180

Давид Тбели 215
Дачи Коринтели 220, 226
Дачи Схвилосели 220
Дугадзе Гиорги 175
Драсханакертский Иоан 222
Джавахишвили Зураб 179
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Джавахишвили Иванэ 221, 226
Джанашия Симон 210, 212
Джарид (ктитор храма в Дици)
196-198, 203, 204, 206, 228-233
Джоджуа Темур 196

Зураб Арагвский эристави 162

Иване Абазаисдзе 216
Иване Схвилосели 220
Иванэ (Иоанэ) Тбели 206-210,
212-214, 219-223, 225, 227-229,
232, 237
Иоане (из надписи Атенского
Сиони) 200
Иоане (сын Бакура Канчаели)
162, 225, 226, 229
Иоан Драсханакертский (см:
Драсханакертский Иоан)
Иоан (из надписи Никозского
храма) 235, 236
Иоан Богослов 201
Иоанэ Канчаели 221, 225, 226

Кавлелашвили Элене 164
Кавтар Тбели I 227
Кавтар Тбели II 227
Какабадзе Саргис 162
Канчаели Бакур 162, 163, 225,
226, 229
Картвелишвили Иоанэ 162
Кваркваре (из надписи Никозского
храма) 206, 208, 211, 220
Кекелидзе Корнели 236
Квирике (Царь Кахетии) 214
Кобул Абазадзе 216
Колонкели (сын Пхвенели) 221
Константинэ (абхазский Царь)
206-208, 212, 218-222, 225
Константинэ Баканаи (Из надписи
Дицского храма) 200-204

Коранашвили Александре 182
Коранашвили Анна 181
Коранашвили Анано 182
Коранашвили Важа 175
Коранашвили Григол 175
Коранашвили Элисабед 172
Коранашвили Леван 170
Коранашвили Закария 181
Коранашвили Робинзон 175
Коранашвили Свимон 182
Кристесиашвили Отар 195
Кснис эристави Иванэ 188
Кснис эристави Соломон 188

Лапачи Габриель 177
Лапачи Вано 177
Лапачи Зураб 177
Лапачи Михеил 191
Лапачи Пела 177
Лапачи Сидамон 176
Лапачи Симон 191
Лорткипанидзе Мариам 222

Маисурадзе Отар 175
Макалатия Серги 160, 163, 167
Мама Канчаели 220, 226
Маркозашвили Алекси 177
Маркозашвили Габриел 178, 179
Маркозашвили Гиорги 179, 180
Маркозашвили Гогина 179
Маркозашвили Деметрэ 180
Маркозашвили Димитри 177
Маркозашвили Валери 169
Маркозашвили Владимир 181
Маркозашвили Кукури 169
Маркозашвили Мариам 180
Маркозашвили Микела 180
Маркозашвили Папуна 169
Маркозашвили Сехниа 179
Маркозов Вано 177
Маркозов Ника 177
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Магалдадзе Владимир 170
Мегрелидзе Иосеб 163, 169, 171,
172, 174, 175, 209, 214, 215, 219,
220, 236
Меписашвили Русудан 171, 193,
207, 208, 213, 214, 215, 218, 227,
230
Мегвинетхуцесишвили Димитри
214
Мешвилдишвили Соло 191
Мешвилдишвили Сона 191
Миндиашвили Андриа 187
Миндиашвили Арчил 169, 173
Миндиашвили Бери 188
Миндиашвили Гиго 187
Миндиашвили Эва 189
Миндиашвили Василий 191
Миндиашвили Заза 188
Миндиашвили Закария 182
Миндиашвили Иване 191
Миндиашвили Магдана 186
Миндиашвили Мамука 188
Миндиашвили Мариам 191
Миндиашвили Махаре 188
Миндиашвили Натела   187
Миндиашвили Петре 188
Миндиашвили Рохе 191
Миндиашвили Шио 187-189
Миндиашвили Караман 186
Микаэль Модрекили 236
Микаэль (из надписи Атенского
Сиона) 234
Микаэль (епископ Никозский)
235, 237
Микаель (епископ Тбетский) 210
Микель I (архиепископ Картли
при Вахтанга Горгасали) 236
Микель II (епископ Картлийский)
236
Микель III 236
Микелашвили Шошита 179

Микели (из надписи церкви нижн.
Чареби) 236
Мдзинарашвили Бадриа 178
Мдзинарашвили Габриель 177
Мдзинарашвили Иванэ 192
Мдзинарашвили Нодар 175
Мдзинарашвили Софио 177
Мдзинарашвили Шалва 175
Мдзинаридзе Максимэ 176

Натадзе Ш. 170

Отхмезури Гиорги 216, 217, 236
Окропир Тбели 215-217
Окропиридзе Гиорги 191

Патрик Тбели 215, 227
Павнелишвили Паата 188
Псевдо-шапух (армиянский лето-
писец) 222

Рчеулашвили Соломон 183
Рчеулов Вахтанг 183
Рчеулов Юлиан 183

Саакадзе Гиорги 162, 166
Самадашвили Гиорги 190
Сара Пхвенели 220
Садзаглишвили Гиорги (Кирион
II) 214, 235
Сосиашвили Берука 175
Сосиашвили Гиорги 184
Сосиашвили Давид 184
Сосиашвили Илиа 167
Сосиашвили Махаребели 175
Сосиашвили Нариман 167
Сосиашвили Нодар 175
Сосиашвили Патати 174-175
Сосиашвили Соломон 187
Сосиашвили Татия 175
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Стефанэ (епископ Никозский)
206, 208-210
Сулханашвили Басила 179
Сулханов Давид 189
Сумбат Мамфали 203
Сумбат Тиезикарский (Армиянс-
кий Царь) 222

Таплаисдзе Тевдоре 206-207
Тбилели Элисе 183
Тевдоре (из надписи Атенского
Сиони) 200
Тевдоре (из надписи Эредвского
храма) 211
Теодосий (абхазский Царь) 222
Топурия Варлам 173, 208, 213-
217
Туманишвили Манучар 179
Туманишвили Хосита 179
Техов Борис 160, 167

Уварова Прасковья 235

Фадла II (хорепископ Кахети)
219

Хадури Михеил 176
Хараидзе Гиорги 236
Хараидзе Степанэ 236
Харшиладзе Нино 164, 195, 196
Хетагашвили Иосеб 177

Цинцадзе Вахтанг 215

Чолокашвили Какуца 168
Чубинашвили Гиорги 171

Шошиашвили Антона 174
Шошиашвили Нодар 199, 207,
208, 211, 214, 216, 227, 233, 236
Шошиашвили Пелагиа 174

Элисе Тбилели 183
Эрекле II (Ираклий II) 162, 166,
178
Эриствишвили Заал 188

Б) Географических наименовании

Алаверди 206, 218, 219
Арагвское ущелье 169
Арбо 170, 215
Ардисубани 180
Армази 194
Атенский Сиони 193, 199-201,
203, 216, 233, 234
Атоци 170, 218
Абхазия 221, 222
Ачабети 213
Ахалкалакский уьезд 173
Ахалшени 230

Белоти 162

Бешкенашени 230
Биети 194, 221, 225-227, 229, 230
Борцвисджвари 213-216, 223
Брети 229
Бредза 206, 218

Ванати 162, 163, 215
Васпуракан 222
Вакири 182
Веджинская крепость 206
Византия 214
Виршский Монастырь (монастырь
в Вирши) 236



311

Восточная Грузия 161, 199, 202,
218, 219, 227

Ганджа   173
Гери 161, 173
Гвердисдзири 162
Горееби (холмы) 167, 168, 192
Гомборский перевал 218
Гоми 218
Гори 214, 222
Груская крепость 219
Грузия 160, 171, 202, 208, 212,
220

Двалети 162, 166
Дисеви 215, 216
Дици 160, 163, 164, 166-180, 183,
186, 188-190, 192, 193, 195, 196,
199, 205, 206, 228-232, 237
Додотская цхракара (церковь)
213, 214, 220, 227

Жинвани 218

Згудери 218
Зурисубани 230
Западная Грузия 160, 161, 212,
218
Заречия Лиахви 169, 178, 179
Закавказье 160
Заднее Бешкенашени 230

Икорта 230
Имерети 214

Картли 163, 206-208, 210, 219-
227, 230, 232, 236, 237
Кахети 166, 180, 183, 214, 218,
219, 230
Кехви 213
Клона 230
Кода 180
Кусирети 216
Карели 170

Картл-Кахети 162, 166, 183
Квемо Картли 183
Квемо Чареби 236
Карчохское ущелье 218
Кедисубани 230
Корди 163
Ксани (река) 161
Ксанское эриставство 162
Ксанское ущелье 160, 161, 218,
219
Корниси 219

Ларгвиси 161
Лиахви 163, 169, 178, 181
Лиахвское ущелье 163, 167, 171,
209, 212, 214-216, 220, 235, 236
Лоцобнийская крепость 219

Малая Лиахви 160-164, 167, 174,
175, 177, 188, 193, 194, 206, 213,
218, 219, 228, 236
Малиси 230
Магран-Двалети 162
Месхети 230
Меджуда (река) 162, 223, 229
Меджудская ущелье 221, 223-226
Мурджахети 173
Мцхета 194
Мцхетисджвари 170
Мцхетский крест 194, 195

Никорцминда 180
Никози 163, 209, 210, 213, 214,
233, 235, 237

Османская империя 162

Пхвениси 220

Рехула (река) 220

Саамилахвро (владения рода Ами-
лахвари) 169, 174, 178, 179, 181
Савахтанго 162
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Самачабло 162
Самцхэ 183
Сацхумети 161, 162
Сакдари (селение) 230
Сигнаги 182, 186
Снекви 193
Северный Кавказ 160, 212

Тао-Кларджети 214
Тбети 164, 213, 214, 216, 217, 223,
227, 228, 233, 237
Тирдзниси 189, 190
Ткоца 218
Тквиави 160, 167
Тбилиси (Тифлиси) 166, 180
Тбилисская губерния 180
Тергвиси 184
Триалети 230

Ущелье Лиахви (см: Лиахвское
ущелье)
Ущелье большой Лиахви 161-164,
206, 212, 213
Ущелье малой Лиахви 160-164,
166, 174, 188, 193, 194, 206, 212,
213, 218, 219, 228, 236
Ущелье Меджуда 221, 223-226
Усанетская стела 199
Уплисцихе 222, 223, 226
Ущелье Ксани 160, 161, 218, 219
Ущелье Цхразма 223-225, 227

Фриси (селение) 160, 167, 193
Фроне (река) 219

Хеити 213
Хувнипу 180

Цхинвали 166, 170, 173, 177, 179,
188, 212-214, 216, 218-220, 229
Цхуми 161
Цирколи 194, 219
Цунари 214
Цорбиси 219, 220
Цхразмисхеви (см: Ущелье Цхраз-
ма)

Чалисубани (селение) 223, 224,
229
Чареби (селение) 177, 236

Шида Картли 161, 162, 164, 173,
189, 193, 195, 206, 212-214, 217-
219, 229, 235, 237
Шио-Мгвиме 215, 224

Эредви 161, 163, 164, 170, 171,
173, 193-195, 206-208, 211-213,
218, 220, 228, 230, 231, 237
Эрети 161, 206-208, 212, 214, 218
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sarCevi
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